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Leia este Manual Antes da Instalação

Este manual fornece informações sobre o transmissor Eclipse®.
É importante que todas as informações sejam lidas cuidadosa-
mente e sejam seguidas na sequência. As instruções de
Instalação para Início Rápido são um breve guia da sequência
de passos a ser seguidos por técnicos experientes quando da
instalação do equipamento. Instruções detalhadas estão incluí-
das na seção de Instalação Completa deste manual.

Convenções Utilizadas neste Manual

Certas convenções são utilizadas neste manual para transmitir
tipos específicos de informações. Materiais técnicos gerais,
dados de apoio e informações de segurança são apresentados de
forma narrativa. Os seguintes estilos são usados para notas,
cuidados e avisos de atenção:

klq̂ p
“Notas” contêm informações que discutem ou esclarecem um
passo da operação. As Notas normalmente não contêm ações.
Elas vêm logo após os passos de procedimento aos quais se ref-
erem.

Cuidados
Cuidados alertam o técnico para condições especiais que
poderiam ferir pessoas, danificar equipamentos ou reduzir a
integridade mecânica de um componente. Os Cuidados
também são usados para alertar o técnico sobre práticas inse-
guras ou sobre a necessidade de equipamento de proteção
especial ou materiais específicos. Neste manual, um aviso de
cuidado dentro de uma moldura indica uma situação de
risco potencial, que se não for evitada, poderá resultar em
ferimentos pequenos ou moderados.

AVISOS
Os Avisos identificam situações potencialmente perigosas ou
riscos graves. Neste manual, um aviso indica uma situação
iminentemente perigosa que se não for evitada poderá resul-
tar em ferimentos graves ou morte.

Mensagens de Segurança

O sistema ECLIPSE é projetado para uso em Instalações de
Categoria II e Grau de Poluição 2. Siga todos os procedimentos
padrão da indústria para instalações elétricas e de equipamentos
de informática quando estiver trabalhando com ou próximo a
altas tensões. Desligue sempre a alimentação antes de tocar em
qualquer componente. Embora não haja alta tensão neste sis-
tema, ela pode estar presente em outros sistemas.

Componentes elétricos são sensíveis à descarga eletrostática.
Para evitar danos ao equipamento, siga os procedimentos de
segurança quando estiver trabalhando com componentes sen-
síveis à eletrostática.

Este dispositivo está de acordo com a Parte 15 das normas do
FCC. A operação está sujeita às duas seguintes condições: (1)

Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial, e (2)
Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida,
incluindo interferência que possa causar operação indesejável.

AVISO! Perigo de explosão. Não conecte ou desconecte
equipamentos classificados como À Prova de Explosão ou Não
Incendiável a menos que a alimentação tenha sido desligada
e/ou que a área seja sabidamente segura.

Diretriz de Baixa Tensão
Para uso em Instalações de Categoria II, Grau de Poluição 2. Se
o equipamento for usado de maneira não especificada pelo fab-
ricante, a proteção fornecida pelo equipamento poderá ser prej-
udicada.

Notificação de Direitos Autorais e Limitações
Magnetrol® e o logotipo Magnetrol® e Eclipse® são marcas 
registradas da Magnetrol® International, Incorporated. 
Copyright© 2016 Magnetrol® International, Incorporated. 
Todos os direitos reservados.
A MAGNETROL reserva-se o direito de fazer alterações no 
produto descrito neste manual a qualquer momento, sem 
prévio aviso. A MAGNETROL não dá nenhuma garantia com 
relação à exatidão das informações neste manual.

Garantia
Todos os controles eletrônicos de nível e vazão da MAG-
NETROL são garantidos contra defeitos de materiais e fabri-
cação pelo período de dezoito meses, contados da emissão da 
Nota Fiscal.
Dentro do período de garantia, havendo retorno do instrumen-
to à fábrica, mediante inspeção do controle pela fábrica e se for 
determinado que a causa da reclamação está coberta pela garan-
tia, a MAGNETROL irá consertar ou substituir o controle, 
sem custo para o comprador (ou proprietário), exceto aqueles 
relativos a frete.
A MAGNETROL não deverá ser responsabilizada pela apli-
cação inadequada, reclamações trabalhistas, danos diretos ou 
consequenciais ou despesas oriundas da instalação ou uso do 
equipamento. Não existem outras garantias, explícitas ou 
implícitas, exceto garantias especiais por escrito aplicáveis a 
alguns produtos da MAGNETROL.

Garantia de Qualidade
O sistema de garantia de qualidade usado na MAGNETROL 
garante o mais alto nível de qualidade em toda a empresa. É um 
compromisso da MAGNETROL fornecer produtos e serviços 
de qualidade que satisfaçam totalmente seus
clientes.
O  sistema  de  garantia  de  qualidade  da 
MAGNE TROL está registrado na norma 
ISO 9001 e confirma seu compromisso 
com padrões de qualidade internacionais
conhecidos, fornecendo a mais forte certeza de produto/serviço 
de qualidade disponível.
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1.0 Instalação para Início Rápido

Os procedimentos da Instalação para Início Rápido fornecem
uma visão geral dos passos-chave para a montagem, instalação
elétrica e configuração do transmissor de nível por Radar de
Onda Guiada ECLIPSE Modelo 706. Esses procedimentos
destinam-se a instaladores mais experientes dos transmissores
ECLIPSE (ou outros instrumentos de medição de nível
eletrônico).

A Seção 2.0, Instalação Completa, oferece instruções detal-
hadas de instalação para o usuário iniciante.

AVISO: ^ë ëçåÇ~ë ÇÉ íê~åëÄçêÇ~ãÉåíç Åçãç ~ë ÇÉjçÇÉäç TvaI TvdI TvgI
TviI TvmI lr Tvq ÇÉîÉã ëÉê ìë~Ç~ë Éã íçÇ~ë ~ë ~éäáÅ~´πÉë ÇÉ
ëÜìíÇçïå ëÉÖìêçL~éäáÅ~´πÉë Åçã ãÉÇá´©ç ÇÉ å∞îÉä íçí~äK

l íê~åëãáëëçê jçÇÉäç TMS èì~åÇç ìë~Çç Åçã ìã~ ëçåÇ~ Åç~ñá~ä
é~ê~ å∞îÉä íçí~ä çì ëçåÇ~ Åçã ç ëáå~ä ÉåÅä~ìëìê~ÇçI ¨ Å~é~ò ÇÉ
ãÉÇáê ç êÉ~ä å∞îÉä ÇÉ ä∞èìáÇç íçí~äãÉåíÉ ~í¨ ~ Ñ~ÅÉ Çç Ñä~åÖÉ çì Ç~
ÅçåÉñ©ç kmqK bëí~ ¨ ìã~ î~åí~ÖÉã ãìáíç ÉñÅäìëáî~ ÅçåÑçêãÉ
Åçãé~ê~Çç ~ çìíêçë Çáëéçëáíáîçë ÇÉ o~Ç~ê éçê låÇ~ dìá~Ç~ EdtoF
èìÉ éçÇÉã áåÑÉêáê ç å∞îÉä å~ é~êíÉ ëìéÉêáçê Ç~ ëçåÇ~ èì~åÇç ëÉ éÉêJ
ÇÉã çë ëáå~áë çì èì~åÇç Éëí©ç áåÅÉêíçëK `çåëìäíÉ ~ pÉ´©ç PKOKS
é~ê~ áåÑçêã~´πÉë ~ÇáÅáçå~áë ëçÄêÉ ~ Å~é~ÅáÇ~ÇÉ ÇÉ íê~åëÄçêÇ~J
ãÉåíçK

aÉéÉåÇÉåÇç Çç íáéç ÇÉ ëçåÇ~I íçÇ~ë ~ë çìíê~ë ëçåÇ~ë b`ifmpb
ÇÉîÉã ëÉê áåëí~ä~Ç~ë ÇÉ ãçÇç èìÉ ç å∞îÉä ã•ñáãç ÇÉ íê~åëÄçêÇ~J
ãÉåíç ëÉà~ ÇÉ åç ã∞åáãç SÒ Ó NOÒ ENRMJPMM ããF ~Ä~áñç Çç Ñä~åÖÉ
çì Ç~ ÅçåÉñ©ç kmqK fëíç éçÇÉ áåÅäìáê ~ ìíáäáò~´©ç ÇÉ ìã ÄçÅ~ä çì ÇÉ
ìã Å~êêÉíÉä é~ê~ ÉäÉî~ê ~ ëçåÇ~K `çåëìäíÉ ~ Ñ•ÄêáÅ~ é~ê~ Ö~ê~åíáê ~
áåëí~ä~´©ç É çéÉê~´©ç ~ÇÉèì~Ç~ëK

1.1 Iniciando

Tenha os equipamentos e ferramentas adequados, e infor-
mações disponíveis antes de iniciar os procedimentos da
Instalação para Início Rápido.

1.1.1 Equipamentos e Ferramentas

• Chave de boca (ou chave ajustável) para ajustar o tamanho e
tipo de conexão ao processo.

•• Sonda coaxial: 1 ½” (38mm)

••  Sonda de cabo duplo: 1 7/8” (47mm)

•• Sonda de haste única: 1 7/8” (47mm)

•• Transmissor 1 ½” (38mm)

•• Uma chave de torque é muito desejável.

• Chave de fenda

• Alicate de corte e chave sextavada de 3/32” (somente para
sondas flexíveis)

• Multímetro digital ou voltímetro/amperímetro digital

• Fonte de alimentação de 24 VCC, mínimo 23 mA
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1.1.2 Informações de Configuração

Para utilizar o menu de Início Rápido disponível no
ECLIPSE Modelo 706, algumas informações principais são
necessárias para a configuração.

Obtenha as informações e complete a tabela de parâmetros
de operação a seguir antes de iniciar a configuração.

klq̂ pW l= ãÉåì= ÇÉ= få∞Åáç= o•éáÇç= Éëí•= Çáëéçå∞îÉä= é~ê~= ~éäáÅ~´πÉë
pçãÉåíÉ=ÇÉ=k∞îÉäK

NK=`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=OKSKR=é~ê~=çë=ãÉåìë=ÇÉ=ÅçåÑáÖìê~´©ç=é~ê~
~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=fåíÉêÑ~ÅÉI=sçäìãÉ=çì=s~ò©çK

OK= bëë~ë= Éí~é~ë= ÇÉ= ÅçåÑáÖìê~´©ç= å©ç= ë©ç= åÉÅÉëë•êá~ë= ëÉ= ç
íê~åëãáëëçê=Ñçá=éê¨JÅçåÑáÖìê~Çç=~åíÉë=Çç=ÉåîáçK

Mostrador Pergunta Resposta

iÉîÉä=råáíë nì~áë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=ãÉÇáÇ~=ëÉê©ç=ìë~Ç~ë\
EéçäÉÖ~Ç~ëI=ãáä∞ãÉíêçëI=ÅÉåí∞ãÉíêçëI==============================é¨ë
çì=ãÉíêçëF |||||||||||||

mêçÄÉ=jçÇÉää nì~ä=ãçÇÉäç=ÇÉ=ëçåÇ~=Éëí•=äáëí~Çç=å~ë========================
áåÑçêã~´πÉë=Çç=ãçÇÉäç\=EéêáãÉáêçë=íêÆë========================
Ç∞Öáíçë=Çç=å∫ãÉêç=Çç=ãçÇÉäç=ÇÉ=ëçåÇ~F |||||||||||||

mêçÄÉ=jçìåí ^=ëçåÇ~=¨=ãçåí~Ç~=Éã=kmqI=_pmI=çì========================
Ñä~åÖÉ\=E`çåëìäíÉ=ç=ãçÇÉäç=Ç~=ëçåÇ~KF |||||||||||||

mêçÄÉ=iÉåÖíÜ nì~ä=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=Éëí•=äáëí~Çç========================
å~ë=áåÑçêã~´πÉë=Çç=ãçÇÉäç=Ç~=ëçåÇ~\=========================
E∫äíáãçë=íêÆë=Ç∞Öáíçë=Çç=å∫ãÉêç=Çç===================================

ãçÇÉäç=Ç~=ëçåÇ~F |||||||||||||

iÉîÉä=lÑÑëÉí ^=äÉáíìê~=ÇÉ=å∞îÉä=ÇÉëÉà~Çç=èì~åÇç=ç===========================
ä∞èìáÇç=Éëí•=å~=éçåí~=Ç~=ëçåÇ~K=E`çåëìäíÉ
~=pÉ´©ç=PKQ=é~ê~=ã~áë=áåÑçêã~´πÉëKF |||||||||||||

aáÉäÉÅíêáÅ=o~åÖÉ nì~ä=¨=~=Ñ~áñ~=Ç~=Åçåëí~åíÉ=ÇáÉä¨íêáÅ~=Çç=====================
éêçÅÉëëç\ |||||||||||||

QKM=ã^ nì~ä=¨=ç=éçåíç=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=ÇÉ=MB
pÉí=mçáåí é~ê~=ç=î~äçê=QKM=ã^\ |||||||||||||

Ek©ç=ëÉ=~éäáÅ~=~ç=clrka^qflk=ÑáÉäÇÄìëqjF

OMKM=ã^ nì~ä=¨=ç=éçåíç=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=ÇÉ=NMMB=
pÉí=mçáåí é~ê~=ç=î~äçê=OMIM=ã^\

E`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=ÉëíÉ=î~äçê=ÉëíÉà~=
Ñçê~=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáç=~ç=ìíáäáò~ê=~ë=
ëçåÇ~ë=Å~é~òÉë=ÇÉ=íê~åëÄçêÇ~ãÉåíçKF |||||||||||||

Ek©ç=ëÉ=~éäáÅ~=~ç=clrka^qflk=ÑáÉäÇÄìëqjF

c~áäìêÉ=^ä~êã nì~ä=~=ÅçêêÉåíÉ=ÇÉ=ë~∞Ç~=ÇÉëÉà~Ç~=èì~åÇç======================
ìã=fåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=c~äÜ~=Éëí•=éêÉëÉåíÉ\ |||||||||||||

Ek©ç=ëÉ=~éäáÅ~=~ç=clrka^qflk=ÑáÉäÇÄìëqjF

1.2 Montagem para Início Rápido

Certifique-se de que o estilo de configuração e o taman-
ho/tipo da conexão ao processo do transmissor ECLIPSE e
a sonda atendam as exigências de instalação antes de contin-
uar a instalação de Início Rápido.
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Para um melhor desempenho (e correlação ao Certificado de
Calibração incluído em todas as unidades), confirme se o
modelo e os números de série mostrados nas placas de identi-
ficação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idênticos.

klq̂ W m~ê~=~éäáÅ~´πÉë=ìë~åÇç=~=pçåÇ~=ÇÉ=s~éçê=jçÇÉäç=TópI=¨=çÄêáJ
Ö~íµêáç= ã~åíÉê= ç= íê~åëãáëëçê= É= ~= ëçåÇ~= ~Öêìé~Ççë= Åçãç= ìã
ÅçåàìåíçK= E`çåëìäíÉ= ~=pÉ´©ç=PKOKR=é~ê~= áåÑçêã~´πÉë= ~ÇáÅáçå~áë
Åçã=êÉä~´©ç=~=~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=î~éçê=ë~íìê~ÇçKF

m~ê~=Éîáí~ê=ç=áåÖêÉëëç=ÇÉ=ÜìãáÇ~ÇÉ=åç=áåîµäìÅêçI=~=í~ãé~=ÇÉîÉ
ëÉê=íçí~äãÉåíÉ=~éÉêí~Ç~=éçê=î•êá~ë=îÉòÉëK=mÉä~=ãÉëã~=ê~ò©çI=~ë
Éåíê~Ç~ë=ÅçåÇìíçê~ë=ÇÉîÉã=ëÉê=~ÇÉèì~Ç~ãÉåíÉ=ëÉä~Ç~ëK

1.2.1 Sonda

1. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe a
conexão ao processo da sonda com a montagem rosqueada ou
flangeada no recipiente.

2. Aperte a porca sextavada da conexão ao processo da sonda ou
os parafusos do flange.

klq̂ W j~åíÉåÜ~= ~= í~ãé~= éêçíÉíçê~= ÇÉ= éä•ëíáÅç= å~= ëçåÇ~= É= êÉíáêÉ
ëçãÉåíÉ= èì~åÇç= Ñçê= ÅçåÉÅí~ê= ç= íê~åëãáëëçêK= k©ç= ìëÉ= Åçã= ç
Åçãéçëíç=ÇÉ=îÉÇ~´©ç=çì=Ñáí~=qcb=å~=ÅçåÉñ©ç=Ç~=ëçåÇ~=åç=íê~åëJ
ãáëëçê=à•=èìÉ=Éëë~=ÅçåÉñ©ç=¨=îÉÇ~Ç~=Åçã=ìã=lJêáåÖ=sáíçå∆K

kç=Å~ëç=ÇÉ=ìë~ê=ìã~=ëçåÇ~=ëÉÖãÉåí~Ç~=çì=Ä~ëí©ç= êÉãçî∞îÉäI
~ëëÉÖìêÉJëÉ= èìÉ= íçÇ~ë= ~ë= éÉ´~ë= ÉëíÉà~ã= ãçåí~Ç~ë= É= ÅçåÉÅJ
í~Ç~ë=~åíÉë=Ç~=áåëí~ä~´©çK

1.2.2 Transmissor

3. Remova a tampa protetora de plástico da parte superior da
sonda e guarde-a para uso futuro. Certifique-se de que o
conector da sonda (conexão macho) esteja limpo e seco.
Limpe com álcool isopropílico e cotonetes, se necessário.

4. Coloque cuidadosamente o transmissor sobre a sonda. Alinhe
a conexão universal na base do invólucro do transmissor à
parte superior da sonda. Somente aperte com a mão a conexão
nesse ponto.

5. Gire o transmissor de modo que fique na posição mais conve-
niente para a instalação elétrica, configuração e visualização.

6. Com uma chave de 1½” (38mm) aperte a conexão universal
no transmissor de ¼ a ½ volta além do aperto com a mão. Já
que se trata de uma conexão crítica, uma chave de torque é
altamente recomendada para obter 45 pés-libras (60 Nm).

NÃO A DEIXE APERTADA SOMENTE COM A MÃO.

klq̂ W l=íê~åëãáëëçê=b`ifmpb=jçÇÉäç=TMS=éçÇÉ=ëÉê=ÑçêåÉÅáÇç=Åçã=ìã
ÅçåÉÅíçê=ìåáîÉêë~ä=ÅçåíÉåÇç=é~ê~Ñìëçë=ÇÉ=íê~î~ãÉåíç=é~ê~=~éäáJ
Å~´πÉë= Åçã= îáÄê~´©ç= ëáÖåáÑáÅ~åíÉK= `çåí~íÉ= ç= Ñ~ÄêáÅ~åíÉ= é~ê~
áåÑçêã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áëK

�


	

�

�

�
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1.3 Fiação para Início Rápido

AVISO! mçëë∞îÉä=êáëÅç=ÇÉ=Éñéäçë©çK=k©ç=ÅçåÉÅíÉ=çì=ÇÉëÅçåÉÅíÉ
Éèìáé~ãÉåíçë= ~=ãÉåçë= èìÉ= ~= ~äáãÉåí~´©ç= íÉåÜ~= ëáÇç
ÇÉëäáÖ~Ç~=É=èìÉ=~=•êÉ~=ëÉà~=ë~ÄáÇ~ãÉåíÉ=ëÉÖìê~K

klq̂ W `ÉêíáÑáèìÉJëÉ= ÇÉ= èìÉ= ~= áåëí~ä~´©ç= Éä¨íêáÅ~= Çç= íê~åëãáëëçê
b`ifmpb=jçÇÉäç=TMS=ÉëíÉà~=ÅçãéäÉí~=É=ÇÉ=~ÅçêÇç=Åçã=íçÇçë
çë=êÉÖìä~ãÉåíçë=É=ÅµÇáÖçë=äçÅ~áëK

1. Remova a tampa do compartimento superior da fiação do
transmissor Modelo 706.

2. Fixe um conduíte e monte o plugue do conduíte na abertu-
ra livre. Puxe o fio de alimentação através do conduíte.

3. Se presente, conecte o cabo protetor a um fio terra na ali-
mentação.

4. Conecte um fio terra ao parafuso terra verde mais próximo.
(Não mostrado na ilustração.)

5. Conecte o fio positivo de alimentação ao terminal (+) e o
fio negativo de alimentação ao terminal (-). Para Instalações
à Prova de Explosão, veja Fiação na Seção 2.5.3.

6. Recoloque a tampa e aperte-a.

1.4 Configuração para Início Rápido

Se solicitado, o transmissor ECLIPSE Modelo 706 é envia-
do totalmente pré-configurado para a aplicação e pode ser
instalado imediatamente. Caso contrário, ele é enviado con-
figurado com valores padrão de fábrica e pode ser facilmente
reconfigurado no cliente.

As instruções para configuração mínima necessária para usar
o menu de Início Rápido estão a seguir. Use as informações
da tabela de parâmetros de operação na Seção 1.1.2 antes de
continuar com a configuração.

O menu de Início Rápido oferece uma visão geral em duas
telas muito simples mostrando os parâmetros básicos exigi-
dos para a operação típica de “Somente Nível”.

1. Energize o transmissor.

O mostrador gráfico de LCD pode ser programado para
mudar a cada 2 segundos mostrando os Valores Medidos
pertinentes na Tela Inicial. Por exemplo: Level [Nível],
%Output [% de Saída], e Loop current [corrente no cir-
cuito] podem ser mostrados em uma tela em rotação.

O LCD também pode ser programado para sempre mostrar
somente uma das Variáveis Medidas a todo momento. Por
exemplo, Level [Nível] pode ser o único valor mostrado na
tela.

2. Remova a tampa do compartimento eletrônico inferior.

Lastro 
do Nível

Comprimento 
da Sonda

Montagem 
da Sonda

Nível 4 mA 
(Ponto 0%)

Modelo da 
Sonda

Dielétrico 
do Produto

Pol. ou Cm

20 mA 
(Ponto 100%)

klq̂ W mçÇÉ=Ü~îÉê=ìã~=éÉèìÉå~=òçå~
ÇÉ=íê~åëá´©ç=EMJNOÒF=EMJPMM=ããF
å~=é~êíÉ=ëìéÉêáçê=çì=áåÑÉêáçê=ÇÉ
~äÖìã~ë=ëçåÇ~ëK

Vermelho (+)Preto (-)

(+)

(-)

m~ê~
Åáã~

m~ê~
Ä~áñç

sçäí~ê båíê~ê
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3. Os botões de pressão oferecem múltiplas formas de fun-
cionalidade para a navegação no menu e para a entrada de
dados. (Veja Seção 2.6 para explicação completa).

PARA CIMA Move para cima pelo menu ou aumenta
um valor exibido.

PARA BAIXO Move para baixo pelo menu ou diminui
uma valor exibido.

VOLTAR Sai de uma seção do menu ou sai sem aceitar
o valor inserido.

ENTRAR Entra em uma seção do menu ou aceita um
valor inserido.

klq̂ W ^ç= ëÉÖìê~ê= ç= Äçí©ç= bkqo^o= èì~åÇç= èì~äèìÉê= ãÉåì= çì
é~êßãÉíêç=ÉëíáîÉê=ÇÉëí~Å~Çç=ãçëíê~ê•=ìã=íÉñíç=ÇÉ=~àìÇ~=Åçã
êÉä~´©ç=~=~èìÉäÉ=áíÉãK

A Senha de Usuário padrão é 0. (Se uma senha for solicita-
da, insira-a a qualquer momento.)

As entradas da configuração a seguir são as mínimas exigidas
para uma configuração de Início Rápido. Consulte as figuras
à esquerda.

4. Pressione qualquer tecla na Tela Inicial para acessar o Menu
Principal.

5. Pressione ENTRAR com o item DEVICE SETUP
[Configuração do Dispositivo] do menu destacado.

6. Pressione ENTRAR com o item QUICKSTART [Início
Rápido] do menu destacado.

O Início Rápido mostra os parâmetros básicos, com o valor
presente do parâmetro destacado na parte inferior da tela.

Agora é fácil e rápido rolar pelos itens de configuração de
Início Rápido, alterando aqueles parâmetros conforme
necessário:

• Role pelo parâmetro a ser alterado.

• Pressione ENTRAR no parâmetro destacado.

• Role para a opção desejada, e pressione 
ENTRAR.

• Role para o próximo parâmetro ou pressione 
VOLTAR ao concluir e saia do menu de Início Rápido.

A Seção 1.4.1 lista e descreve os nove parâmetros no menu
de Início Rápido.

7. Após fazer todas as alterações necessárias no menu de Início
Rápido, pressione o botão VOLTAR três vezes para voltar
para a Tela Inicial.

8. A configuração do Início Rápido está completa. Se configu-
rado adequadamente, o transmissor Modelo 706 está no
nível de medição e está pronto para funcionar.

➪

➪

➪

➪

➪

➪

➪
➪

➪

m~ê~
Åáã~

m~ê~
Ä~áñç

sçäí~ê båíê~ê

ETAPA 4

ETAPA 5

ETAPA 6
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Unidades do Nível pÉäÉÅáçåÉ=~ë=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=é~ê~=~=äÉáíìê~=Çç=å∞îÉäW

√=mçäÉÖ~Ç~ë= √=m¨ë== √=jáä∞ãÉíêçë== √=`Éåí∞ãÉíêçë= √=jÉíêçë=

Modelo da Sonda pÉäÉÅáçåÉ=ç=jçÇÉäç=Ç~=pçåÇ~=~=ëÉê=ìë~Çç=Åçã=ç=jçÇÉäç=TMSW
Eklq̂ W=qçÇçë=çë=jçÇÉäçë=ÇÉ=pçåÇ~=éçÇÉã=å©ç=Éëí~ê=Çáëéçå∞îÉáë=ÇÉéÉåÇÉåÇç=Ç~=îÉêë©ç
Çç=Ñáêãï~êÉKF
√=Tva=`ç~ñá~ä=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~=É=^äí~=mêÉëë©ç
√=Tvc=e~ëíÉ=²åáÅ~=é~ê~=fåëí~ä~´©ç=Éã=í~åèìÉë
√=Tvd=e~ëíÉ=²åáÅ~=é~ê~=fåëí~ä~´©ç=Éã=Åßã~ê~ë=çì=íìÄçë=ÇÉ=Å~äã~
√=Tve=eáÖáÆåáÅ~=²åáÅ~=EcìíìêçF
√=Tvg=²åáÅ~=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~=É=^äí~=mêÉëë©ç=é~ê~=Åßã~ê~ë
√=Tvi=e~ëíÉ=²åáÅ~=é~ê~=^äí~=mêÉëë©ç=é~ê~=Åßã~ê~ë
√=Tvj=e~ëíÉ=²åáÅ~=é~ê~=^äí~=mêÉëë©ç=é~ê~=í~åèìÉë
√=Tvk=e~ëíÉ=²åáÅ~=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~=É=^äí~=mêÉëë©ç=é~ê~=í~åèìÉë
√=Tvm=`ç~ñá~ä=é~ê~=^äí~=mêÉëë©ç
√=Tvp=`ç~ñá~ä=é~ê~=s~éçê
√=Tvq=`ç~ñá~ä=m~Çê©ç
√=Tvs=`ç~ñá~ä=é~ê~=^äí~=sáÄê~´©ç=EcìíìêçF
√=TvN=²åáÅ~=cäÉñ∞îÉä=m~Çê©ç
√=TvO=²åáÅ~=cäÉñ∞îÉä=é~ê~=pµäáÇçë=~=dê~åÉä
√=TvP=²åáÅ~=cäÉñ∞îÉä=m~Çê©ç=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~=É=^äí~=mêÉëë©ç
√=TvR=aìéä~=cäÉñ∞îÉä=é~ê~=pµäáÇçë=~=dê~åÉä
√=TvS=²åáÅ~=cäÉñ∞îÉä=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~=É=^äí~=mêÉëë©ç=é~ê~=Åßã~ê~ë
√=TvT=aìéä~=cäÉñ∞îÉä=Åçã=oÉîÉëíáãÉåíç=cbm

Montagem da
Sonda

pÉäÉÅáçåÉ=ç=íáéç=Ç~=jçåí~ÖÉã=Ç~=pçåÇ~=Çç=êÉÅáéáÉåíÉW
Eklq̂ W=qçÇ~ë=~ë=çé´πÉë=ÇÉ=jçåí~ÖÉã=Ç~=pçåÇ~=éçÇÉã=å©ç=Éëí~ê=Çáëéçå∞îÉáë=ÇÉéÉåÇÉåJ
Çç=Ç~=îÉêë©ç=Çç=Ñáêãï~êÉFK
√=kmq=EoçëÅ~=k~Åáçå~ä=ÇÉ=qìÄçëF
√=_pm=EqìÄç=ÇÉ=m~Çê©ç=fåÖäÆëF
√=cä~åÖÉ=E^kpf=çì=afkF
√=kmq=Åçã=`çåÉñ©ç=ÇÉ=Éåíê~Ç~=é~ê~=äáãéÉò~=áåíÉêå~
√=_pm=Åçã=`çåÉñ©ç=ÇÉ=Éåíê~Ç~=é~ê~=äáãéÉò~=áåíÉêå~
√=cä~åÖÉ=Åçã=`çåÉñ©ç=ÇÉ=Éåíê~Ç~=é~ê~=äáãéÉò~=áåíÉêå~
√=eáÖáÆåáÅ~

Comprimento da
Sonda

fåëáê~=ç=`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~=ÅçåÑçêãÉ=áãéêÉëëç=å~=éä~Å~=ÇÉ=áÇÉåíáÑáÅ~´©ç=Ç~=ëçåÇ~K=l
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~=¨=ãçëíê~Çç=Åçãç=çë=∫äíáãçë=íêÆë=Ç∞Öáíçë=Çç=å∫ãÉêç=Çç=jçÇÉäç=Ç~
pçåÇ~K=l=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=¨=ÇÉ=NO=éçäÉÖ~Ç~ë=~=NMM=é¨ë=EPM=Åã=~=PM=ãÉíêçëF
ÇÉéÉåÇÉåÇç=Ç~=ëçåÇ~K=`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=NKQKNKNK

Offset do Nível fåëáê~=~=äÉáíìê~=ÇÉ=å∞îÉä=ÇÉëÉà~Ç~=èì~åÇç=ç=ä∞èìáÇç=ÉëíáîÉê=åç=Ñáå~ä=Ç~=ëçåÇ~K=^=î~êá~´©ç=¨
ÇÉ=JOR=é¨ë=~=TR=é¨ë=EJTSO=Åã=~=OO=ãÉíêçëFK=`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=PKQ=é~ê~=çìíê~ë=áåÑçêã~´πÉëK
E`çã=`çåíê~Ä~ä~å´ç=ÇÉ=k∞îÉä=é~Çê©ç=Z=MI=íçÇ~ë=~ë=ãÉÇáÇ~ë=ë©ç=ãÉåÅáçå~Ç~ë=Ç~=é~êíÉ
áåÑÉêáçê=Ç~=ëçåÇ~KF

Faixa do Dielétrico fåëáê~=~=s~êá~´©ç=aáÉä¨íêáÅ~=é~ê~=ç=ã~íÉêá~ä=~=ëÉê=ãÉÇáÇçK
^Ä~áñç=ÇÉ=NIT=EmçìÅç=ÜáÇêçÅ~êÄçåÉíç=Åçãç=mêçé~åç=É=_ìí~åçF
NIT=~=PIM=EeáÇêçÅ~êÄçåÉíçë=ã~áë=í∞éáÅçëF
PIM=~=NM=EaáÉä¨íêáÅç=î~êá~ÇçI=éçê=ÉñÉãéäçW=í~åèìÉë=ÇÉ=ãáëíìê~F
^Åáã~=ÇÉ=NM=EéêçÇìíç=~=Ä~ëÉ=ÇÉ=•Öì~F

S
om
en
te
 H
A
R
T

Valor p/ 4mA
(LRV)

fåëáê~=ç=î~äçê=Çç=å∞îÉä=Eéçåíç=MBF=é~ê~=ç=éçåíç=Q=ã^K=s~äçê=ÇÉ=s~êá~´©ç=fåÑÉêáçê=EiosFK
`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=NKQKNKN

Valor p/ 20 mA
(URV)

fåëáê~=ç=î~äçê=Çç=å∞îÉä=Eéçåíç=NMMBF=é~ê~=ç=éçåíç=OM=ã^K=s~äçê=ÇÉ=s~êá~´©ç=pìéÉêáçê=ErosFK
`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=NKQKNKN

Alarme de
Falha

fåëáê~=ç=Éëí~Çç=ÇÉ=ë~∞Ç~=ÇÉëÉà~Çç=èì~åÇç=ìã=fåÇáÅ~Ççê=ÇÉ=c~äÜ~=ÉëíáîÉê=~íáîçK
√=OO=ã^
√=PKS=ã^
√=j~åí¨ã=Ej~åíÉê=ç=∫äíáãç=î~äçê=å©ç=¨=êÉÅçãÉåÇ~ÇçF

1.4.1 Opções do Menu de Início Rápido
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NKQKNKN båíê~Ç~=ÇÉ=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=åç=få∞Åáç=o•éáÇç

Para fazer alterações na entrada numérica do Comprimento
da Sonda e do offset do Nível:

PARA CIMA Move até o próximo dígito mais alto (0,
1, 2, 3,....., 9 ou ponto decimal).
Se mantiver o botão pressionado, os dígitos mudam
rapidamente até que o botão seja liberado.

PARA BAIXO Move até o próximo dígito mais baixo
(0, 1, 2, 3,......, 9 ou ponto decimal). Se mantiver o
botão pressionado, os dígitos mudam rapidamente até
que o botão seja liberado.

VOLTAR Move o cursor para a esquerda e exclui um
dígito. Se o cursor já estiver na posição da extremidade
da esquerda, então sai da tela sem alterar o valor anteri-
ormente salvo.

ENTRAR Move o cursor para a direita. Se o cursor
estiver localizado em uma posição de caractere em bran-
co, o novo valor é salvo.

Apertando a seta para baixo no menu de início rápido,
mostrará os parâmetros um a um, com o valor atual destaca-
do mostrado na parte inferior da tela.

VOLTAR Volta para o menu anterior sem alterar o valor
original, que é imediatamente mostrado novamente.

ENTRAR Aceita o valor exibido e volta para o menu
anterior.

Os valores negativos podem ser inseridos destacando o sinal
“+” mostrado antes do número, então pressione PARA
CIMA para fazer a alteração e mostrar “-”.

➪
➪

➪

➪

➪

➪
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CUIDADO
APARELHO ELETRÔNICO SENSÍVEL
NÃO TRANSPORTE OU ARMAZENE 

PRÓXIMO A CAMPOS ELETROSTÁTICOS, 
ELETROMAGNÉTICOS, MAGNÉTICOS OU 

RADIOATIVOS FORTES.

2.0 Instalação Completa

Esta seção fornece procedimentos detalhados para a instalação,
instalação elétrica e configuração adequadas, e para a configu-
ração do Transmissor de Nível por Radar de Onda Guiada
ECLIPSE Modelo 706.

2.1 Retirada da Embalagem

Desembale o instrumento cuidadosamente. Certifique-se de que
todos os componentes tenham sido removidos da embalagem do
material. Verifique todos os conteúdos com a nota fiscal e relate
quaisquer discrepâncias para a fábrica.

Antes de seguir para a instalação, faça o seguinte:
• Inspecione todos os componentes verificando se há danos.
Relate qualquer dano à transportadora dentro de 24 horas.

• Certifique-se se o número do modelo da placa de identifi-
cação na sonda e no transmissor está de acordo com a nota
fiscal e com a ordem de compra.

•  Registre o modelo e os números de série para consulta futura
ao realizar pedido de peças.

k∫ãÉêç=Çç=jçÇÉäç

k∫ãÉêç=ÇÉ=p¨êáÉ

Para um excelente desempenho (e correlação com o Certificado
de Calibragem incluído em todas as unidades), confirme se o
modelo e os números de série mostrados nas placas de identifi-
cação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idênticos.

klq̂ W m~ê~=~éäáÅ~´πÉë=ìë~åÇç=~=pçåÇ~=ÇÉ=s~éçê=TópI=¨=çÄêáÖ~íµêáç=ã~åJ
íÉê= ç= íê~åëãáëëçê= É= ~= ëçåÇ~= ~Öêìé~Ççë= Åçãç= ìã= ÅçåàìåíçK
E`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=PKOKR=é~ê~=áåÑçêã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áë=Åçã=êÉä~´©ç
~=~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=î~éçê=ë~íìê~ÇçKF

m~ê~=Éîáí~ê=ç=áåÖêÉëëç=ÇÉ=ÜìãáÇ~ÇÉ=åç=áåîµäìÅêçI=~=í~ãé~=ÇÉîÉ=ëÉê
íçí~äãÉåíÉ= ~éÉêí~Ç~= éçê= î•êá~ë= îÉòÉëK= mÉä~= ãÉëã~= ê~ò©çI= ~ë
Éåíê~Ç~ë=ÅçåÇìíçê~ë=ÇÉîÉã=ëÉê=~ÇÉèì~Ç~ãÉåíÉ=ëÉä~Ç~ëK

2.2 Descarga Eletrostática (ESD)
Procedimento de Manuseio

Os instrumentos eletrônicos da MAGNETROL são fabricados
nos padrões mais altos de qualidade. Esses instrumentos usam
componentes eletrônicos que podem ser danificados pela eletri-
cidade estática presente na maioria dos ambientes de trabalho.

As etapas a seguir são recomendadas para reduzir o risco de falha
do componente devido à descarga eletrostática.

• Transporte e armazene placas de circuito em sacos antiestáti-
cos. Se um saco antiestático não estiver disponível, embale a
placa em folha de alumínio. Não coloque as placas em materi-
ais com espuma para embalagem.
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• Use uma pulseira de aterramento ao instalar e remover as
placas de circuito. É recomendada uma estação de trabalho
aterrada.

• Segure as placas de circuito somente pelas bordas. Não
toque nos componentes ou nos pinos conectores.

• Certifique-se de que todas as conexões elétricas estejam
completamente prontas e nenhuma esteja parcial ou flu-
tuando. Aterre todo o equipamento e um bom aterramento.

2.3 Antes de Começar

2.3.1 Preparação do Local 

Cada transmissor/sonda ECLIPSE Modelo 706 foi construí-
do para atender as especificações físicas da instalação
necessária. Certifique-se de que a conexão da sonda ao
processo esteja correta para a montagem rosqueada ou
flangeada do recipiente onde o transmissor será colocado.
Veja Montagem, Seção 2.4.

Certifique-se de que todos os regulamentos e diretrizes
locais, estaduais e federais sejam observados. Veja Instalação
Elétrica, Seção 2.5.

Certifique-se de que a instalação elétrica entre a fonte de ali-
mentação e o transmissor ECLIPSE esteja completa e corre-
ta para o tipo de instalação. Veja Especificações, Seção 3.6.

2.3.2 Equipamentos e Ferramentas 

Nenhum equipamento ou ferramenta especial é necessário
para a instalação do transmissor ECLIPSE. Os itens a seguir
são recomendados:

• Chave de boca (ou chave ajustável) para ajustar o tamanho e
tipo de conexão ao processo.

•• Sonda coaxial: 1½” (38 mm)

•• Sonda de cabo duplo: 1 7/8” (47 mm)

•• Sonda de haste única: 1 7/8” (47 mm)

•• Transmissor 1½” (38 mm)

Uma chave de torque é muito desejável.

• Chave de fenda

• Alicate de corte e chave sextavada de 3/32”  (somente para
sondas flexíveis)

• Multímetro digital ou voltímetro/amperímetro digital

• Fonte de alimentação de 24 VCC, mínimo 23 mA

2.3.3 Considerações Operacionais

As especificações operacionais variam com base no número
do modelo da sonda. Veja Especificações, Seção 3.6.
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2.4 Montagem

Uma sonda ECLIPSE Modelo 706 GWR pode ser montada
em um tanque usando uma variedade de conexões ao proces-
so. Geralmente, ou uma conexão rosqueada ou flangeada é
usada. Para informações sobre os tamanhos e tipos de
conexões disponíveis, veja os Números do Modelo da Sonda,
Seção 3.7.2.

klq̂ W k©ç= ÅçäçèìÉ=ã~íÉêá~ä= ÇÉ= áëçä~ãÉåíç= ~ç= êÉÇçê= ÇÉ= åÉåÜìã~= éÉ´~= Çç
íê~åëãáëëçê= b`ifmpb= jçÇÉäç= TMSI= éçáë= áëëç= Å~ìë~êá~= ~Å∫ãìäç= ÇÉ
~èìÉÅáãÉåíç= ÉñÅÉëëáîçK=^= ÑáÖìê~= ¶= ÉëèìÉêÇ~=ãçëíê~= ìã=ÉñÉãéäç=Çç
áëçä~ãÉåíç=áåëí~ä~Çç=~ÇÉèì~Ç~ãÉåíÉK=l=áëçä~ãÉåíç=¨=Åê∞íáÅç=Éã=~éäáJ
Å~´πÉë=ÇÉ= ~äí~= íÉãéÉê~íìê~= çåÇÉ=éçÇÉ=Ü~îÉê= ÅçåÇÉåë~´©ç=å~=é~êíÉ
ëìéÉêáçê=Ç~=ëçåÇ~K

Certifique-se de que todas as conexões da montagem estejam
adequadamente no lugar no tanque antes de instalar a sonda.

Compare a placa de identificação na sonda e no transmissor
com as informações do produto para confirmar se a sonda
ECLIPSE é correta para a instalação pretendida.

AVISO! ^ë= ëçåÇ~ë= Å~é~òÉë= ÇÉ= íê~åëÄçêÇ~ãÉåíçI= í~áë= Åçãç= Çç=jçÇÉäç
TóaI=TódI=TógI=TóiI=TómI=çì=Tóq=ÇÉîÉã=ëÉê=ìë~Ç~ë=Éã=íçÇ~ë=~ë
~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=aÉëäáÖ~ãÉåíçLqê~åëÄçêÇ~ãÉåíç=ÇÉ=pÉÖìê~å´~K
l=íê~åëãáëëçê=jçÇÉäç=TMS=èì~åÇç=ìë~Çç=Åçã=ìã~=ëçåÇ~=Åç~ñáJ
~ä=ÇÉ=íê~åëÄçêÇ~ãÉåíç=çì=Åçã=ëçåÇ~=éêÉë~I=¨=Å~é~ò=ÇÉ=ãÉÇáê=ç
êÉ~ä=å∞îÉä=ÇÉ=ä∞èìáÇç=íçí~äãÉåíÉ=~í¨=~=Ñ~ÅÉ=Çç=Ñä~åÖÉ=çì=Ç~=ÅçåÉñ©ç
kmqK=bëí~=¨=ìã~=î~åí~ÖÉã=ãìáíç=ÉñÅäìëáî~=ÅçåÑçêãÉ=Åçãé~ê~Çç
~= çìíêçë= Çáëéçëáíáîçë= ÇÉ= o~Ç~ê= éçê= låÇ~= dìá~Ç~= EdtoF= èìÉ
éçÇÉã=áåÑÉêáê=ç=å∞îÉä=å~=é~êíÉ=ëìéÉêáçê=Ç~=ëçåÇ~=èì~åÇç=ëÉ=éÉêJ
ÇÉã=çë=ëáå~áë=çì=èì~åÇç=Éëí©ç=áåÅÉêíçëK=`çåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=PKOKS
é~ê~= áåÑçêã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áë=ëçÄêÉ=~=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ= íê~åëÄçêÇ~J
ãÉåíçK
qçÇ~ë= ~ë= çìíê~ë= ëçåÇ~ë= b`ifmpb= ÇÉîÉêá~ã= ëÉê= áåëí~ä~Ç~ë= ÇÉ
ãçÇç=èìÉ=ç=å∞îÉä=ã•ñáãç=ÇÉ=íê~åëÄçêÇ~ãÉåíç=ëÉà~=ÇÉ=åç=ã∞åáãç
SÒ=ENRM=ããF=~Ä~áñç=Çç=Ñä~åÖÉ=çì=Ç~=ÅçåÉñ©ç=kmqK=fëíç=éçÇÉ=áåÅäìáê
~=ìíáäáò~´©ç=ÇÉ=ìã=ÄçÅ~ä=çì=ÇÉ=ìã=Å~êêÉíÉä=é~ê~=ÉäÉî~ê=~=ëçåÇ~K
`çåëìäíÉ= ~= Ñ•ÄêáÅ~= é~ê~= Ö~ê~åíáê= ~= áåëí~ä~´©ç= É= çéÉê~´©ç= ~ÇÉJ
èì~Ç~ëK

AVISO! k©ç=ÇÉëãçåíÉ=~=ëçåÇ~=èì~åÇç=ÉëíáîÉê=Éã=ÑìåÅáçå~ãÉåíç=É=ëçÄ
éêÉëë©çK

klq̂ W ^ë=ëçåÇ~ë=é~ê~=^äí~=qÉãéÉê~íìê~L^äí~=mêÉëë©ç=Ççë=jçÇÉäçë=TóaI=TógI
TóiI= TójI= TókI= Tóm= É= Tóp= EÅçåíÉåÇç= ìã= ëÉäç= Çç= éêçÅÉëëç= ÇÉ= äáÖ~
ÅÉêßãáÅ~= ÇÉ= îáÇêçF= ÇÉîÉã= ëÉê= ã~åìëÉ~Ç~ë= Åçã= ÅìáÇ~Çç= Éñíê~K
pçãÉåíÉ= ã~åìëÉáÉ= Éëë~ë= ëçåÇ~ë= éÉäçë= Ñä~åÖÉë= çì= éÉä~ë= ÅçåÉñπÉë
kmqK

2.4.1 Instalando uma Sonda                                        
Coaxial (Modelos 7yD, 7yP, 7yS, e 7yT)

Antes da instalação, certifique-se que:

• O modelo e os números de série mostrados nas placas de
identificação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idênti-
cos. Para um melhor desempenho (e correlação ao
Certificado de Calibragem incluído em todas as unidades), os
transmissores e sondas devem ser instalados como um con-
junto compatível.

Região de 
Isolamento 
7” (175 mm)

Não Isole Acima 
deste Ponto

Montagem 
do Flange

Sonda modelo 7yS
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klq̂ W m~ê~=~éäáÅ~´πÉë=ìë~åÇç=~=pçåÇ~=ÇÉ=s~éçê=jçÇÉäç=TópI=¨=çÄêáJ
Ö~íµêáç=ã~åíÉê= ç= íê~åëãáëëçê= É= ~= ëçåÇ~= Åçãç= ìã= Åçåàìåíç
Åçãé~í∞îÉäK= `çåëìäíÉ= ~= pÉ´©ç= PKOKR= é~ê~= áåÑçêã~´πÉë= ~ÇáJ
Åáçå~áë=Åçã=êÉä~´©ç=¶ë=~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=î~éçê=ë~íìê~ÇçK

• A sonda tem um espaço adequado para sua instalação e tem
uma entrada desobstruída na parte inferior do recipiente.

• A temperatura, pressão, dielétrica, e viscosidade do processo
estão dentro das especificações da sonda para a instalação.
Veja Especificações, Seção 3.6.

OKQKNKN=m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=Åç~ñá~ä

1. Certifique-se de que a conexão do processo é a montagem
rosqueada ou flangeada correta.

2. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe ade-
quadamente a gaxeta nas instalações flangeadas.

3. Alinhe a conexão da sonda ao processo com a montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

4. Para conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão da sonda ao processo. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

klq̂ W pÉ=ç=íê~åëãáëëçê=Ñçê=áåëí~ä~Çç=Éã=çìíêç=ãçãÉåíçI=å©ç=êÉãçJ
î~=~=Å~é~=éêçíÉíçê~=Ç~=ëçåÇ~K

klq̂ W k©ç=ìëÉ=ìã=Åçãéçëíç=ÇÉ=îÉÇ~´©ç=çì=Ñáí~=qcb=å~=ÅçåÉñ©ç=Ç~
ëçåÇ~=Çç=íê~åëãáëëçêI=éçáë=Éëë~=ÅçåÉñ©ç=¨=ëÉä~Ç~=éçê=ìã=lJ
êáåÖ=sáíçå∆K

2.4.2 Instalando uma Sonda Coaxial Segmentada

1. Use uma placa de instalação grande com a fenda de 1,88”
(fornecida com o pedido) para segurar a seção inferior do
tubo externo. Se usar dois alicates de 2”, aperte as junções.
As roscas serão de autotravamento.

Repita para a segunda seção do tubo externo.

2. Use a menor placa de instalação para segurar a seção inferi-
or da haste de extensão, repousando um dos espaçadores na
placa. Usando dois alicates de ½”, aperte o acoplamento da
haste de extensão. Prenda com conjunto de parafusos.

Repita para a segunda seção da haste de extensão.

3. Usando dois alicates de ½”, anexe o segmento central da
haste de extensão ao segmento superior (embuta na cabeça
da sonda). A gaxeta do flange deve estar no lugar antes de
montar esta junta. Ela pode ser presa ao flange da sonda
para segurá-la no percurso.

4. Remova a menor placa de instalação da haste de extensão e
monte o segmento central do tubo externo no acoplamento
na cabeça da sonda. Remova a placa grande de instalação, e
monte os flanges.

�

� �

�

1. 2.

3. 4.
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2.4.3 Instalando uma Sonda 
Fechada Modelos 7yG, 7yL e 7yJ

Antes da instalação, certifique-se de que:

• O modelo e os números de série mostrados nas placas de
identificação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idên-
ticos. Para um melhor desempenho (e correlação ao
Certificado de Calibragem incluído em todas as unidades),
os transmissores e sondas devem ser instalados como um
conjunto compatível.

• A sonda tem um espaço adequado para sua instalação e tem
uma entrada desobstruída na parte inferior do recipiente.

• A temperatura, pressão, dielétrica, e viscosidade do processo
estão dentro das especificações da sonda para a instalação.
Veja Especificações, Seção 3.6.

klq̂ W ^ë= ëçåÇ~ë= Ççë= jçÇÉäçë= Tói= É= Tóg= EpçåÇ~ë= é~ê~= ^äí~
qÉãéÉê~íìê~L^äí~=mêÉëë©ç=ÅçåíÉåÇç=ìã=ëÉäç=Çç=éêçÅÉëëç=ÇÉ
äáÖ~=ÅÉêßãáÅ~=ÇÉ=îáÇêçF=ÇÉîÉã=ëÉê=ã~åìëÉ~Ç~ë=Åçã=ÅìáÇ~Çç
Éñíê~K=pçãÉåíÉ=ã~åìëÉáÉ=Éëë~ë=ëçåÇ~ë=éÉäçë=Ñä~åÖÉë=çì=éÉä~ë
ÅçåÉñπÉë=kmqK=k©ç=äÉî~åíÉ=~ë=ëçåÇ~ë=éÉä~=Ü~ëíÉK

OKQKPKN=m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ÑÉÅÜ~Ç~W

1. Certifique-se de que a conexão ao processo é a montagem
flangeada correta.

2. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe ade-
quadamente a junta nas instalações flangeadas.

klq̂ W rã~=àìåí~=ãÉí•äáÅ~=éçÇÉ=ëÉê=ìë~Ç~=é~ê~=Ö~ê~åíáê=ìã~=ÅçåÉñ©ç
Éä¨íêáÅ~=~ÇÉèì~Ç~=ÉåíêÉ=ç=Ñä~åÖÉ=Ç~=ëçåÇ~=É=ç=íìÄç=EÅßã~ê~FK
bëí~=ÅçåÉñ©ç=¨=Åê∞íáÅ~=é~ê~=çÄíÉê=ç=êÉ~ä=ÇÉëÉãéÉåÜç=Çç=íê~åëJ
ÄçêÇ~ãÉåíçK

3. Alinhe a montagem flangeada na conexão de processo.

4. Aperte os parafusos do flange.

klq̂ pW pÉ=ç=íê~åëãáëëçê=Ñçê=áåëí~ä~Çç=Éã=çìíêç=ãçãÉåíçI=å©ç=êÉãçî~
~=Å~é~=éêçíÉíçê~=Ç~=ëçåÇ~K

k©ç=ìëÉ=ìã=Åçãéçëíç=ÇÉ=îÉÇ~´©ç=çì=Ñáí~=qcb=å~=ÅçåÉñ©ç=Ç~
ëçåÇ~=Çç=íê~åëãáëëçêI=éçáë=Éëë~=ÅçåÉñ©ç=¨=ëÉä~Ç~=éçê=ìã=lJ
êáåÖ=sáíçå∆K
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2.4.4 Instalando uma Sonda de Haste Única
Modelos Rígidos 7yF, 7yG, 7yJ, 7yL, 7yM e 7yN
Modelos Flexíveis 7y1, 7y2, 7y3 e 7y6.

Antes da instalação, certifique-se de que:

• O modelo e os números de série mostrados nas placas de identi-
ficação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idênticos. Para
um melhor desempenho (e correlação ao Certificado de
Calibragem incluído em todas as unidades), os transmissores e
sondas devem ser instalados como um conjunto compatível.

• A sonda tem um espaço adequado para sua instalação e tem
uma entrada desobstruída na parte inferior do recipiente.

• A temperatura, pressão, dielétrica, e viscosidade do processo
estão dentro das especificações da sonda para a instalação. Veja
Especificações, Seção 3.6.

Para sondas padrão de Haste Única Não Capaz de
Transbordamento instaladas diretamente em um recipiente:

klq̂ pW kç=Å~ëç=ÇÉ=ìëç=ÇÉ=Ä~ëí©ç=êÉãçî∞îÉäI=~ëëÉÖìêÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=íçÇ~ë=~ë
éÉ´~ë=ÉëíÉà~ã=ãçåí~Ç~ë=É=ÅçåÉÅí~Ç~ë=~åíÉë=Ç~=áåëí~ä~´©çK

1. Certifique-se de que o bocal não restrinja o desempenho garan-
tindo o seguinte:

• Bocal tenha > 2” (50 mm) de diâmetro.

• Raio de Diâmetro: Comprimento (A:B) seja de 1:1 ou superior;
qualquer raio <1:1 (ex.: um bocal de 2”x6” = 1:3) pode exigir
uma Distância de Bloqueio e/ou ajuste na VARIAÇÃO
DIELÉTRICA.

2. Nenhum redutor de tubo (restrições) ser usado.

3. A sonda é mantida longe de objetos condutores para garantir o
desempenho adequado.

• Veja a Tabela de Espaço Livre da Sonda abaixo. Pode ser
necessário um ganho menor (aumento no ajuste da
VARIAÇÃO DIELÉTRICA) para ignorar determinados objetos

• Esta tabela é somente uma recomendação. Essas distâncias
podem ser melhoradas otimizando a configuração do transmis-
sor com um PACTware™.

A
B

Distância da
Sonda Objetos Aceitáveis

YS?=ENR=ÅãF
pìéÉêÑ∞ÅáÉ=ÅçåÇìíçê~=Åçåí∞åì~I=ëì~îÉI=é~ê~äÉä~I
éçê=ÉñÉãéäçI=ìã~=é~êÉÇÉ=ÇÉ=í~åèìÉ=ÇÉ=ãÉí~äX
áãéçêí~åíÉ=èìÉ=~=ëçåÇ~=å©ç=íçèìÉ=~=é~êÉÇÉ

[S?=ENR=ÅãF
qìÄçë=É=îáÖ~ë=Åçã=YNÒ=EOR=ããFI=ÇÉÖê~ìë=ÇÉ
ÉëÅ~Ç~

[NO?=EPM=ÅãF
qìÄçë=É=îáÖ~ë=Åçã=YPÒ=ETR=ããFI=é~êÉÇÉë=É
ÅçåÅêÉíç

[NU?=EQS=ÅãF qçÇçë=çë=çÄàÉíçë=êÉã~åÉëÅÉåíÉë
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OKQKQKN=m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ê∞ÖáÇ~=ÇÉ=Ü~ëíÉ=∫åáÅ~W

1. Certifique-se de que a conexão ao processo seja de no míni-
mo 1” NPT ou uma montagem flangeada.

2. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe a
gaxeta nas instalações flangeadas.

3. Alinhe a conexão da sonda ao processo com a montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

4. Para as conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão da sonda ao processo. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

5. Quando montada diretamente nos recipientes, a sonda pode
ser estabilizada colocando a ponta da sonda em um copo ou
suporte não metálico na parte inferior da sonda.

O espaçador inferior de TFE (P/N 89-9114-001) é opcional
para montagem em um copo ou suporte metálico ou para a
centralização dentro de um tubo/câmara.

klq̂ W pÉ=ç=íê~åëãáëëçê=Ñçê=áåëí~ä~Çç=Éã=çìíêç=ãçãÉåíçI=å©ç=êÉãçî~
~=Å~é~=éêçíÉíçê~=Ç~=ëçåÇ~K=k©ç=ìëÉ=Åçãéçëíç=ÇÉ=îÉÇ~´©ç=çì
Ñáí~= qcb= å~= ÅçåÉñ©ç= Ç~= ëçåÇ~= åç= íê~åëãáëëçê= à•= èìÉ= Éëë~
ÅçåÉñ©ç=¨=îÉÇ~Ç~=Åçã=ìã=lJêáåÖ=sáíçå∆K

OKQKQKO= m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ÑäÉñ∞îÉä=ÇÉ=Ü~ëíÉ=∫åáÅ~=é~ê~=
ä∞èìáÇçëW

1. Certifique-se de que a conexão ao processo seja de no míni-
mo 1” NPT ou uma montagem flangeada.

2. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe a
gaxeta nas instalações flangeadas.

3. Alinhe a conexão da sonda ao processo com a montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

4. Para as conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão da sonda ao processo. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

5. A sonda pode ser encurtada no campo:

a. Eleve o peso de TFE (1) expondo o dispositivo de pro-
teção (2).

b. Solte ambos os conjuntos de parafusos n°10-32 (3) usan-
do uma chave sextavada de 3/32”  e remova o dispositivo
de proteção.

c. Corte e remova o comprimento do cabo (4) necessário.

d. Reanexe o dispositivo de proteção e aperte os parafusos.

e. Insira novo comprimento da sonda (nas unidades apro-
priadas) no transmissor.

6. A sonda pode ser anexada à parte inferior do tanque usando
o orifício de 0,50” (13 mm) fornecido no peso de TFE. A
tensão do cabo não deve exceder 50 lbs (23 kgs).

➄

➀
➁ ➂

➃

1

0.50" (13 mm) Ø

2 3

4

➄

➀
➁ ➂

➃

➅
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OKQKQKP= m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ÑäÉñ∞îÉä=ÇÉ=Ü~ëíÉ=∫åáÅ~=é~ê~=
ëµäáÇçëW

A sonda Flexível de Haste Única para Sólidos a Granel
Modelo 7y2 foi projetada para uma força de arrasto de 3000
lb. (1360 kg) para uso em aplicações como areia, pellets de
plástico e grãos. É disponibilizada com um máximo de 100
pés (30,5 metros) de comprimento da sonda.

Modelo 7y2 de Haste Única – sonda dielétrica com ≥4
dependendo do comprimento.

Aplicações

• Sais: Constante dielétrico 4,0-7,0

• Pó metálico, pó de carvão: Constante dielétrico >7

klq̂ W `çåí~íÉ=~=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~=~èìÉä~ë=~éäáÅ~´πÉë=èìÉ=ÉñáÖÉã=Ñçê´~ë
ÇÉ=~êê~ëíç=~ÇáÅáçå~áë=í~áë=Åçãç=ÅáãÉåíçI=Å~ëÅ~äÜç=éÉë~ÇçI=ÉíÅK

Recomendações de montagem

• Para reduzir as forças, utilize o padrão 5 lb. (2,3kg) de peso
na parte inferior da sonda ao invés de prender a sonda no
recipiente.

• Monte a sonda no mínimo 12 polegadas (30 cm) da parede.
O local ideal deve ter 1/4 a 1/6 de diâmetro para a média
do ângulo de repouso.

• Um flange de metal deve ser usado quando montada em
recipientes de plástico.

1. Certifique-se de que a conexão ao processo tenha no míni-
mo 2” NPT ou uma montagem flangeada.

2. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe a
gaxeta nas instalações flangeadas.

3. Alinhe a conexão ao processo da sonda à montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

4. Para conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão ao processo da sonda. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

5. A sonda pode ser encurtada no campo:

6. a. Solte e remova os dois prendedores do cabo.

b. Remova o peso para fora da sonda.

c. Corte o cabo no comprimento necessário mais 6,5 pole-
gadas (165 mm).

d. Remova o peso de volta para a sonda.

e. Reinstale os dois prendedores do cabo e aperte-os.

f. Insira o novo comprimento da sonda (nas unidades de
nível adequadas) no transmissor.

Comprimento 
da Sonda

3" ± 1"
(75 mm ± 25 mm)

Sonda de Haste Única para
Sólidos a Granel Modelo 7x2
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2.4.5 Instalando uma Sonda Flexível de Haste Dupla

(Modelos 7y5 e 7y7)

Antes da instalação, certifique-se de que:

• O modelo e os números de série mostrados nas placas de
identificação da sonda e do transmissor ECLIPSE são idên-
ticos. Para um melhor desempenho (e correlação ao
Certificado de Calibragem incluído em todas as unidades),
os transmissores e sondas devem ser instalados como um
conjunto compatível.

• A sonda tem um espaço adequado para sua instalação e tem
uma entrada desobstruída na parte inferior do recipiente.

• A temperatura, pressão, dielétrica, e viscosidade do processo
estão dentro das especificações da sonda para a instalação.
Veja Especificações, Seção 3.6.

Bocais:

As sondas flexíveis de haste dupla 7y5 e 7y7 podem estar
sujeitas a objetos que estejam próximas à proximidade. As
normas a seguir devem ser seguidas para a aplicação ade-
quada:

1. Os bocais devem ter 3” (DN80) de diâmetro ou maiores.

2. As sondas flexíveis de haste dupla devem ser instaladas de
modo que o cabo ativo fique >1” (25 mm) dos objetos
metálicos tais como canos, escadas, etc.

(Uma parede de tanque exposta em paralelo à sonda é
aceitável).

OKQKRKN m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ÑäÉñ∞îÉä=ÇÉ=Ü~ëíÉ=Çìéä~
é~Çê©ç=jçÇÉäç=TóTW

1. Certifique-se de que a conexão ao processo seja a mon-
tagem rosqueada ou flangeada correta.

2. Certifique-se de que haja no mínimo 1” (25mm) de espaça-
mento entre a haste da sonda ativa e qualquer parte do
tanque (paredes, poço de aço, canos, vigas de apoio, pás
misturadoras, etc.)

O diâmetro mínimo do poço de aço para a sonda Flexível
de Haste Dupla é de 3” (DN 80).

klq̂ W bëé~´~ÇçêÉë=çéÅáçå~áë=Éëí©ç=Çáëéçå∞îÉáë=é~ê~=ã~åíÉê=ç=Å~Äç
ÅÉåíê~äáò~Çç=ÇÉåíêç= Çç=éç´ç=ÇÉ= ~´çK=`çåí~íÉ= ~= Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~
ÇÉí~äÜÉëK

3. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe ade-
quadamente a gaxeta nas instalações flangeadas.

4. Alinhe a conexão da sonda ao processo com a montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

5. Para conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão da sonda ao processo. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

0.50" (13 mm) Ø

1

3
2 4

➀
➁

➅

➅

➂
➃➄

Sonda Flexível com Haste
Dupla com Espaçador

Opcional

Haste Ativa

Vista da parte inferior da
Sonda Flexível Dupla
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As sondas Flexíveis de Haste Dupla Modelo 7y7 contêm um
peso TFE na parte inferior. Este peso TFE tem um orifício
de 0,5” (13 mm) que pode ser usado no “parafuso em U”
na parte inferior do recipiente ou proporcionar peso adi-
cional (até 100 lbs., 45 Kg) a ele. Isto pode ser necessário
em aplicações turbulentas para limitar o movimento da
sonda dentro do recipiente.

As Sondas Flexíveis de Haste Dupla podem ser encurtadas
no campo:

6. a. Aumente o peso Teflon TFE (1) para expor os dois dis-
positivos de proteção (2).

b. Solte ambos os conjuntos de parafusos n°10-32 (3) usan-
do uma chave sextavada de 3/32” e remova o dispositivo
de proteção da sonda.

c. Remova o peso TFE da sonda.

d. Corte e remova o comprimento do cabo (4) necessário.

e. Remova 3 1/2” (90 mm) da viga entre os dois cabos.

f. Retire 5/8” (16 mm) do revestimento dos dois cabos.

g. Remova o peso TFE de volta para a sonda.

h. Reanexe o dispositivo de proteção e aperte os parafusos.

i. Insira novo comprimento da sonda (nas Unidades de
Nível apropriadas) no transmissor.

klq̂ pW=

NF= pÉ= ç= íê~åëãáëëçê= Ñçê= áåëí~ä~Çç= Éã= çìíêç=ãçãÉåíçI= å©ç
êÉãçî~=~=Å~é~=éêçíÉíçê~=Ç~=ëçåÇ~K

OF= k©ç= ìëÉ= ìã= Åçãéçëíç= ÇÉ= îÉÇ~´©ç= çì= Ñáí~= qcb= å~
ÅçåÉñ©ç=Ç~=ëçåÇ~=Çç= íê~åëãáëëçêI=éçáë=Éëë~=ÅçåÉñ©ç=¨
ëÉä~Ç~=éçê=ìã=lJêáåÖ=sáíçå∆K

OKQKRKO=m~ê~=áåëí~ä~ê=ìã~=ëçåÇ~=ÑäÉñ∞îÉä=ÇÉ=Ü~ëíÉ=Çìéä~=é~ê~
ëµäáÇçë=~=Öê~åÉä=jçÇÉäç=TóRW

A sonda para sólidos a granel Modelo 7Y5 foi projetada
para uma força de arrasto de 3000 lb. (1360 kg) para uso
em aplicações como areia, pellets de plástico e grãos. É
disponibilizada com um máximo de 100 pés (30,5 metros)
de comprimento da sonda.

Modelo 7Y5 de Haste Dupla – sonda dielétrica com ≥ 1,8
dependendo do comprimento.

Aplicações

1. Pellets de plástico, açúcar: Constante dielétrico 1,9-2,0

2. Grão, semente, areia: Constante dielétrico 2,0-3,0

3. Sais: Constante dielétrico 4,0-7,0

4. Pó metálico, pó de carvão: Constante dielétrico >7

klq̂ W `çåí~íÉ=~=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~=~èìÉä~ë=~éäáÅ~´πÉë=èìÉ=ÉñáÖÉã=Ñçê´~ë
ÇÉ=~êê~ëíç=~ÇáÅáçå~áë=í~áë=Åçãç=ÅáãÉåíçI=Å~ëÅ~äÜç=éÉë~ÇçI=ÉíÅK

0.50" (13 mm) Ø
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Recomendações de montagem

• Para reduzir as forças, utilize o padrão 5 lb. (2,3 kg) de peso
de aço inoxidável na parte inferior da sonda ao invés de
prender a sonda no recipiente.

• Monte a sonda no mínimo 12 polegadas da parede. O local
ideal deve ter 1/4 a 1/6 de diâmetro para a média do ângulo
de repouso.

• Um flange de metal deve ser usado quando montada em
recipientes de plástico.

1. Certifique-se de que a conexão ao processo seja a montagem
rosqueada ou flangeada correta.

2. Certifique-se de que haja no mínimo 1” (25 mm) de
espaçamento entre a haste ativa de sonda ativa e qualquer
parte do tanque (paredes, poço de aço, canos, vigas de
suporte, pás misturadoras, etc.)

3. Coloque cuidadosamente a sonda no recipiente. Alinhe a
gaxeta nas instalações flangeadas.

4. Alinhe a conexão ao processo da sonda à montagem
rosqueada ou flangeada no recipiente.

5. Para conexões rosqueadas, aperte a porca sextavada da
conexão ao processo da sonda. Para conexões flangeadas,
aperte os parafusos do flange.

As sondas Flexíveis com Haste Dupla para Sólidos a Granel
podem ser encurtadas no campo:

6. a. Solte e remova os dois prendedores do cabo.

b. Remova o peso para fora da sonda.

c. Corte o cabo no comprimento necessário.

d. Remova 12 polegadas (30 cm) da viga entre os dois
cabos.

e. Retire 9 polegadas (23 cm) do revestimento dos dois
cabos

f. Insira o peso de volta nas sondas de modo que fique 8,5
polegadas (21 cm) da parte superior do peso na extremi-
dade dos cabos.

g. Reinstale os dois prendedores do cabo e aperte-os.

h. Insira o novo comprimento da sonda (nas Unidades de
Nível adequadas) no transmissor.

Comprimento 
da Sonda

3" ± 1"
(75 mm ± 25 mm)

Sonda de Haste Dupla para
Sólidos a Granel Modelo 7y5
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2.4.6 Instalando o Transmissor ECLIPSE Modelo 706

O transmissor pode ser pedido para instalação em três con-
figurações;

1) Como uma versão Integral, montado diretamente na
sonda.

2) Como uma versão Remota, com o transmissor separado
da sonda por uma distância de 3 pés (84 cm).

3) Como uma versão Remota, com o transmissor separado
da sonda por uma distância de 12 pés (366 m).

klq̂ W aÉîáÇç=~ç=ëÉì=éÉëç=Éñíê~I=~=ãçåí~ÖÉã=êÉãçí~=Çç=ãçÇÉäç=Çç
íê~åëãáëëçê=ÇÉ=å∫ãÉêç=TMSJññññJñOñ=¨=êÉÅçãÉåÇ~Ç~=é~ê~W=
√ qçÇ~ë=~ë=~éäáÅ~´πÉë=ìíáäáò~åÇç=ç=áåîµäìÅêç=ÑìåÇáÇç=

Éã=PNS=pp
√ ^éäáÅ~´πÉë=èìÉ=éçëëìÉã=éçíÉåÅá~ä=ÇÉ=îáÄê~´©ç

OKQKSKN=jçåí~ÖÉã=fåíÉÖê~ä

1. Remova a tampa protetora de plástico da parte superior da
sonda. Guarde a tampa em um local seguro caso o transmis-
sor tenha que ser removido mais tarde.

2. Coloque o transmissor na sonda. Não deixe que o pino
dourado no conector de alta frequência ou o soquete doura-
do na sonda se sujem.

3. Alinhe a conexão universal à base do invólucro do transmis-
sor com a parte superior da sonda. Somente aperte a
conexão com a mão neste momento.

4. Gire o transmissor de modo que ele fique na posição mais
conveniente para a instalação elétrica, configuração, e visual-
ização.

5. Quando o transmissor estiver na posição desejada, use uma
chave de 1½” para apertar a conexão universal no transmis-
sor com 45 pés-lb (60 Nm). Recomenda-se uma chave de
torque. Esta é uma conexão crítica. NÃO A DEIXE APER-
TADA SOMENTE COM A MÃO.

OKQKSKO=jçåí~ÖÉã=oÉãçí~

1. Monte o transmissor/suporte remoto como um conjunto a
até 33" ou 144'' (84 ou 366 cm) da sonda. NÃO REMO-
VA O TRANSMISSOR DO SUPORTE.

2. Retire a tampa protetora de plástico que está na parte supe-
rior da sonda. Guarde-a em um lugar seguro para o caso de
o transmissor ter que ser removido mais tarde.

3. Alinhe a conexão universal na extremidade do conjunto
remoto à parte superior da sonda. Usando uma chave de
1½", aperte a conexão universal no transmissor com 45 pés-
lb (60 Nm). Recomenda-se uma chave de torque. Esta é
uma conexão crítica. NÃO A DEIXE APERTADA
SOMENTE COM A MÃO.

�

�

�

	




�

Parafusos em U não inclusos
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Vermelho (+)Preto (-)

(+)

(-)

2.5 Instalação Elétrica

Cuidado: sÉêëπÉë=e^oq=Çç=íê~åëãáëëçê=b`ifmpb=jçÇÉäç=TMS=çéÉêJ
~ã= Éã= íÉåëπÉë= ÇÉ= NNJPS= s``I= Éåèì~åíç= èìÉ= îÉêëπÉë
clrka q̂flk=çéÉê~ã=Éã=íÉåëπÉë=ÇÉ=VÓNTIR=s``I=É=îÉêJ
ëπÉë= jçÇÄìë= çéÉê~ã= ÇÉ= MUJPM= s``K= = qÉåëπÉë= ã~áçêÉë
Ç~åáÑáÅ~ê©ç=ç=íê~åëãáëëçêK

As conexões da fiação entre a alimentação e o transmissor
ECLIPSE Modelo 706 devem ser feitas usando um cabo de
par trançado protegido 18-22 AWG. As conexões são feitas
na tira terminal e nas conexões de aterramento dentro do
invólucro superior do compartimento.

As direções para a fiação do transmissor ECLIPSE depen-
dem da aplicação:

• Finalidade Geral ou Não Incendiável (Classe I, Div. 2)

• Intrinsecamente Segura

• À Prova de Explosão

AVISO! oáëÅç= ÇÉ= Éñéäçë©çK= k©ç= ÇÉëÅçåÉÅíÉ= Éèìáé~ãÉåíçë= ~
ãÉåçë=èìÉ=~=~äáãÉåí~´©ç=íÉåÜ~=ëáÇç=ÇÉëäáÖ~Ç~=çì=èìÉ=~
•êÉ~=ëÉà~=ë~ÄáÇ~ãÉåíÉ=ëÉÖìê~K

2.5.1 Uso Geral ou Não Incendiável (Classe I, Div. 2)

Uma instalação para finalidade geral não possui meio
inflamável presente.

As áreas classificadas como Não Incendiáveis (Classe I, Div.
2) possuem meio inflamável presente somente em condições
anormais.

Não são necessárias conexões elétricas especiais.

Cuidado: pÉ=ÜçìîÉê=ãÉáç= áåÑä~ã•îÉä= ÅçåíáÇç=åç= êÉÅáéáÉåíÉI= ç= íê~åëJ
ãáëëçê= ÇÉîÉ= ëÉê= áåëí~ä~Çç= ÇÉ= ~ÅçêÇç= Åçã=çë= é~ÇêπÉë= ÇÉ
Åä~ëëáÑáÅ~´©ç=Ç~=•êÉ~=`ä~ëëÉ=fI=aáîK=NK

Para instalar para Finalidade Geral ou para instalação elétrica
não incendiária:

1. Remova a tampa do compartimento da instalação elétrica do
transmissor. Instale o plugue do conduíte na abertura
disponível e use um fita/selante PTFE para garantir uma
conexão à prova de líquido.

2. Instale um conduíte e puxe os fios de alimentação.

3. Conecte a proteção a um aterramento na fonte de alimen-
tação.

4. Conecte um fio de aterramento ao parafuso de aterramento
de cor verde mais próximo (não mostrado na ilustração).

5. Conecte o fio de alimentação positivo ao terminal (+) e o fio
de alimentação negativo ao terminal (-).(O torque recomen-
dado no parafuso da régua de bornes é  7–10 pol-libras.)

6. Recoloque e aperte a tampa no compartimento de fiação
elétrica do transmissor antes de ligar a energia.

Diagrama da Fiação Elétrica
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2.5.2 Intrinsecamente Segura

Uma instalação Intrinsecamente Segura (IS) tem produto
inflamável potencialmente presente. Uma barreira IS
aprovada deve ser instalada na área não perigosa (segura)
para limitar a energia disponível para a área de risco.

Veja Desenho de Agência de Regulamentação – Instalação
Intrinsecamente Segura, Seção 3.5.2.

Para instalar uma fiação Intrinsecamente Segura:

1. Certifique-se de que a barreira IS esteja adequadamente
instalada na área segura (veja a planta do local ou os proced-
imentos da fábrica). Complete a fiação da fonte de alimen-
tação a barreira e da barreira até o transmissor ECLIPSE. 

2. Remova a tampa do compartimento da instalação elétrica
do transmissor. Instale o plugue do conduíte na abertura
disponível e use um fita/selante PTFE para garantir uma
conexão à prova de líquido.

3. Instale um conduíte e puxe os fios de alimentação.

4. Conecte a proteção a um aterramento na fonte de alimen-
tação.

5. Conecte um fio de aterramento ao parafuso de aterramento
de cor verde mais próximo (não mostrado na ilustração).

6. Conecte o fio de alimentação positivo ao terminal (+) e o
fio de alimentação negativo ao terminal (-).(O torque
recomendado no parafuso da régua de bornes é  7–10 pol-
libras).

7. Recoloque e aperte a tampa no compartimento de fiação
elétrica do transmissor antes de ligar a energia.

2.5.3 À Prova de Explosão

À Prova de Explosão (também mencionado como XP ou à
prova de fogo) é outro método de projetar equipamento
para instalação em áreas de risco. Um local de risco é uma
área na qual gases ou vapores inflamáveis estão (ou podem
estar) presentes no ar em quantidade suficiente para pro-
duzir misturas explosivas ou inflamáveis. 

A fiação para o transmissor deve estar contida em um con-
duíte à Prova de Explosão prolongando-se para dentro da
área segura.

• Devido ao projeto especializado do transmissor ECLIPSE,
não é necessário nenhum encaixe de conduíte à Prova de
Explosão (vedação EY) nas 18” a contar do transmissor. 

• É necessário um encaixe de conduíte à Prova de Explosão
(vedação EY) entre a área de risco e a área segura. Veja
Especificações de Agências de Regulamentação, Seção 3.5.
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Para instalar um transmissor À Prova de Explosão:

1. Instale o conduíte à Prova de Explosão da área segura até a
conexão para conduíte do transmissor ECLIPSE (veja a
planta do local ou os procedimentos de fábrica).

2. Retire a tampa do compartimento de fiação do transmis-
sor.

3. Conecte a proteção a um fio terra na fonte de alimentação.

4. Conecte um fio de aterramento ao parafuso de aterramen-
to de cor verde mais próximo (não mostrado na ilus-
tração).

5. Conecte o fio de alimentação positivo ao terminal (+) e o
fio de alimentação negativo ao terminal (-).(O torque
recomendado no parafuso da régua de bornes é  7–10 pol-
libras).

6. Recoloque e aperte a tampa no compartimento de fiação
elétrica do transmissor antes de ligar a energia.

2.6 Configuração

Embora o transmissor ECLIPSE Modelo 706 possa ser
entregue pré-configurado de fábrica, ele também pode ser
facilmente reconfigurado no cliente ou na instalação usan-
do o LCD/Teclado local ou o PACTware/DTM. A config-
uração em bancada fornece um meio conveniente e efi-
ciente para configurar o transmissor antes de ir para o local
do tanque e concluir a instalação.

Antes de configurar qualquer transmissor, reúna todas as
informações dos parâmetros operacionais (consulte a Seção
1.1.2).

Energize o transmissor e siga os procedimentos passo-a-
passo abaixo no mostrador do transmissor guiado pelo
menu.

Consulte as Seções 2.6.2 e 2.6.4.

Informações sobre a configuração do transmissor usando
um comunicador HART são fornecidas na Seção 2.7,
Configuração Usando HART.

2.6.1 Configuração em Bancada

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 pode facilmente ser
configurado em uma bancada de teste conectando uma
fonte de alimentação padrão 24 VCC diretamente aos ter-
minais do transmissor conforme mostrado no diagrama
anexo. Um multímetro digital opcional é mostrado no caso
de medidores de corrente mA serem desejados.
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klq̂ W=^ë=ãÉÇá´πÉë=ÇÉ=ÅçêêÉåíÉ= ÑÉáí~ë=åÉëëÉë=éçåíçë=ÇÉ=íÉëíÉ=ë©ç
î~äçêÉë= ~éêçñáã~ÇçëK= iÉáíìê~ë= éêÉÅáë~ë= Ç~= ÅçêêÉåíÉ= ÇÉîÉã
ëÉê=ÑÉáí~ë=Åçã=ç=ãìäí∞ãÉíêç=ÇáÖáí~ä=ÇáêÉí~ãÉåíÉ=Éã=ë¨êáÉ=Åçã
ç=ÅáêÅìáíçK

klq^W= ^ç= ìë~ê= ìã= ÅçãìåáÅ~Ççê= e^oq= é~ê~= ÅçåÑáÖìê~´©çI= ¨
åÉÅÉëë•êáç=ìã=ã∞åáãç=ÇÉ=ORMJçÜã=ÇÉ= êÉëáëíÆåÅá~=ÇÉ=Å~êÖ~
ÇÉ= äáåÜ~K= `çåëìäíÉ= ç= ã~åì~ä= Çç= ÅçãìåáÅ~Ççê= e^oq= é~ê~
áåÑçêã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áëK

klq^W= l= íê~åëãáëëçê= éçÇÉ= ëÉê= ÅçåÑáÖìê~Çç= ëÉã= ~= ëçåÇ~K
aÉëÅçåëáÇÉêÉ=ç=Çá~ÖåµëíáÅç=kç=mêçÄÉÒ=xpÉã=pçåÇ~z=èìÉ=áê•
~é~êÉÅÉê=åç=áåÇáÅ~ÇçêK

2.6.2 Menu Transversal e Entrada de Dados

Os quatro botões de pressão oferecem diversas formas de
funcionalidade para navegação e entrada de dados.

A interface do usuário do Modelo 706 é hierárquica, mel-
hor descrita como uma estrutura em árvore. Cada nível na
árvore contém um ou mais itens. Os itens são ou rótulos
no menu ou nomes de parâmetro.

• Os rótulos no menu são apresentados com todas as letras
maiúsculas

• Os parâmetros são apresentados em letras maiúsculas

OKSKOKN=k~îÉÖ~åÇç=åç=jÉåì

PARA CIMA move para o item anterior na seção do
menu.

PARA BAIXO move para o próximo item na seção do
menu.

VOLTAR volta um nível para o item da seção anterior
(maior).

ENTRAR entra na seção do nível inferior ou altera
para o modo de entrada. Ao manter o botão ENTRAR
pressionado em qualquer nome ou parâmetro do menu
destacado, será exibido um texto de ajuda para aquele
item.

OKSKOKO=pÉäÉ´©ç=ÇÉ=a~Ççë

Este método é usado para selecionar os dados de configu-
ração de uma lista específica.

PARA CIMA e PARA BAIXO para navegar no
menu e destacar o item de interesse

ENTRAR possibilita a modificação daquela seleção

PARA CIMA e PARA BAIXO para escolher nova
seleção de dados

ENTRAR para confirmar seleção 

Use a tecla VOLTAR (Sair) a qualquer momento para
anular o procedimento e sair do item da

seção anterior

➪

➪

➪

➪

➪

➪
➪

➪

➪
➪

➪

m~ê~=Åáã~ m~ê~
Ä~áñç

sçäí~ê båíê~ê

+

–

+

–

Fonte de 
Alimentação 

24 VCC

(-) negativo
(+) positivo

Medidor para 
Teste de Corrente

G.P./I.S./Modelo de Prova de Explosão
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OKSKOKP= båíê~Ç~=ÇÉ=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=rë~åÇç=båíê~Ç~=
aáÖáí~ä

Este método é usado para inserir dados numéricos, ex.:
Comprimento da Sonda, ajuste 4mA e ajuste 20mA.

Todos os valores numéricos são justificados à esquerda, e
novos valores são inseridos da esquerda para a direita.
Um ponto decimal pode ser inserido após o primeiro
dígito ser inserido, tal como .9 é inserido como 0.9.

Alguns parâmetros de configuração podem ter um valor
negativo. Neste caso, a posição mais à esquerda é inver-
tida para o sinal (ou “-” para um valor negativo, ou “+”
para um valor positivo).

OKSKOKQ=båíê~Ç~=ÇÉ=a~Ççë=kìã¨êáÅçë=rë~åÇç=
^ìãÉåíçLaáãáåìá´©ç

Use este método para inserir os dados a seguir nos
parâmetros, tais como Amortecimento e Alarme de
Falha.

Botão de Pressão Ação ao Pressionar a Tecla

m~ê~
Åáã~

jçîÉ=~í¨=ç=éêµñáãç=Ç∞Öáíç=ã~áë=~äíç=EMI=NI=OI=PIKKKKI=V=çì
éçåíç=ÇÉÅáã~äFK=pÉ=ã~åíÉê=éêÉëëáçå~ÇçI=çë=Ç∞Öáíçë
êçä~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ÇÉ=éêÉëë©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK

m~ê~
Ä~áñç

jçîÉ=~í¨=ç=éêµñáãç=Ç∞Öáíç=ã~áë=Ä~áñç=EMI=NI=OI=PIKKKKI=V
çì=éçåíç=ÇÉÅáã~äFK=pÉ=ã~åíÉê=éêÉëëáçå~ÇçI=çë=Ç∞Öáíçë
êçä~ã=~í¨=ç=Äçí©ç=ÇÉ=éêÉëë©ç=ëÉê=äáÄÉê~ÇçK

sçäí~ê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=é~ê~=~=ÉëèìÉêÇ~=É=ÉñÅäìá=ìã=Ç∞ÖáíçK=pÉ
ç=Åìêëçê=à•=ÉëíáîÉê=å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶=ÉëèìÉêÇ~I=Éåí©ç
ë~áê•=Ç~=íÉä~=ëÉã=~äíÉê~ê=ç=î~äçê=~åíÉêáçêãÉåíÉ=ë~äîçK

båíê~ê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=é~ê~=~=ÇáêÉáí~K=pÉ=ç=Åìêëçê=ÉëíáîÉê=äçÅ~äJ
áò~Çç=Éã=ìã~=éçëá´©ç=ÇÉ=Å~ê~ÅíÉêÉ=Éã=Äê~åÅçI=ç
åçîç=î~äçê=¨=ë~äîçK

Botão de pressão Ação ao Pressionar a Tecla

m~ê~
Åáã~

^ìãÉåí~=ç=î~äçê=ÉñáÄáÇçK=^ç=ã~åíÉê=ç=Äçí©ç=éêÉëëáçå~ÇçI
çë=Ç∞Öáíçë=áê©ç=êçä~ê=~í¨=èìÉ=ç=Äçí©ç=ëÉà~=äáÄÉê~ÇçK
aÉéÉåÇÉåÇç=ÇÉ=èì~ä=íÉä~=Éëí•=ëÉåÇç=êÉîáë~Ç~I=ç=~ìãÉåíç
Ç~=èì~åíá~=éçÇÉ=~ìãÉåí~ê=éçê=ìã=Ñ~íçê=ÇÉ=NM=~éµë=ç
î~äçê=íáîÉê=ëáÇç=~ìãÉåí~Çç=NM=îÉòÉëK

m~ê~
Ä~áñç

aáãáåìá=ç=î~äçê=ÉñáÄáÇçK=^ç=ã~åíÉê=ç=Äçí©ç=éêÉëëáçå~ÇçI
çë=Ç∞Öáíçë=áê©ç=êçä~ê=~í¨=èìÉ=ç=Äçí©ç=ëÉà~=äáÄÉê~ÇçK
aÉéÉåÇÉåÇç=ÇÉ=èì~ä=íÉä~=Éëí•=ëÉåÇç=êÉîáë~Ç~I=~
Çáãáåìá´©ç=Ç~=èì~åíá~=éçÇÉ=~ìãÉåí~ê=éçê=ìã=Ñ~íçê=ÇÉ=NM
~éµë=ç=î~äçê=íáîÉê=ëáÇç=Çáãáåì∞Çç=NM=îÉòÉëK

sçäí~ê
sçäí~=é~ê~=ç=ãÉåì=~åíÉêáçê=ëÉã=~äíÉê~ê=ç=î~äçê=çêáÖáå~äI=ç
èì~ä=¨=áãÉÇá~í~ãÉåíÉ=ÉñáÄáÇç=åçî~ãÉåíÉK

båíê~ê
sçäí~=é~ê~=ç=ãÉåì=~åíÉêáçê=ëÉã=~äíÉê~ê=ç=î~äçê=çêáÖáå~äI=ç
èì~ä=¨=áãÉÇá~í~ãÉåíÉ=ÉñáÄáÇç=åçî~ãÉåíÉK
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OKSKOKR=båíê~Ç~=ÇÉ=a~Ççë=Åçã=`~ê~ÅíÉêÉ

Este método é usado para parâmetros que necessitam de
entrada de caractere alfanumérico, tal como identificadores
de entrada, etc.

Notas do Menu Geral:

2.6.3 Proteção por Senha 

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 possui três níveis de
proteção de senha para restringir o acesso a certas partes da
estrutura do menu que afetam a operação do sistema. A
senha de usuário pode ser alterada para qualquer valor
numérico até 59999. Quando o transmissor é programado
com proteção de senha, uma senha será exigida sempre que
os valores de configuração forem alterados.

Senha do Usuário

A Senha do Usuário possibilita que o cliente limite o acesso
aos parâmetros de configuração básica.

A Senha de Usuário padrão de fábrica estabelecida para o
transmissor é 0. Com uma senha 0, o transmissor não estará
mais protegido e qualquer valor nos menus de usuário bási-
co pode ser ajustado sem inserir uma senha de confirmação.

klq̂ W pÉ=ìã~=pÉåÜ~=ÇÉ=rëì•êáç=å©ç=Ñçê=ë~ÄáÇ~=çì=ÉëíáîÉê=Éêê~Ç~I=ç
áíÉã= kÉï= m~ëëïçêÇ= xkçî~= pÉåÜ~z= åç= ãÉåì= absf`b
pbqrmL^as^k`ba=`lkcfd=ÉñáÄáê•=ìã~=î~äçê=ÅçÇáÑáÅ~Çç=êÉéJ
êÉëÉåí~åÇç=~=ëÉåÜ~=~íì~äK=`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Åçã=Éëí~
ëÉåÜ~=ÅçÇáÑáÅ~Ç~=é~ê~=êÉëÖ~í~ê=~=pÉåÜ~=ÇÉ=rëì•êáç=çêáÖáå~äK

Botão de pressão Ação ao Pressionar a Tecla

m~ê~
Åáã~

jçîÉ=é~ê~=ç=Å~ê~ÅíÉêÉ=~åíÉêáçê=EwKKK=vKKK=uKKKtFK=pÉ=éêÉëJ
ëáçå~ÇçI=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=êçä~ã=~í¨=èìÉ=ç=Äçí©ç=ëÉà~=äáÄÉêJ
~ÇçK

m~ê~
Ä~áñç

jçîÉ=é~ê~=ç=éêµñáãç=áíÉã=Çç=Å~ê~ÅíÉêÉ=E^KKK=_KKK=`KKK=aFK
pÉ=éêÉëëáçå~ÇçI=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=êçä~ã=~í¨=èìÉ=ç=Äçí©ç
ëÉà~=äáÄÉê~ÇçK

sçäí~ê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=ÇÉ=îçäí~=é~ê~=~=ÉëèìÉêÇ~K=pÉ=ç=Åìêëçê=à•
ÉëíáîÉê=å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶=ÉëèìÉêÇ~I=Éåí©ç=ë~áê•=Ç~=íÉä~
ëÉã=~äíÉê~ê=çë=Å~ê~ÅíÉêÉë=çêáÖáå~áëK

båíê~ê
jçîÉ=ç=Åìêëçê=~Çá~åíÉ=é~ê~=~=ÇáêÉáí~K=pÉ=ç=Åìêëçê=ÉëíáîÉê
å~=éçëá´©ç=ã~áë=¶=ÇáêÉáí~I=Éåí©ç=ç=åçîç=Å~ê~ÅíÉêÉ=ëÉê•
ë~äîçK
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Senha Avançada

Algumas partes da estrutura do menu que contêm parâmet-
ros mais avançados também são protegidas por uma Senha
Avançada.

Esta senha será fornecida, quando necessária, pelo suporte
técnico da Fábrica.

Senha da Fábrica

Configurações relacionadas à calibragem e outras configu-
rações de fábrica também são protegidas por uma Senha da
Fábrica.

2.6.4 Menu do Modelo 706: Procedimento Passo-a-passo

As tabelas a seguir fornecem uma explicação completa dos
menus do software exibidos pelo transmissor ECLIPSE. O
layout do menu é similar entre a interface do Teclado/LCD
local, o DD, e o DTM.

Utilize essas tabelas como um guia passo-a-passo para con-
figurar o transmissor com base no tipo de medição desejado
a partir das seleções a seguir:

• Level Only [Somente Nível]

• Interface & Level [Interface e Nível]

• Level & Volume [Nível e Volume]

• Flow [Fluxo]

TELA HOME

A Tela Home consiste de uma sequência de “exibição de
slides” das telas dos Valores Medidos que rodam em interva-
los de 2 segundos. Cada tela de Valor Medido Home pode
apresentar até quatro itens de informações:

• Identificador HART®

• Valor Medido
Rótulo, Valor Numérico, Unidades

• Status
Será exibido como texto ou opcionalmente com símbolo
NAMUR NE 107

• Gráfico de Barras com Valor Primário (mostrado em %)

A apresentação da Tela Home pode ser personalizada pela
visualização ou ocultação desses itens. Veja DISPLAY CON-
FIG [Configuração da exibição] no menu DEVICE SETUP
[Configuração do Dispositivo] na Seção 2.6.5 – Menu de
Configuração.

À esquerda há um exemplo da tela Home para o Modelo
706 configurado para aplicação de Somente Nível.

m~ê~=Åáã~ m~ê~
Ä~áñç

sçäí~ê båíê~ê
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MAIN MENU [MENU PRINCIPAL]

Ao pressionar qualquer tecla na Tela Home aparecerá o
Main Menu [Menu Principal] consistindo em três rótulos
do menu básico mostrado com todas as letras em maiúsculo.

• DEVICE SETUP [Configuração do Dispositivo]

• DIAGNOSTICS [Diagnósticos]

• MEASURED VALUES [Valores Medidos]

Conforme mostrado, o vídeo reverso representa um cursor
identificando o item selecionado, o qual aparecerá em vídeo
reverso no LCD. As ações das teclas neste ponto são:

klq̂ pW NK=lë= áíÉåë= É= é~êßãÉíêçë= èìÉ= ë©ç=ãçëíê~Ççë= åçë=ãÉåìë= ÇÉ
å∞îÉä= áåÑÉêáçê= ÇÉéÉåÇÉê©ç= Çç= qáéç= ÇÉ= jÉÇá´©ç= ÉëÅçäÜáÇçK
^èìÉäÉë=é~êßãÉíêçë=å©ç=~éäáÅ•îÉáë=~ç=qáéç=ÇÉ=jÉÇá´©ç=éêÉJ
ëÉåíÉ=ëÉê©ç=çÅìäí~ÇçëK

OK=pÉÖìê~åÇç= ~= íÉÅä~= båíê~ê= éêÉëëáçå~Ç~= èì~åÇç= ç= Åìêëçê
ÉëíáîÉê=ÇÉëí~Å~Çç=ëçÄêÉ=ìã=é~êßãÉíêç=çì=ãÉåì= ÑçêåÉÅÉê•
áåÑçêã~´πÉë=~ÇáÅáçå~áë=ëçÄêÉ=~èìÉäÉ=áíÉãK

DEVICE SETUP [Configuração do Dispositivo]

A opção DEVICE SETUP no MAIN MENU [Menu
Principal] resultará na apresentação no LCD conforme
mostrado à esquerda.

A pequena seta para baixo exibida no lado direito da tela
indica que há mais itens disponíveis para baixo e que podem
ser acessados pressionando a tecla PARA BAIXO.

A Seção 2.6.5 mostra todo o menu em árvore para o Menu
DEVICE SETUP do Modelo 706.

DIAGNOSTICS [Diagnósticos]

Consulte a Seção 3.3.4

MEASURED VALUES [Valores Medidos]

Possibilita que o usuário role por todos os valores medidos
disponíveis para o tipo de medição escolhido.

Botão de pressão Ação ao Pressionar a Tecla

m~ê~
Åáã~

Sem ação conforme o cursor estiver pronto no primeiro
item no MAIN MENU [Menu Principal]

m~ê~
Ä~áñç

Sem ação conforme o cursor estiver pronto no primeiro
item no MAIN MENU [Menu Principal]

sçäí~ê
Volta para a TELA HOME, o nível acima do MAIN
MENU [Menu Principal]

båíê~ê
Apresenta o item selecionado, DEVICE SETUP
[Configuração do Dispositivo]



32 57-606 Transmissor por Radar de Onda Guiada ECLIPSE Modelo 706 

Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Unidades do Nível:
Polegadas
Pés
Milímetros
Centímetros
Metros

Modelo da Sonda:
7YD Coaxial HTHP 
7YF Haste Única Tanques
7YG Haste Única Gaiolas
7YJ Haste Única Gaiolas
7YL Haste Única Gaiolas
7YM Haste Única Tanques
7YN Haste Única Tanques
7YP Coaxial HP
7YS Coaxial Vapor 
7YT Coaxial Padrão
7Y1 Flex. Única Padrão
7Y2 Flex. Única Granel
7Y3 Flex. Única HP
7Y5 Flex. Dupla Granel
7Y6 Flex. Única HTHP Gaiola
7Y7 Flex. Dupla Revestido

Montagem da Sonda:
NPT
BSP
Flange
NPT/Transbordamento
BSP/Transbordamento
Flange/Transbordamento
Higiênica

Comprimento da Sonda:
12 polegadas a 100 pés
(30 cm a 30 m)

Nível do Contrabalanço:
-25 pés a +75 pés
(-7,6 m a 22,9 m)

Faixa Dielétrica:
Abaixo de 1,7
1,7 a 3,0
3,0 a 10
Acima de 10

Ponto de Ajuste 4 mA (LRV):
-25 pés a +175 pés
(-7,6 m a 53 m)

Ponto de Ajuste 20 mA (URV):
-25 pés a + 175 pés
(-7,6 m a 53 m)

Alarme de Falha:
22 mA
3,6 mA
Manter

Unidades de Nível:
Polegadas
Pés
Milímetros
Centímetros
Metros

Modelo da Sonda:
7YD Coaxial HTHP 
7YF Haste Única Tanques
7YG Haste Única Gaiolas
7YJ Haste Única Gaiolas
7YL Haste Única Gaiolas
7YM Haste Única Tanques
7YN Haste Única Tanques
7YP Coaxial HP
7YS Coaxial Vapor 
7YT Coaxial Padrão
7Y1 Flex. Única Padrão
7Y2 Flex. Única Granel
7Y3 Flex. Única HP
7Y5 Flex. Dupla Granel
7Y6 Flex. Única HTHP Gaiola
7Y7 Flex. Dupla Revestido

Revestimento da Sonda: (somente 7yF)

Nenhum (Descoberto)
Revestido com PFA

Montagem da Sonda:
NPT
BSP
Flange
NPT/Transbordamento
BSP/Transbordamento
Flange/Transbordamento
Higiênica

Comprimento da Sonda:
12 polegadas a 100 pés
(30 cm a 30 m)

Nível do Contrabalanço:
-25 pés a +75 pés
(-7,6 m a 22,9 m)

Faixa Dielétrica:
Abaixo de 1,7
1,7 a 3,0
3,0 a 10
Acima de 10

Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade

Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Nome do Produto (somente leitura)

N° de série Magnetrol (somente leitura)

Versão de Hardware (somente leitura)

Versão de Firmware (somente leitura)

LongTag

Tipo de Medição:
Somente Nível
Interface e Nível
Volume e Nível
Vazão

2.6.5 Configuração do Menu do Modelo 706 – Configuração do Dispositivo 
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Unidades do Nível:
Polegadas
Pés
Milímetros
Centímetros
Metros

Modelo da Sonda:
7YD Coaxial HTHP 
7YF Haste Única Tanques
7YG Haste Única Gaiolas
7YJ Haste Única Gaiolas
7YL Haste Única Gaiolas
7YM Haste Única Tanques
7YN Haste Única Tanques
7YP Coaxial HP
7YS Coaxial Vapor 
7YT Coaxial Padrão
7Y1 Flex. Única Padrão
7Y2 Flex. Única Granel
7Y3 Flex. Única HP
7Y5 Flex. Dupla Granel
7Y6 Flex. Única HTHP Gaiola
7Y7 Flex. Dupla Revestido

Revestimento da Sonda: (somente 7yF)

Nenhum (Descoberto)
Revestido com PFA

Montagem da Sonda:
NPT
BSP
Flange
NPT/Transbordamento
BSP/Transbordamento
Flange/Transbordamento
Higiênica

Comprimento da Sonda:
12 polegadas a 100 pés
(30 cm a 30 m)

Nível do Contrabalanço:
-25 pés a +75 pés
(-7,6 m a 22,9 m)

Faixa Dielétrica:
Abaixo de 1,7
1,7 a 3,0
3,0 a 10
Acima de 10

Dielétrico Upr
1,2 a 10

Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Tipo de Medição:
Somente Nível
Interface e Nível
Volume e Nível
Vazão

Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Tipo de Medição:
Somente Nível
Interface e Nível
Volume e Nível
Vazão

Volume Units:
Cubic Feet
Cubic Inches
Gallons
Milliliters
Liters

Vessel Type:
Rectangular
Horizontal/Flat
Horizontal/Ellipse
Horizontal/Spherical
Spherical
Vertical/Flat
Vertical/Ellipse
Vertical/Spherical
Vertical/Conical
Custom Table

Vessel Dimensions:
(not used with Custom Table)
Radius
Ellipse Depth
Conical Height
Width
Length

Custom Table Setup:
Custom Table Type:
Linear
Spline

Level Input Source:
Keypad
Sensor

CUSTOM TABLE VALUES:
Up to 30 Pairs of
Level/Volume Data

Level Units:
Inches
Feet
Millimeters
Centimeters
Meters

Probe Model:
7YD Coax HTHP
7YF Sngl Rod Std
7YG Sngl Rod Std
7YJ Sngl Rod HTHP
7YL Sngl Rod HP
7YM Sngl Rod HP
7YN Sngl Rod HTHP
7YP Coax HP
7YS Coax Steam
7YT Coax Std
7Y1 Sngl Flex Std
7Y2 Sngl Flex Bulk
7Y4 Sngl Flex Cages
7Y5 Twin Flex Bulk
7Y6 Sngl Flx HTHP Cage
7Y7 Twin Flex Clad

Probe Mount:
NPT
BSP
Flange
NPT/Flushing
BSP/Flushing
Flange/Flushing
Hygienic

Probe Coating:
None (Bare)
PFA Coated

Probe Length:
12 inches to 100 feet
(30 cm to 30 m)

Level Offset:
-25 feet to +75 feet
(-7.6 m to 22.9 m)

Dielectric Range:
Below 1.7
1.7 to 3.0
3.0 to 10
Above 10

Upr Dielectric:
1.2 to 10

Probe Mount:
NPT
BSP
Flange
NPT/Flushing
BSP/Flushing
Flange/Flushing
Hygienic

Probe Coating:
None (Bare)
PFA Coated

Probe Length:
12 inches to 100 feet
(30 cm to 30 m)

Level Offset:
-25 feet to +75 feet
(-7.6 m to 22.9 m)

Dielectric Range:
Below 1.7
1.7 to 3.0
3.0 to 10
Above 10

Upr Dielectric:
1.2 to 10

Unidades do Nível:
Polegadas
Pés
Milímetros
Centímetros
Metros

Modelo da Sonda:
7YD Coaxial HTHP 
7YF Haste Única Tanques
7YG Haste Única Gaiolas
7YJ Haste Única Gaiolas
7YL Haste Única Gaiolas
7YM Haste Única Tanques
7YN Haste Única Tanques
7YP Coaxial HP
7YS Coaxial Vapor 
7YT Coaxial Padrão
7Y1 Flex. Única Padrão
7Y2 Flex. Única Granel
7Y3 Flex. Única HP
7Y5 Flex. Dupla Granel
7Y6 Flex. Única HTHP Gaiola
7Y7 Flex. Dupla Revestido

Revestimento da Sonda: (somente 7yF)

Nenhum (Descoberto)
Revestido com PFA

Montagem da Sonda:
NPT
BSP
Flange
NPT/Transbordamento
BSP/Transbordamento
Flange/Transbordamento
Higiênica

Comprimento da Sonda:
12 polegadas a 100 pés
(30 cm a 30 m)

Nível do Contrabalanço:
-25 pés a +75 pés
(-7,6 m a 22,9 m)

Faixa Dielétrica:
Abaixo de 1,7
1,7 a 3,0
3,0 a 10
Acima de 10

Configuração do 
Volume:

Unidades do Volume:
Pés Cúbicos
Polegadas Cúbicas
Galão
Mililitros
Litros

Tipo de Recipiente:
Retangular
Horizontal/Plano
Horizontal/Elipse
Horizontal/Esférico
Esférico
Vertical/Plano
Vertical/Elipse
Vertical/Esférico
Vertical/Cônico
Tabela Personalizada

Dimensões do Recipiente:
(não usado com a Tabela Personalizada)

Raio
Profundidade da Elipse
Altura Cônica
Largura
Comprimento

Configuração da Tabela 
Personalizada:
Tipo de Tabela Personalizada:

Linear
Ranhura

Fonte de Entrada do Nível:
Teclado
Sensor

VALORES DA TABEL
A PERSONALIZADA:
Até 30 Pares de Dados 
Nível/Volume 

2.6.5 Configuração do Menu do Modelo 706 – Configuração do Dispositivo 
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Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Tipo de Medição:
Somente Nível
Interface e Nível
Volume e Nível
Vazão

Unidades de Fluxo:
Pés Cúbico/Segundo
Pés Cúbico/Minuto
Pés Cúbico/Hora
Galão/Minuto
Galão/Hora
Mil Galão/Dia
Litros/Segundo
Litros/Minuto
Litros/Hora
Metros Cúbicos/Hora

Elemento de Vazão:
Calha Palmer-Bowlus
Largura do Canal da 
Calha:
4 polegadas
6 polegadas
8 polegadas
10 polegadas
12 polegadas
15 polegadas
18 polegadas
21 polegadas
24 polegadas
27 polegadas
30 polegadas

Calha Parshall
Largura do Canal da 
Calha
1 polegada
2 polegadas
3 polegadas
6 polegadas
9 polegadas
12 polegadas
18 polegadas
24 polegadas
36 polegadas
48 polegadas
60 polegadas
72 polegadas
96 polegadas
120 polegadas
144 polegadas

Vertedor Triangular
Ângulo do Vertedor 
Triangular
22.5°
30°
45°
60°
90°
120°

Vertedor Retangular 
com Extremidades
0 a 215,0 pés
(0 a 65 m)

Vertedor Retangular 
com Extremidades
0 a 215,0 pés
(0 a 65 m)

Vertedor Cipolletti
0 a 215,0 pés
(0 a 65 m)

Equação Genérica
K
L
C
n

Tabela Personalizada
Tipo de Tabela 
Personalizada:
Linear
Ranhura

VALORES DA TABELA 
PERSONALIZADA:
Até 30 Pares de Dados 
de Cabeçote/Vazão

Distância de Referência:
11,8 polegadas a 100 
pés (30 cm a 30 m)

Cabeçote Máximo
(calculado, somente 
leitura)

Fluxo Máximo
(calculado, somente 
leitura)

Limite de Baixa Vazão
0 a 9999999 pés 
cúbicos/min.

CONFIGURAÇÃO 
TOTALIZANTE:
Unidades:
Pés Cúbicos
Galão
Mil Galões
Litros
Mil Litros
Metros Cúbicos

TOTALIZADOR SEM 
ZERAR
Multiplicador:
1
10
100
1.000
10.000
100.000

Valor (somente leitura)
Tempo de Execução 
(somente leitura)

TOTALIZADOR 
RESETÁVEL:
Modo:
Desativado
Ativado

Multiplicador:
1
10
100
1.000
10.000
100.000

Valor (somente leitura)
Tempo de Execução 
(somente leitura)

Zerar

Unidades do Nível:
Polegadas
Pés
Milímetros
Centímetros
Metros

Modelo da Sonda:
7YD Coaxial HTHP 
7YF Haste Única Tanques
7YG Haste Única Gaiolas
7YJ Haste Única Gaiolas
7YL Haste Única Gaiolas
7YM Haste Única Tanques
7YN Haste Única Tanques
7YP Coaxial HP
7YS Coaxial Vapor 
7YT Coaxial Padrão
7Y1 Flex. Única Padrão
7Y2 Flex. Única Granel
7Y3 Flex. Única HP
7Y5 Flex. Dupla Granel
7Y6 Flex. Única HTHP Gaiola
7Y7 Flex. Dupla Revestido

Montagem da Sonda:
NPT
BSP
Flange
NPT/Transbordamento
BSP/Transbordamento
Flange/Transbordamento
Higiênica

Revestimento da Sonda:
Nenhum (Descoberto)
Revestido com PFA

Comprimento da Sonda:
12 polegadas a 100 pés
(30 cm a 30 m)

Nível do Contrabalanço:
-25 pés a +75 pés
(-7,6 m a 22,9 m)

Faixa Dielétrica:
Abaixo de 1,7
1,7 a 3,0
3,0 a 10
Acima de 10

Configuração da 
Vazão:
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Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O

Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Variável Principal

Ponto de Ajuste 4 mA (LRV):
-25 a +175 pés ([Upr] Nível, Nível Ifc)
(-7,6 m a 53 m)
2,0 polegadas a 100 pés (Espessura Upr)

(5 cm a 30 cm)
0 a 9999999 galão (Volume)
0 a 9999999 pés cúbicos/min (Vazão)
 
Ponto de Ajuste 20 mA (URV):
-25 a +175 pés ([Upr] Nível, Nível Ifc)
(-7,6 m a 53 m)
2.0 polegadas a 100 pés (Espessura Upr)

(5 cm a 30 m)
0 a 9999999 cf (Volume)
0 a 9999999 cfs (Vazão)
 
Alarme de Falha:
22 mA
3,6 mA
Manter

Amortecimento:
0 a 10 segundos

Idioma:
Inglês
Francês
Alemão
Espanhol
Russo

Símbolo do Status:
Oculto
Visível

Long Tag:
Oculto
Visível

Gráfico em Barras PV:
Oculto
Visível

Nível:
Oculto
Visível

Nível Ifc:
(Interface and Level mode 
only)
Oculto
Visível

Espessura Upr:
(somente modo Interface e 
Nível)
Oculto
Visível

Volume:
(somente modo Volume e 
Nível)
Oculto
Visível

Vazão:
(Somente modo vazão)
Oculto
Visível

Cabeçote:
(Somente modo vazão)
Oculto
Visível

Distância:
Oculto
Visível

Saída %:
Oculto
Visível

Saída Analógica:
Oculto
Visível

Totalizador NR:
(Somente modo #uxo)
Oculto
Visível

Totalizador R:
(Somente modo #uxo)
Oculto
Visível

Resistência Eco Upr:
(Somente modo Interface e 
nível)
Oculto
Visível

Resistência Eco Ifc:
(Interface and level mode 
only)
Oculto
Visível

Temp Elec:
Oculto
Visível

Aumento da Tensão da 
Sonda:
(Detecção do Aumento da 
Tensão = On)
Oculto
Visível
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Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica

Sensibilidade:
Unidades com resistência eco de 0 
a 100

Distância do Bloco:
-7,5 a +100 pés
(-2 m a 30 m)

Alarme de Zona de Segurança:
Nenhuma
3,6 mA
22 mA
3,6 mA com Latch
22 mA com Latch

Altura da Zona de Segurança:
(não usado quando o Alarme de 
Segurança estiver em Nenhum)
2 polegadas a 100 pés
(5 cm a 30 m)

Zerar Alarme SZ
(usado quando o Alarme de 
Segurança está em 3,6 mA Latch ou 
22 mA Latch)

Atraso da Falha do Alarme:
0 a 5 segundos

Posição do Nível:
-2,00 a +2,00 pés
(-0,6 m a +0,6 m)

CONFIGURAÇÕES LIMIARES
Modo de Config. Lvl:
Auto Máximo
(não usado com Interface e Nível)
Valor Fixo
Auto Superior
Inclinado

Valor de Início Inclinado:
(Quando o Modo Con!g. Lvl estiver 
Inclinado)

Valor de Config. Lvl:
Unidades com resistência eco de 0 
a 100
Valor de Início Inclinado
(usado quando o Modo de Config. 
Lvl estiver Inclinado)
Unidades com resistência eco de 0 
a 100

Dist. da Extremidade Inclinada:
(usado quando o Modo de Config. 
Lvl estiver Inclinado)
25 a 100 pés
(7 a 30 m)

Modo de Config. Ifc Lvl:
(Somente Interface e Nível)
Auto Máximo
Valor Fixo

Valor de Config. Ifc Lvl:
(Somente Interface e Nível)
Unidades com resistência eco de 0 
a 100

Modo de Config. EoP:
Auto Máximo
Valor Fixo

Valor de Config. EoP:
Unidades com resistência eco de 0 
a 100

ANÁLISE DA EXTREMIDADE da 
SONDA (ENDofPROBE - EoP):
Polaridade EoP:
Positiva
Negativa

Análise EoP:
(não usada com Interface e Nível)
Off [Desligado]
On [Ligado]

Dielétrico EoP:
(não usado com Interface e Nível)
1,20 a 9,99

REJEIÇÃO DE ECO:
Visualização da Curva Eco

CONTROLE DE REJEIÇÃO:
Rejeição do Estado da Curva:
Off [Desligado]
Desativado
[Ativado]

Rejeição do Modo da Curva:
Nível
Distância

Meio Salvo

NOVA REJEIÇÃO DE CURVA:
Meio Atual
Salvar Rejeição de Curva

Compensação:
Nenhuma
Auto
Manual
Dielétrico do Vapor 
1,00 a 2,00

Comprimento do Cabo HF:
Integral
3 pés
12 pés

Detecção de Aumento de Tensão:
Off [Desligado]
On [Ligado]

SAÍDA ANALÓGICA:
Endereço de Análise HART:
0 a 63

Modo de Saída Analógica:
Desativado (Fixo)
Ativado (PV)
[Valor de Corrente Fixa]
4 a 20 mA

AJUSTE DA SAÍDA ANALÓGICA:
Ajuste 4mA
Ajuste 20mA

Nova Senha de Usuário:
0 a 59.999

CONFIG. ALTERADA:
Modo Indicador:
Desativado
Ativado

Zerar Config. Alterada:
Zerar?
Não
Sim

Zerar Parâmetros:
Não
Sim
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Tela Home

Menu Principal

Configuração do 
Dispositivo

Início Rápido
Identidade
Config. Básica
Config. I/O
Config. da Exibição
Config. Avançada
Config. de Fábrica Ganho Confiável

0 a 255 (somente leitura)

Valor do Limiar Fid

Histerese SZ  (Histerese da Zona Segura):
(não usado quando o Alarme da Zona Segura 
estiver em Nenhum)
0 a 100 pés
(0 a 30 m)

ALVO DA SONDA (Compensação = Auto):
Modo de Alvo da Sonda
 Off [Desligado]
 Funcionando
 Calibragem

Marcas de Calibragem do Alvo
Marcas do Alvo

Contrabalanço Eletrônico de Temp.

Contrabalanço do Limite Ifc

Valor NAP

Repor Definição de Fábrica

CALIB. DE FÁBRICA
(Necessária senha de fábrica)
Janela
Marcas Confiáveis
Fator de Conversão
Contrabalanço da Escala
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2.7 Configuração Usando HART®

Uma unidade remota HART (Highway Addressable Remote
Transducer – Transdutor Remoto Endereçável de Barramento),
tal como um comunicador HART, pode ser usado para fornecer
um elo de comunicação com o transmissor ECLIPSE Modelo
706. Quando conectado ao circuito de controle, as mesmas
leituras de medição do sistema mostradas no transmissor são
mostradas no comunicador. O comunicador também pode ser
usado para a configuração do transmissor.

O comunicador HART talvez precise ser atualizado para incluir
o software do ECLIPSE Modelo 706 (Descrições de
Dispositivo). Consulte o Manual do Comunicador HART para
instruções atualizadas.

Pode-se também acessar parâmetros de configuração usando
PACTware e o DTM do modelo 706, ou usando o AMS com
EDDL.

2.7.1 Conexões

Um comunicador HART pode ser operado a partir de um local
remoto, para isso é necessário conectá-lo a uma junção remota
ou conectá-lo diretamente ao bloco do terminal no invólucro
do sistema eletrônico do transmissor ECLIPSE.

O HART usa a técnica da chave de comutação de frequência
202 Bell de sinais digitais de alta frequência. Ele opera no cir-
cuito de 4-20 mA e requer resistência de carga de 250 Ω. Veja
ao lado uma conexão típica entre um comunicador e o trans-
missor ECLIPSE.

2.7.2 Mostrador do Comunicador HART

Um mostrador típico de um comunicador é um mostrador de
LCD de 8 linhas por 21 caracteres. Quando conectado, a linha
superior de cada menu exibe o modelo (Modelo 706) e o seu
número identificador ou endereço. Para informações detalhadas
sobre a operação, consulte o manual de instruções fornecido
com o comunicador HART.

2.7.3 Tabela de Revisão HART

jçÇÉäç=TMS=NKñ

Versão HART Data de Liberação HCF Compatível com Software do 706

Dev Rev 1, DD Rev 2 Dezembro 2012 Versão 1.0 e superior

2.7.4 Menu HART – Modelo 706 

O menu em árvore do transmissor HART ECLIPSE é mostra-
do nas páginas a seguir. Abra o menu pressionando a tecla
alfanumérica 4, e então Device Setup [Configuração do
Dispositivo], para exibir o segundo nível do menu.

+-

Junção

RL > 250 Ω

Tela da
Sala

de Controle
Alimentação

Amperímetro
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2.7.4 Menu HART – Modelo 706

 1  Inserir Senha
 2  Unidades de Nível
 3  Modelo da Sonda
 4  Revestimento da Sonda
 5  Montagem da Sonda
 6  Comprimento da Sonda
 7  Tipo de Medição
 8  Contrabalanço do Nível
 9  Faixa do Dielétrico
 10  Dielétrico Superior
 11  Diagrama de Config. Básica

1 PV
2 Corrente no Circuito PV
3 % Faixa PV
4 Configuração do 
Dispositivo
5 Assistente de Configuração
6 Diagnósticos
7 Valores Medidos

 1  Nível
 2  Nível Ifc
 3  Espessura Upr
 4  Volume
 5  Vazão
 6  Cabeçote
 7  Distância
 8  Valor do Totalizador R

 9  Valor do Totalizador NR

 10  Resistência Eco
 11  Resistência Eco Ifc
 12  Aumento de Tensão

 13  Temperatura

 1 Identidade

 2 Config. Básica

 3 Config. de Volume

 

 4 Config. de Vazão

 5 Config. I/O

 6  Config. do Local de Exibição

 7  Config. Avançada
 8.  Config. de Fábrica

 1  Inserir Senha
 2  PV é
 3  Ponto de Ajuste PV AmA
 4  Ponto de Ajuste PV 20mA

 5  Alarme de Falha PV
 6  Amortecimento
 7  Diagrama da Config. I/O
 8  Seleção Variável
 9 Pontos de Ajuste

 1  Inserir Senha
 2  Unidades de Vazão
 3  Elemento de Vazão
 4  Largura do Canal da Calha

 5  Ângulo Triangular
 6  Comprimento do Topo
 7  Tipo de Tabela Personalizada

 8  Distância de Referência
 9  Cabeçote Máximo
 10  Vazão Máxima
11   Limite de Vazão Baixa
 12  Fatores de Equação 
  Geral
 13  Diagramas de Vazão
 14  Tabela Personalizada
 15  Configuração do 
  Totalizador

 1  Fabricante
 2  Nome do Produto
 3  N° de Série Magnetrol
 4  Versão do Hardware
 5  Versão do Firmware
 6  Contador de Alteração de Config.

 7  N° de Montagem Final
 8  ID do Dispositivo
 9  Revisão Universal
 10  Revisão do Dispositivo do Campo

 11  Revisão do Software
 12  Preâmbulos Num.

 1  Inserir Senha
 2  Unidades de Volume
 3  Tipo de Recipiente
 4  Comprimento
 5  Largura
 6  Raio
 7  Profundidade da Elipse
 8  Altura Cônica
 9  Tipo de Tabela
 10  Diagramas do Recipiente
 11  Tipo de Tabela Personalizada

 12  Fonte de Entrada de Nível
 13  Comprimento da Tabela Personalizada

 14  Tabela Personalizada

 1 K
 2 L
 3 C
 4 n

 1  Ponto de Ajuste 4mA Lvl
 2  Ponto de Ajuste 20mA Lvl
 3  Ponto de Ajuste 4mA Ifc
 4  Ponto de Ajuste 20mA Ifc
 5  Ponto de Ajuste 4mA Thk
 6  Ponto de Ajuste 20mA Thk
 7  Ponto de Ajuste 4mA Vol
 8  Ponto de Ajuste 20mA Vol
 9  Ponto de Ajuste 4mA Flo
 10  Ponto de Ajuste 20mA Flo

 1  SV é
 2  TV é
 3  QV é

 1  Ponto de Ajuste 4mA Lvl
 2  Ponto de Ajuste 20mA Lvl
 3  Ponto de Ajuste 4mA Ifc
 4  Ponto de Ajuste 20mA Ifc
 5  Ponto de Ajuste 4mA Thk
 6  Ponto de Ajuste 20mA Thk
 7  Ponto de Ajuste 4mA Vol
 8  Ponto de Ajuste 20mA Vol
 9  Ponto de Ajuste 4mA Flo
 10  Ponto de Ajuste 20mA Flo

 1  Inserir Senha
 2  Identificação
 3  Long Tag
 4  Descritor
 5  Data
 6  Mensagem
 7  Data/Hora/Iniciais
 8 Identidade de Fábrica  
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2.7.4 Menu HART – Modelo 706

 1  Modo do Limiar do Nível
 2  Valor do Limiar do Nível
 3  Valor de Início Inclinado
 4  Distância da Extremidade Inclinada
 5  Modo do Limiar do Nível da Interface
 6  Valor do Limiar do Nível da Interface
 7  Modo do Limiar EOP
 8  Valor do Limiar EOP

 1  Modo de Compensação
 2  Dielétrico Vapor

 1  Identidade
 2  Config. Básica
 3  Config. de Volume
 4  Config. de Vazão
 5.  Config. I/O

 6 Config. do 
  Local de Exibição

 7 Config. Avançada

 8 Config. de 
  Fábrica

 1  Modo do Alvo da Sonda
 2  Calib. do Alvo
 3  Marcas do Alvo
 4  Calib. Automática do Alvo 

 1  Polaridade EOP
 2  Análise EOP
 3  Dielétrico EOP

 1  Inserir Senha
 2  Sensibilidade
 3  Distância de Bloqueio
 4  Configurações da 
  Zona de Segurança
 5  Atraso no Alarme de Falha
 6  Posição do Nível
 7  Diagrama de Config. Avanç.
 8  Rejeição de Eco
 9  Configurações Limiares
 10  Configurações da 
  Extremidade da Sonda
 11  Compensação
 12  Comprimento do Cabo HF
 13  Detecção de Aumento de Tensão
 14  Saída Analógica
 15  Nova Senha de Usuário
 16  Parâmetros de Restauração

1 Inserir Senha
2 Ganho Confiável
3 Valor de Limiar Confiável
4  Alvo da Sonda
5 Contrabalanço de Temp. Elet.
6 Contrabalanço do Limite Ifc
7 Valor NAP
8 Repor Definição de Fábrica
9 Param. de Fábrica 2

 1  Alarme da Zona de Segurança
 2  Altura da Zona de Segurança
 3  Zerar Alarme SZ

 1  Inserir Senha
 2  Idioma
 3  Símbolo do Status
 4  Long Tag
 5  Gráfico em Barras PV
 6  Diagrama de 
  Configuração de Exibição
 7  Valores Medidos  1  Rejeição do Estado da Curva

 2  Modo de Rejeição da Curva
 3  Local do Meio Salvo
 4  Nova Rejeição de Curva

 1  Endereço de Análise
 2  Modo de Saída Analógica
 3  Corrente do Circuito Fixa
 4  Ajuste da Corrente do Circuito
 5  Valor da Posição 4mA
 6  Valor da Posição 20mA
 7  Valor da Posição 4mA Fdbk
 8  Valor da Posição 20mA Fdbk

 1  Janela
 2  Marcas Confiáveis
 3  Fator de Conversão
 4  Contrabalanço da Escala
 5  Contrabalanço da Escala 7YK

10 Param. de Fábrica 3
11 Param. de Fábrica 4
12 Calibragem de Fábrica
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2.7.4 Menu HART – Modelo 706

 1  PV
 2  Corrente no Circuito PV
 3  % Faixa PV
 4  Configuração do 
  Dispositivo
 5  Assistente de 
  Configuração
 6  Diagnósticos
 7  Valores Medidos

 1 Status Atual

 

 2 Histórico do 
  Evento

 3 Histórico 
  do Evento
 4  Curvas de Eco
 5  Histórico de Eco
 6  Dados de 
  Tendência

 1  Categoria NE107
 2  Indicador Altamente Ativo NE107
 3  Status do Dispositivo 
  Adicional
 4  Zerar Config. Alterada
 5  Configuração NAMUR NE 107
 6  Modo de Simulação NE 107
 7  Inserir Senha

 1  Mapeamento NE 107
 2  Zerar Mapeamento NE 107

 1  Registro de Eventos 
 2  Atualizar Histórico
 3  Zerar Histórico
 4  Ajustar Relógio

 1  Valores Internos
 2  Temperaturas Elet.
 3  Testes do Transmissor
 4  Aumento da Tensão 
  da Sonda

 1 Status 0
 2 Status 1
 3 Status 2
 4 Status 3
 5 Status 4
 6 Status 5

 1  Marcas Confiáveis
 2  Resistência Confiável
 3  Marcas de Nível
 4  Resistência de Eco
 5  Distância
 6  Marcas Ifc
 7  Resistência de Eco Ifc
 8  Limiar Ifc
 9  Meio Ifc
 10  Marcas de Calib. Alvo
 11  Marcas Alvo
 12  Resistência Alvo
 13  Dielétrico Aparente Vapor
 14  Marcas EoP
 15  Resistência EoP
 16  Distância EoP (mm)
 17  Dielétrico Aparente EoP
 18  Corrente Fdbk

 1  Temperatura Atual
 2  Temperatura máx.
 3  Temperatura mín.
 4  Zerar Temp. Mín./Máx.

 1  Teste de Saída Analógica

 1  Porcentagem do Limite Limiar
 2  Local de Aumento da Tensão
 3  Faixa de Aumento da Tensão
 4  Verificação
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2.7.4 HART Menu – Model 706 

 1  PV
 2  Corrente no Circuito PV
 3  % Faixa PV
 4  Configuração do 
  Dispositivo
 5  Assistente de 
  Configuração
 6  Diagnósticos
 7  Valores Medidos

 1  Status Atual
 2  Histórico do Evento
 3  Diagnósticos 
  Avançados
 4  Curvas de Eco

 5 Histórico 
  de Eco

 6  Dados de 
  Tendência

 1  Gráfico Eco
 2  Curva 1
 3  Curva 2
 4  Atualizar Gráfico
 5  Zoom
 6  Salvar Ref. Curva de Eco
 7  Nova Rejeição de Curva
 8  Parâmetros

 1  Gráfico Eco
 2  Curva 1
 3  Curva 2
 4  Atualizar Gráfico
 5  Zoom
 6  Registro do Histórico 
  de Eco
 7  Atualizar Histórico
 8  Configuração do 
  Histórico
 9  Excluir Histórico
 10  Ajustar Relógio

 1  Inserir Senha
 2  Faixa Dielétrica
 3  Sensibilidade
 4  Distância de Bloqueio
 5  Modo Limiar Lvl
 6  Valor do Início Inclinado
 7  Valor Limiar Lvl
 8  Distância da 
  Extremidade Inclinada
 9  Valor Limiar Ifc Lvl
 10  Valor Limiar EoP

 1  Modo Histórico Eco
 2  Eventos de Disparo
 3  Tempo dos Disparos
 4  Ajustar Relógio
 5  Inserir Senha

 1 Dados de Tendência
 2  Nível
 3  Nível Ifc
 4  Espessura Upr
 5  Volume
 6  Vazão
 7  Circuito
 8  Faixa
 9  Saída Analógica
 10  % Saída
 11  Resistência de Eco
 12  Resistência de Eco Ifc
 13  Configuração do 
  Registro de Dados

 1  Variáveis da Tendência
 2  Configuração do Tempo
 3  Ajustar Relógio
 4  Inserir Senha
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3.0 Informações de Referência 

Esta seção apresenta uma visão geral da operação do
Transmissor de Nível por Radar de Ondas Guiadas
ECLIPSE Modelo 706, informações sobre como resolver
problemas comuns, uma lista das aprovações de agências,
listas de peças de reposição e peças sobressalentes recomen-
dadas e especificações físicas, funcionais e de desempenho
detalhadas.

3.1 Descrição do Transmissor 

O ECLIPSE Modelo 706 é um transmissor de nível de dois
fios alimentado por circuito, 24 VCC, baseado no conceito
de Radar de Ondas Guiadas. 
Os eletrônicos do ECLIPSE Modelo 706 ficam em um
invólucro ergonômico composto de dois compartimentos
um atrás do outro, com um ângulo de inclinação de 45
graus para facilitar a instalação elétrica e a calibração. Esses
dois compartimentos conectam-se através de um alimenta-
dor impermeável.

3.2 Teoria da Operação 

3.2.1 Radar de Onda Guiada 

O Radar de Onda Guiada (GWR) combina a
Reflectometria de Domínio de Tempo (TDR), a
Amostragem de Tempo Equivalente (ETS) e um moderno
circuito de baixa energia. Esta síntese de tecnologias traz ao
mercado de medição de nível um circuito de radar de alta
velocidade (transmissão à velocidade da luz). Os pulsos
eletromagnéticos são propagados através de um guia de
ondas que produz um sistema muito mais eficiente do que o
radar através do ar.

3.2.2 Reflectometria de Domínio de Tempo (TDR)

A TDR usa pulsos de energia eletromagnética (EM) para
medir distâncias ou níveis. Quando um pulso alcança uma
descontinuidade dielétrica (criada pela superfície do produto
de um meio de processo), parte da energia é refletida.
Quanto maior a diferença dielétrica, maior a amplitude
(força) da reflexão.

Apesar de a TDR ser nova para a medição industrial de
nível, ela tem sido usada há décadas nas indústrias de telefo-
nia, computadores e transmissão de energia. Nessas indús-
trias, a TDR é usada para encontrar com êxito fios ou cabos
partidos e curtos-circuitos. Um pulso EM é enviado através
do fio, viajando sem nenhum impedimento até encontrar
uma linha danificada devido a uma ruptura ou curto.
Então, uma reflexão retorna do local da área danificada do
fio permitindo que um circuito de marcação de tempo
detecte com precisão esse local.

A small amount of energy
continues down the probe
in a low dielectric fluid,
e.g. hydrocarbon

Air εr = 1

Media  

24 VDC, 4-20 mA
Loop Powered

A reflection is 
developed off the 
liquid surface

Transmit Pulse

Uma reflexão é 
desenvolvida fora da 
superfície do líquido

24 VCC, 4-20 mA
Circuito Energizado

Transmissão  
do Pulso

Ar 

Meio εr > 1.4

Uma pequena quantidade 
de energia continua para 
baixo da sonda em um fluido 
dielétrico baixo, ex.: hidrocarboneto
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No transmissor ECLIPSE, um guia de ondas com uma
impedância característica no ar é usado como sonda.
Quando parte da sonda é imersa em um material diferente
do ar, há uma impedância mais baixa devido ao fato de que
um líquido terá um dielétrico constante mais alto que o ar.
Quando um pulso EM é enviado para a sonda e encontra a
descontinuidade dielétrica, que ocorre na superfície do
ar/líquido, é gerada uma reflexão.

3.2.3 Amostragem de Tempo Equivalente (ETS)

A ETS (Amostragem de Tempo Equivalente) é usada para se
medir a energia em fraca e de alta velocidade. A ETS é um
ponto crítico na aplicação da TDR na tecnologia de
medição de nível no recipiente. A energia EM de alta veloci-
dade (1000 pés/s) é difícil de ser medida em distâncias
pequenas e na resolução exigida na indústria de processos. A
ETS captura os sinais EM em tempo real (nanosegundos)
que é muito mais fácil de ser medido com a tecnologia
atual.

A ETS é realizada através de varredura do guia de ondas
para coletar milhares de amostras. São feitas aproximada-
mente 5 varreduras por segundo; cada varredura reúne mais
de 50.000 amostras.

3.2.4 Detecção da Interface 

O ECLIPSE Modelo 706, quando usado com as sondas
adequadas, é um transmissor capaz de medir tanto o nível
superior como um nível de interface. É necessário que o
líquido superior tenha um constante dielétrico entre 1,4 e
10 e que os dois líquidos tenham uma diferença nos con-
stantes dielétricos superior a 10. Uma aplicação típica seria
óleo sobre a água, com a camada superior de óleo sendo não
condutor com um constante dielétrico de aproximadamente
2 e a camada inferior de água sendo muito condutora com
um constante dielétrico de aproximadamente 80. Esta
medição da interface somente pode ser realizada quando o
constante dielétrico do meio superior for inferior ao con-
stante dielétrico do meio inferior.

Conforme mencionado acima, o Radar de Onda Guiada
ECLIPSE é baseado na tecnologia de TDR, a qual utiliza
pulsos de energia eletromagnética transmitidos para um guia
de onda (sonda). Quando o pulso transmitido atinge uma
superfície líquida que tenha um constante dielétrico maior
que o ar (constante dielétrico de 1) na qual esteja viajando,
o pulso é refletido e o circuito de distribuição de ultra-alta
velocidade proporciona uma medição precisa do nível do
líquido. Mesmo após algum pulso ser refletido a partir da
superfície superior, a energia continua pelo comprimento da
sonda através do líquido superior. O pulso é novamente
refletido quando ele atinge o líquido inferior com dielétrico
mais alto (consulte a figura ao lado). Desde que a velocidade
de propagação do sinal através do líquido superior for
dependente do constante dielétrico do meio em que está
viajando, o constante dielétrico do líquido superior deve ser
conhecido para precisamente determinar o nível da inter-
face.

Meio do 
Dielétrico Baixo
(ex.: óleo,  ε = 2)

Ar 
(ε = 1)

Meio do 
Dielétrico Alto 
(ex.: água, ε = 80)

Camada da Emulsão

Sinal de 
Referência

Sinal do Nível 
Superior

Sinal do 
Nível da 
Interface

Tempo

Detecção da Interface
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A espessura da camada superior pode ser determinada con-
hecendo o tempo entre o primeiro e o segundo reflexo,
assim como o constante dielétrico da camada superior.

A fim de processar adequadamente os sinais refletidos, o
Modelo 706 é especificado para aquelas aplicações onde a
espessura da camada superior é maior do que 2 polegadas
(5 cm). A camada superior máxima é geralmente limitada
ao comprimento da sonda.

Camadas de Emulsão 
Como as camadas de emulsão (películas) podem diminuir a
força do sinal refletido, o GWR oferece o melhor desem-
penho em aplicações com camadas limpas e distintas. No
entanto, o transmissor ECLIPSE Modelo 706 operará na
maioria das emulsões e irá ler o topo da camada da emul-
são. Contate a fábrica para assistência de aplicação e para
dúvidas com relação às camadas de emulsão.

3.2.5 Aplicações de Vapor Saturado 
(Caldeiras, Aquecedores da Água de Alimentação, etc.)

Conforme a temperatura de uma aplicação de vapor satura-
do aumenta, o constante dielétrico do espaço dos gases con-
tidos no vapor também aumenta. Este aumento no espaço
do vapor dielétrico causa um atraso na programação do
sinal do GWR conforme ele viaja pela sonda, fazendo com
que o nível do líquido apareça menor do que o real.

klq̂ W l= Éêêç= ÇÉ=ãÉÇá´©ç= ~ëëçÅá~Çç= ~= ÉëíÉ= ~íê~ëç= Ç~= éêçé~Ö~´©ç
ÇÉéÉåÇÉ=Ç~=íÉãéÉê~íìê~=É=¨=ìã~=Ñìå´©ç=Ç~=ê~áò=èì~Çê~Ç~=Çç
Åçåëí~åíÉ= ÇáÉä¨íêáÅç=Çç= Éëé~´ç=Çç= î~éçêK= mçê= ÉñÉãéäçI= ëÉã
ÅçãéÉåë~´©çI=ìã~=~éäáÅ~´©ç=HQRM=øc=EHOPM=ø`F=ãçëíê~êá~=ìã
Éêêç=ÇÉ=å∞îÉä=ÇÉ=~éêçñáã~Ç~ãÉåíÉ=RIRBI=Éåèì~åíç=ìã~=~éäáJ
Å~´©ç=HSMM=ø`=EHPNR=ø`F=ãçëíê~êá~=ìã=Éêêç=éêµñáãç=ÇÉ=OMB>

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 e a sonda Coaxial
para Vapor Modelo 7yS proporcionam uma solução exclusi-
va para esta aplicação. Os efeitos das condições do vapor de
troca podem ser compensados pela utilização de um alvo do
vapor mecânico colocado dentro e próximo ao topo da
sonda coaxial Modelo 7yS.

Saber exatamente onde o alvo está localizado em temperatu-
ra ambiente, e então monitorar continuamente seu local
aparente, o espaço do vapor dielétrico pode ser calculado
retroativamente. Saber o espaço do vapor dielétrico, a com-
pensação precisa da leitura atual do nível do líquido é real-
izada.
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Esta é uma técnica patenteada com duas Patentes norte-
americanas (US 6642801 e US 6867729) emitidas tanto
para o conceito de alvo mecânico como para o algoritmo do
software associado.

Contate o fabricante para informações adicionais rela-
cionadas às aplicações de vapor saturado.

3.2.6 Capacidade de Transbordamento 

Embora agências como WHG ou VLAREM certifiquem a
proteção à prova de Transbordamento, definida como a
operação testada e confiável quando o transmissor é usado
como alarme de transbordamento, sabe-se que em sua
análise de que a instalação foi designada de modo que o
recipiente ou a gaiola montada lateralmente não possam
transbordar fisicamente.

No entanto, há aplicações práticas quando uma sonda
GWR pode ser completamente transbordada com o nível
mais alto da conexão ao processo (em frente ao flange).
Embora as áreas afetadas sejam dependentes da aplicação, as
sondas GWR típicas possuem uma zona de transição (ou
possivelmente zona inoperante) no topo da sonda onde os
sinais de interação podem também afetar a linearidade da
medição ou, mais dramaticamente, resultar em uma perda
total do sinal.

Enquanto alguns fabricantes dos transmissores por GWR
possam usar algoritmos especiais para “inferir” a medição do
nível quando esta interação indesejável de sinal ocorrer e o
sinal do nível real for perdido, o ECLIPSE Modelo 706
oferece uma solução exclusiva utilizando um conceito
chamado Operação à Prova de Transbordamento.

Uma sonda à prova de transbordamento é definida pelo fato
de ter uma impedância característica previsível e uniforme
por todo o comprimento do guia de onda (sonda). Essas
sondas possibilitam que o ECLIPSE Modelo 706 meça
níveis precisos até o flange do processo sem qualquer zona
não mensurável no topo da sonda do GWR.

As sondas GWR de transbordamento seguro são exclusivas
para o GWR ECLIPSE, e as sondas coaxiais podem ser
instaladas em qualquer lugar do recipiente. As sondas de
transbordamento seguro são oferecidas em uma variedade de
desenhos Coaxiais e Engaiolados.

3.3 Solucionando Problemas e Diagnósticos 

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 foi projetado e fabri-
cado para operação sem problemas em uma ampla gama de
condições operacionais. O transmissor realiza continua-
mente uma série de autotestes internos e exibe mensagens
de ajuda no grande display gráfico de cristal líquido (LCD)
quando é necessária atenção.
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A combinação desses testes internos e das mensagens de diag-
nósticos oferece um método pró-ativo valioso de solução de
problemas. O instrumento não diz somente ao usuário o que
está errado, mas também, e mais importante, oferece sugestões
em como resolver o problema.

Tudo sobre essas informações pode ser obtido diretamente do
transmissor na tela de LCD, ou remotamente usando um comu-
nicador HART ou PACTware e o DTM ECLIPSE Modelo 706.

Programa do PC PACTwareTM

O ECLIPSE Modelo 706 oferece a capacidade de realizar diag-
nósticos mais avançados como Análise de Tendência e de Curva
de Eco usando um DTM PACTware. Esta é uma ferramenta de
solução de problemas muito potente que pode auxiliar na res-
olução de quaisquer indicadores de diagnóstico que possa surgir.

Por favor, vá para a seção 4.0 “Configuração Avançada/Técnicas
de Solução de Problemas” para mais informações.

3.3.1 Diagnósticos (Namur NE 107)

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 inclui uma lista completa
de Indicadores de Diagnóstico que segue as diretrizes de
NAMUR NE 107.

A NAMUR é uma associação internacional de usuário de tec-
nologia de automação nas indústrias de processo, cujo objetivo é
promover o interesse da indústria do processo combinando
experiências entre suas empresas membros. Com isso, este grupo
promove padrões internacionais para instrumentos, sistemas, e
tecnologias.

O objetivo da NAMUR NE 107 era essencialmente de realizar
manutenção mais eficiente padronizando informações de diag-
nósticos dos instrumentos de campo. Isto foi inicialmente inte-
grado via FOUNDATION Fieldbus, mas o conceito se aplica
independente do protocolo de comunicação.

De acordo com a recomendação NAMUR NE107,
“Automonitoramento e Diagnóstico de Instrumentos de
Campo,” os resultados do diagnóstico fieldbus devem ser con-
fiáveis e analisados no contexto de uma determinada aplicação.
O documento recomenda a categorização dos diagnósticos
internos em quatro sinais de status padrão:

• Falha

• Verificação de Função

• Fora da Especificação

• Manutenção necessária

Essas categorias são mostradas tanto por símbolos como por
cores, dependendo da capacidade do mostrador.

Vermelho Laranja

Amarelo Azul
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Por essência, esta abordagem garante que as informações do
diagnóstico correto estão disponíveis para a pessoa certa, no
momento certo. Além disso, ela permite que os diagnósticos
sejam aplicados, da forma mais adequada, para uma aplicação
particular da fábrica (tal como a engenharia do controle do
processo ou a manutenção da gestão do ativo). O mapeamen-
to específico do cliente dos diagnósticos dessas categorias per-
mite a configuração flexível dependendo das exigências do
usuário.

A partir de uma perspectiva externa do transmissor Modelo
706, as informações do diagnóstico incluem a medição das
condições do processo, além da detecção do instrumento
interno ou das anomalias do sistema.

Conforme mencionado acima, os indicadores podem ser trans-
feríveis (via um DTM ou um sistema host) pelo usuário para
qualquer (ou nenhuma) das categorias do Sinal de Status
recomendadas NAMUR:

Falha, Verificação de Função, Fora de Especificação, e
Manutenção Necessária.

A versão do transmissor FOUNDATION fieldbus do Modelo
706 foi implantada de acordo com o Perfil do Diagnóstico do
Campo, que é consistente com os objetivos do NE 107.

Na versão do FOUNDATION fieldbus, os indicadores de
diagnóstico podem ser mapeados em múltiplas categorias, um
exemplo é mostrado no diagrama ao lado.

Nesse exemplo, “Calibração Necessária” é mapeada tanto para
os sinais de status Fora de Especificação e Manutenção
Necessária, e o indicador de diagnóstico nomeado “Alta
Temperatura” não é mapeado para nenhum dos sinais.

Os indicadores que são mapeados na categoria Falha resultarão
normalmente em uma saída de alarme de circuito corrente. O
estado do alarme para o transmissor HART é configurável
como alto (22 mA), Baixo (3,6 mA), ou Manter (último
valor).

Os usuários não terão a habilidade de cancelar a transferência
de alguns indicadores da categoria do sinal Falha já que as
interfaces de usuário do Modelo 706 proibirão ou rejeitarão
tais entradas de nova transferência. Isto é para garantir que os
alarmes do circuito da corrente sejam preservados em situações
onde o dispositivo não seja capaz de fornecer medições devido
às falhas críticas. (Por exemplo, se a seleção do alarme não tiver
sido ajustada em Manter, ou um modo de corrente fixa estiver
em vigor.)

Um mapeamento padrão de todos os indicadores de diagnósti-
co será aplicado inicialmente, e pode ser reaplicado pelo uso
de uma função de zerar. 

Erro de Saída 
Analógica

Perda de Eco

Calibragem 
Necessária

Falha

Veri�cação 
de Função

Fora de 
Especi�cação

Manutenção 
Necessária

Sinais de 
Status NE-107

Indicadores de Diagnóstico

Alta 
Temperatura

Sonda 
Seca
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Consulte a tabela abaixo para uma lista completa dos indi-
cadores de diagnóstico do Modelo 706, junto com suas expli-
cações, categorias padrão, e soluções recomendadas.

klq̂ pW NF=^ë=ëçäì´πÉë=ãçëíê~Ç~ë=åÉëí~= í~ÄÉä~= í~ãÄ¨ã=éçÇÉã
ëÉê=îáëí~ë=åç=i`a=Çç=íê~åëãáëëçê=îáëì~äáò~åÇç=~=íÉä~
ÇÉ=ëí~íìë=~íì~ä=èì~åÇç=ç=áåëíêìãÉåíç=ÉëíáîÉê=Éã=ìã~
ÅçåÇá´©ç=ÇÉ=Çá~ÖåµëíáÅçK=

OF=bëëÉë=áåÇáÅ~ÇçêÉë=ÉñáÄÉã=Ñ~äÜ~=Åçãç=ç=êÉëìäí~Çç=
é~Çê©ç=Éã=ìã~=ÅçåÇá´©ç=ÇÉ=~ä~êãÉK

3.3.2 Simulação de Indicação de Diagnóstico 

O DD e o DTM consideram a capacidade de manipular
os indicadores do diagnóstico. Destinado como um meio
de verificar a configuração dos parâmetros do diagnóstico e
do equipamento conectado, um usuário pode alterar man-
ualmente qualquer indicador para e do estado ativo.

3.3.3 Tabela de Indicação de Diagnóstico

Abaixo está a lista dos indicadores de diagnóstico do
Modelo 706, mostrando sua prioridade, explicações e
soluções recomendadas. (Prioridade 1 é a prioridade mais
alta).

Priori
dade

Nome do Indicador
Categoria
Padrão

Explicação Solução (Ajuda Sensível ao Contexto)

1
Software Error [Erro do

Software]
c~äÜ~

bêêç=áêêÉîÉêë∞îÉä=çÅçêêáÇç=åç=éêçÖê~ã~
~êã~òÉå~ÇçK

`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Ç~=j^dkbqoliK

2 RAM Error [Erro RAM] c~äÜ~ c~äí~=ÇÉ=ãÉãµêá~=o^j=EäÉêLÉëÅêÉîÉêFK

3 ADC Error [Erro ADC] c~äÜ~ c~äÜ~=åç=ÅçåîÉêëçê=~å~äµÖáÅç=é~ê~=ÇáÖáí~äK

4
EEPROM Error [Erro

EEPROM]
c~äÜ~

c~äí~=ÇÉ=é~êßãÉíêç=ÇÉ=~êã~òÉå~ãÉåíç=å©ç
îçä•íáä

5
Analog Board Error 

[Erro na Placa Analógica]
c~äÜ~ c~äÜ~=áêêÉîÉêë∞îÉä=åç=Ü~êÇï~êÉ

6
Analog Output Error [Erro

na Saída Analógica]
c~äÜ~

^=ÅçêêÉåíÉ=Çç=ÅáêÅìáíç=~íì~ä=ÇÉëîá~=Çç=î~äçê
Åçã~åÇ~ÇçK=^=ë~∞Ç~=~å~äµÖáÅ~=å©ç=¨
éêÉÅáë~K

oÉ~äáòÉ=ç=éêçÅÉÇáãÉåíç=ÇÉ=ã~åìíÉå´©ç=ÇÉ
^àìëíÉ=Ç~=p~∞Ç~=^å~äµÖáÅ~

7
Spare Indicator 1
[Indicador de Peça
Sobressalente 1]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

8
Default Parameters
[Parâmetros Padrão]

m~êßãÉíêçë=ë~äîçë=ë©ç=~àìëí~Ççë=é~ê~
î~äçêÉë=é~Çê©çK

oÉ~äáòÉ=`çåÑáÖìê~´©ç=ÅçãéäÉí~=ÇÉ
fåëíêìãÉåíç

9 No Probe [Sem Sonda] c~äÜ~ k©ç=Ü•=ëçåÇ~=ÅçåÉÅí~Ç~K

`çåÉÅíÉ=ìã~=ëçåÇ~K
qçêèìÉ=ec=Ç~=éçêÅ~K
iáãéÉ=ç=éáåç=Ççìê~Çç=åç=íê~åëãáëëçê=É=ç
ëçèìÉíÉ=å~=ëçåÇ~K
`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Ç~=j^dkbqoliK

10
No Fiducial [Não

confiável]
c~äÜ~

páå~ä=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=ãìáíç=Ñê~Åç=é~ê~
ÇÉíÉÅ´©çK

qçêèìÉ=ec=Ç~=éçêÅ~K
iáãéÉ=ç=éáåç=Ççìê~Çç=åç=íê~åëãáëëçê=É=ç
ëçèìÉíÉ=å~=ëçåÇ~K
sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
d~åÜç=`çåÑá•îÉä
`çãéêáãÉåíç=Çç=`~Äç=ec
g~åÉä~

d~åÜç=^ìãÉåí~åÇç=Ç~=`çåÑá~å´~K
`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Ç~=j^dkbqoliK
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3.3.3 Tabela de Indicação de Diagnóstico

Priorida
de

Nome do Indicador
Categoria
Padrão

Explicação Solução (Ajuda Sensível ao Contexto)

11
No Echoes [Sem

Ecos]
c~äÜ~

kÉåÜìã=ëáå~ä=ÇÉíÉÅí~Çç=Éã=åÉåÜìã~=é~êíÉ
Ç~=ëçåÇ~K

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
c~áñ~=aáÉä¨íêáÅ~
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ
s~äçê=Çç=iáãá~ê=bçm

^ìãÉåíç=ÇÉ=pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉK
aáãáåì~=iáãá~ê=bçmK
sáëì~äáòÉ=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

12
Upr Echo Lost

[Perda de Eco Upr]
c~äÜ~

páå~ä=Çç=ä∞èìáÇç=ëìéÉêáçê=ãìáíç=Ñê~Åç=é~ê~
ÇÉíÉÅ´©çK

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
c~áñ~=aáÉä¨íêáÅ~I
aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáçI
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=ç=k∞îÉä=réê=Éëí•=~Ä~áñç
Ç~=ÇáëíßåÅá~=Çç=ÄäçèìÉáçK
sáëì~äáòÉ=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

13
Spare Indicator 2
[Indicador de Peça
Sobressalente 2]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

14

EoP Above ProbeEnd
[EoP Acima da
Extremidade da

Sonda]

c~äÜ~
^=bñíêÉãáÇ~ÇÉ=Ç~=pçåÇ~=~é~êÉÅÉ=~Åáã~=Çç
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~
aáãáåìá´©ç=Ç~=pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ
^ìãÉåíç=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáç

sáëì~äáòÉ=~=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

15

EoP Above ProbeEnd
[EoP Acima da
Extremidade da

Sonda]

c~äÜ~

l=ëáå~ä=Çç=å∞îÉä=~é~êÉÅÉ=~ä¨ã=Çç
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~K
Emçëë∞îÉä=ëáíì~´©ç=ÇÉ=•Öì~=å~=é~êíÉ=áåÑÉêáçêF

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
jçÇÉäç=Ç~=pçåÇ~I
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~I
iáãá~ê=Çç=k∞îÉä=Z=cáñç
^ìãÉåíç=Ç~=pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

sáëì~äáòÉ=~=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

16

EoP Above ProbeEnd
[EoP Acima da
Extremidade da

Sonda]

c~äÜ~
^=bñíêÉãáÇ~ÇÉ=Ç~=pçåÇ~=~é~êÉÅÉ=åç
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~K

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
`çãéêáãÉåíç=Ç~=pçåÇ~
c~áñ~=aáÉä¨íêáÅ~
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

sáëì~äáòÉ=~=`ìêî~=ÇÉ=bÅçK

17
Safety Zone Alarm
[Alarme da Zona de

Segurança]
c~äÜ~

oáëÅç=ÇÉ=éÉêÇ~=ÇÉ=ÉÅç=ëÉ=ç=ä∞èìáÇç=ëìÄáê
~Åáã~=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=_äçèìÉáçK

`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=ç=ä∞èìáÇç=å©ç=éçëë~
~íáåÖáê=~=aáëíßåÅá~=Çç=_äçèìÉáçK

18
Config Conflict
[Conflito de
Configuração]

c~äÜ~
qáéç=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=É=çë=é~êßãÉíêçë=ÇÉ=ëÉäÉ´©ç
î~êá•îÉä=éêáåÅáé~ä=Éëí©ç=áåÅçåëáëíÉåíÉëK

`çåÑáêãÉ=~=ÅçåÑáÖìê~´©ç=~ÇÉèì~Ç~K
sÉêáÑáèìÉ=ç=qáéç=ÇÉ=jÉÇá´©çK

19
High Volume Alarm
[Alarme de Volume

Alto]
c~äÜ~

sçäìãÉ=Å~äÅìä~Çç=~=é~êíáê=Ç~=äÉáíìê~=Çç=k∞îÉä
ÉñÅÉÇÉ=~=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=Çç=êÉÅáéáÉåíÉ=çì=Ç~
í~ÄÉä~=éÉêëçå~äáò~Ç~K

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
aáãÉåëπÉë=Çç=oÉÅáéáÉåíÉI
båíê~Ç~ë=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~

20
High Flow Alarm
[Alarme de Alta

Vazão]
c~äÜ~

s~ò©ç=Å~äÅìä~Ç~=~=é~êíáê=Ç~=äÉáíìê~=Ç~
aáëíßåÅá~=ÉñÅÉÇÉ=~=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=Çç=ÉäÉãÉåíç
ÇÉ=î~ò©ç=çì=Ç~=í~ÄÉä~=éÉêëçå~äáò~Ç~K

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
bäÉãÉåíç=ÇÉ=s~ò©ç
aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~
c~íçêÉë=dÉå=bèå
båíê~Ç~ë=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~

21
Spare Indicator 3
[Indicador de Peça
Sobressalente 3]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=Ñìíìêç

22
Spare Indicator 3
[Indicador de Peça
Sobressalente 3]

sÉêáÑáÅ~´©ç=ÇÉ
cìå´©ç

^=ãÉÇá´©ç=Ç~=ÇáëíßåÅá~=å©ç=¨=éêÉÅáë~
Éåèì~åíç=çë=Ñáäíêçë=áåíÉêåçë=ÉëíáîÉêÉã=ëÉ
~ëëÉåí~åÇçK

jÉåë~ÖÉã=ÇÉ=áåáÅá~äáò~´©ç=é~Çê©çK=^Öì~êÇÉ
~í¨=NM=ëÉÖìåÇçëK

23
Analog Output Fixed
[Saída Analógica

Fixada]

sÉêáÑáÅ~´©ç=ÇÉ
cìå´©ç

`çêêÉåíÉ=Çç=ÅáêÅìáíç=å©ç=ëÉÖìÉ=msK=mçÇÉ=ëÉê
Å~ìë~Çç=éÉä~=ÅçåÇá´©ç=ÇÉ=~ä~êãÉ=ÉñáëíÉåíÉI
qÉëíÉ=ÇÉ=`áêÅìáíç=Åçåí∞åìç=çì=çéÉê~´πÉë=ÇÉ
`áêÅìáíç=Ç~=mçëá´©çK

pÉ=å©ç=ÉëéÉê~ÇçI=îÉêáÑáèìÉ=ç=jçÇç=Ç~
`çêêÉåíÉ=Çç=`áêÅìáíçK=`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=èìÉ=ç
áåëíêìãÉåíç=å©ç=ÉëíÉà~=Éã=qÉëíÉ=ÇÉ=`áêÅìáíçK

24
Config Changed

[Config. Alterada]
sÉêáÑáÅ~´©ç=ÇÉ

cìå´©ç
rã=é~êßãÉíêç=Ñçá=ãçÇáÑáÅ~Çç=~=é~êíáê=Ç~
fåíÉêÑ~ÅÉ=Çç=rëì•êáç

pÉ=ÇÉëÉà~ÇçI=òÉêÉ=ç=áåÇáÅ~Ççê=Ç~=`çåÑáÖK
^äíÉê~Ç~=åç=ãÉåì=^as^k`ba=`lkcfdK
x`lkcfdK=^s^k†^a^z
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3.3.3 Tabela de Indicação de Diagnóstico

Priorida
de

Nome do Indicador
Categoria
Padrão

Explicação Solução (Ajuda Sensível ao Contexto)

25
Spare Indicator 4

[Indicador de Peça

Sobressalente 4]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

26
Spare Indicator 5

[Indicador de Peça

Sobressalente 5]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

27
Ramp Interval Error
[Erro de Intervalo

Ramp]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

qÉãéç=Çç= ë áå~ ä = áå íÉêåç= Ñçê~=Ççë
ä áãá íÉë= Å~ìë~åÇç=ãÉÇá´©ç
áãéêÉÅáë~=Ç~=Ç áëíßåÅá~ K

sÉêáÑáèìÉ=~=éêÉÅáë©ç=Ç~=äÉáíìê~=Çç=k∞îÉäK
pìÄëíáíì~=çë=ÉäÉíê∑åáÅçë=Çç=íê~åëãáëëçêK
`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Ç~=j^dkbqoli

28
High Elec Temp
[Alta Temp Elet]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

bäÉíê∑åáÅçë=ãìáíç=èìÉåíÉëK=mçÇÉ=~Äê~åÖÉê
ãÉÇá´©ç=ÇÉ=å∞îÉä=çì=áåëíêìãÉåíç
Ç~åáÑáÅ~ÇçK

qê~åëãáëëçê=Åçã=éêçíÉ´©ç=Ç~=ÑçåíÉ=ÇÉ=Å~äçê=çì
~ìãÉåíç=Ç~=ÅáêÅìä~´©ç=ÇÉ=~êK=mçëáÅáçåÉ=ç
íê~åëãáëëçê=êÉãçí~ãÉåíÉ=Éã=ìã~=•êÉ~=ã~áë=Ñêá~K

29
Low Elec Temp

[Baixa Temp Elet]
cçê~=ÇÉ

bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

bäÉíê∑åáÅçë=ãìáíç=ÑêáçëK=mçÇÉ=~Äê~åÖÉê=~
ãÉÇá´©ç=ÇÉ=å∞îÉä=çì=áåëíêìãÉåíç
Ç~åáÑáÅ~ÇçK

fëçäÉ=ç=íê~åëãáëëçêK
mçëáÅáçåÉ=ç=íê~åëãáëëçê=êÉãçí~ãÉåíÉ=Éã
ìã~=•êÉ~=ã~áë=~èìÉÅáÇ~K

30
Calibration Req’d

[Calibragem
Necessária]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

^=Å~äáÄê~ÖÉã=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~=Ñçá=éÉêÇáÇ~K
^=éêÉÅáë©ç=Ç~=ãÉÇá´©ç=éçÇÉ=ëÉê=êÉÇìòáÇ~K

aÉîçäî~=ç=íê~åëãáëëçê=é~ê~=~=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~
êÉÅ~äáÄê~ÖÉãK

31
Echo Reject Invalid
[Rejeição de Eco

Inválida]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

oÉàÉá´©ç=ÇÉ=bÅç=áåçéÉê~åíÉK=mçÇÉ=êÉéçêí~ê
äÉáíìê~ë=Éêê∑åÉ~ë=ÇÉ=k∞îÉäK=bÅç=réê=éçÇÉ
ëÉê=éÉêÇáÇç=éêµñáãç=~ç=íçéç=Ç~=ëçåÇ~K

p~äîÉ=ìã~=`ìêî~=ÇÉ=oÉàÉá´©ç=ÇÉ=bÅç
~íì~äáò~Ç~K

32
Inferred Level
[Nível Inferido]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

oÉàÉá´©ç=ÇÉ=bÅç=áåçéÉê~åíÉK=mçÇÉ=êÉéçêí~ê
äÉáíìê~ë=Éêê∑åÉ~ë=ÇÉ=k∞îÉäK=bÅç=réê=éçÇÉ
ëÉê=éÉêÇáÇç=éêµñáãç=~ç=íçéç=Ç~=ëçåÇ~K

sÉêáÑó=iÉîÉä=êÉ~ÇáåÖK=fÑ=áåÅçêêÉÅíI=Åçãé~êÉ
aáÉäÉÅíêáÅ=o~åÖÉ=~Ö~áåëí=bçm=aáÉäÉÅíêáÅ
êÉ~ÇáåÖK

33
Adjust Analog Out
[Ajuste da Saída

Analógica]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

^=ÅçêêÉåíÉ=Çç=ÅáêÅìáíç=Éëí•=áãéêÉÅáë~K
oÉ~äáòÉ=ç=^àìëíÉ=Çç=éêçÅÉÇáãÉåíç=ÇÉ
ã~åìíÉå´©ç=Ç~=p~∞Ç~=^å~äµÖáÅ~

34
Adjust Analog Out
[Ajuste da Saída

Analógica]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

c~äÜ~=åç=~êã~òÉå~ãÉåíç=Ççë=a~Ççë=Çç
qçí~äáò~Ççê=k©ç=sçä•íáä

`çåí~íÉ=ç=pìéçêíÉ=q¨ÅåáÅç=Ç~
j^dkbqoliK

35
Adjust Analog Out
[Ajuste da Saída

Analógica]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

pÉã=ÅçãéÉåë~´©ç=~íáî~ãÉåíÉ
sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW

jçÇÉäç=Ç~=pçåÇ~
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

36
Low Supply Voltage
[Baixa Tensão de

Alimentação]

cçê~=ÇÉ
bëéÉÅáÑáÅ~´©ç

^=ÅçêêÉåíÉ=Çç=ÅáêÅìáíç=éçÇÉ=Éëí~ê=áåÅçêêÉí~
åçë=î~äçêÉë=ã~áçêÉëK=^=ë~∞Ç~=~å~äµÖáÅ~=Éëí•
áãéêÉÅáë~K

sÉêáÑáèìÉ=~=êÉëáëíÆåÅá~=Çç=ÅáêÅìáíçK
pìÄëíáíì~=~=ÑçåíÉ=ÇÉ=~äáãÉåí~´©ç=Çç=ÅáêÅìáíçK

37
Dry Probe [Sonda

Seca]
lh

kÉåÜìã=ä∞èìáÇç=Éëí•=Éã=Åçåí~íç=Åçã=~=ëçåÇ~K

k∞îÉä=Éã=ÇáëíßåÅá~=ÇÉëÅçåÜÉÅáÇ~=~ä¨ã=Ç~=ëçåÇ~K

pÉ=áåÉëéÉê~ÇçI=îÉêáÑáèìÉ=ç=ÅçãéêáãÉåíç
~ÇÉèì~Çç=Ç~=ëçåÇ~=é~ê~=~=~éäáÅ~´©çK

38
Spare Indicator 6
[Indicador de Peça
Sobressalente 6]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

39
Low Echo Strenght
[Baixa Resistência

do Eco]

kÉÅÉëë•êá~
j~åìíÉå´©ç

oáëÅç=ÇÉ=mÉêÇ~=Çç=bÅç=ÇÉîáÇç=~ç=ëáå~ä
Ñê~ÅçK

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
c~áñ~=aáÉä¨íêáÅ~
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

sáëì~äáò~´©ç=Ç~=`ìêî~=bÅçK

40
Low Echo Strenght
[Baixa Resistência

do Eco]

kÉÅÉëë•êá~
j~åìíÉå´©ç

oáëÅç=ÇÉ=mÉêÇ~=ÇÉ=bÅç=Ç~=fåíÉêÑ~ÅÉ=ÇÉîáÇç
~ç=ëáå~ä=Ñê~ÅçK

sÉêáÑáèìÉ=~ë=ÅçåÑáÖìê~´πÉëW
c~áñ~=aáÉä¨íêáÅ~
pÉåëáÄáäáÇ~ÇÉ

sáëì~äáò~´©ç=Ç~=`ìêî~=bÅçK

41
Spare Indicator 7

[Indicador de Peça

Sobressalente 7]

lh oÉëÉêî~Çç=é~ê~=ìëç=ÑìíìêçK

42
Sequence Record
[Registro de
Sequência]

lh
rã=å∫ãÉêç=ÇÉ=oÉÖáëíêç=ÇÉ=pÉèìÆåÅá~=Ñçá
~êã~òÉå~Çç=åç=oÉÖáëíêç=ÇÉ=bîÉåíçK

pÉ=ÇÉëÉà~ÇçI=êÉä~íÉ=ç=å∫ãÉêç=Çç=oÉÖáëíêç=ÇÉ
pÉèìÆåÅá~=é~ê~=~=Ñ•ÄêáÅ~K

l=b`ifmpb=jçÇÉäç=TMS=çÑÉêÉÅÉ=~=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=Ñ~òÉê=~=~å•äáëÉ=ÇÉ=qÉåÇÆåÅá~=É=ÇÉ=`ìêî~=ÇÉ=bÅç=éÉä~=i`a=Öê•ÑáÅ~=äçÅ~ä=çì=ìë~åÇç=ç=m^`qï~êÉ=É=ç=jçÇÉäç=TMS=aqjK=

l=aqj=jçÇÉäç=TMS=¨=ìã~=ÑÉêê~ãÉåí~=éçÇÉêçë~=ÇÉ=ëçäì´©ç=ÇÉ=éêçÄäÉã~ë=èìÉ=éçÇÉ=~ìñáäá~ê=å~=êÉëçäì´©ç=ÇÉ=~äÖìåë=fåÇáÅ~ÇçêÉë=ÇÉ=aá~ÖåµëíáÅç=ãçëíê~Ççë=~Åáã~K
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3.3.4 Ajuda com Diagnóstico 

Ao selecionar DIAGNOSTICS [Diagnósticos] no MAIN
MENU [Menu Principal] aparecerá uma lista dos cinco
ITEMS [Itens] do nível superior da ramificação DIAGNOS-
TICS [Diagnósticos].

Quando o Present Status [Status Atual] estiver destacado, a
prioridade mais alta da MAGNETROL ativa o indicador de
diagnóstico (numericamente mais baixo na Tabela 3.3.3) que
é exibido na linha inferior do LCD, que está “OK” conforme
mostrado à esquerda. Ao pressionar a tecla ENTRAR, o indi-
cador de diagnóstico ativo se move para a linha superior sus-
pensa e apresenta na área inferior do LCD uma breve expli-
cação das possíveis soluções para a condição indicada. Uma
linha em branco separa a explicação das soluções. Indicadores
de diagnóstico ativo adicionais, se houver, aparecem com suas
explicações na ordem de prioridade descendente. Cada indi-
cador adicional ativo com par de nome explicativo é separado
por uma linha em branco do outro que está acima.

Se o texto explicativo e de solução (e pares adicionais de
nome explicativo) exceder o espaço disponível, uma [figura]
aparece na coluna à direita da última linha indicando que há
mais texto abaixo. Nesta situação, a tecla DN rola o texto
para cima, uma linha por vez. De forma parecida, enquanto
houver texto acima da linha superior do campo de texto, uma
[figura] aparece na coluna à direita da linha superior (texto).
Nesta situação, a tecla PARA CIMA rola o texto para baixo,
uma linha por vez. De outra forma, as teclas DN e PARA
CIMA ficam sem operação. Em todos os casos a tecla ENT
ou DEL volta para a tela anterior.

Quando o transmissor estiver operando normalmente e o
cursor de destaque estiver posicionado em Present Status
[Status Atual], a linha inferior do LCD exibirá “OK”, pois
nenhum indicador de diagnóstico está ativo.

EVENT HISTORY [Histórico de Evento] – Este menu
exibe os parâmetros relacionados ao registro de evento de
diagnóstico.

ADVANCED DIAGNOSTICS [Diagnósticos Avançados] –
Este menu exibe os parâmetros relacionados a alguns dos
diagnósticos avançados disponíveis dentro do Modelo 706.

INTERNAL VALUES [Valores Internos] – Exibe
somente a leitura dos parâmetros internos.

ELEC TEMPERATURES [Temperaturas Elec] – Exibe
informações da temperatura conforme medidas no
módulo resumido nos graus F ou C.

TRANSMITTER TESTS [Testes do Transmissor] –
Possibilita que o usuário ajuste manualmente a corrente
de saída para um valor constante. Este é um método para
o usuário verificar a operação de outro equipamento no
circuito.

ECHO CURVES [Curvas de Eco] – Este menu possibilita
que o usuário exiba a Curva de Eco e a Rejeição de Eco no
mesmo instante no LCD.
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ECHO HISTORY SETUP [Configuração do Histórico de
Eco] – O Modelo 706 contém a exclusiva e poderosa carac-
terística que permite que as formas de onda sejam automati-
camente capturadas com base nos Eventos de Diagnóstico,
Tempo ou ambos. Este menu contêm esses parâmetros que
configuram aquela característica.

11 (onze) formas de onda podem ser salvas diretamente no
transmissor.

• 9 (nove) Soluções de Problemas com as Curvas

• 1 (uma) Curva de Rejeição de Eco

• 1 (uma) Curva de Referência

TREND DATA [Dados de Tendência] Uma tendência de
15 minutos do PV pode ser exibida no LCD.

3.3.5 Questões de Aplicação da Solução de Problemas 

Pode haver diversos motivos para as questões relacionadas à
aplicação. O aumento da tensão do meio na sonda geral-
mente não é um problema na maioria dos casos – o circuito
do ECLIPSE trabalha de forma bem eficaz.

O aumento da tensão do meio deve ser visualizado como
dois tipos:

• Revestimento de Filme Contínuo

• Ligação

PKPKRKN jçÇÉäç=TMS=EbäÉãÉåíç=aìéäç=`ç~ñá~ä=çì=ëçåÇ~=ÇÉ=
e~ëíÉ=aìéä~=cäÉñ∞îÉäF

Revestimento de Filme Contínuo 

Um tipo de possível problema de aplicação é quando o meio
forma um revestimento contínuo na sonda. Embora o
ECLIPSE Modelo 706 continue a fazer a medição de forma
eficaz, algumas pequenas imprecisões podem ocorrer, já que
a propagação do sinal pode ser afetada pela espessura, com-
primento, e constante dielétrico do revestimento.

É um caso muito raro quando a formação de filme causa
uma degradação notável no desempenho.

Formação de ponte
Um problema mais comum de revestimento ocorre quando
o meio do processo é viscoso ou sólido o suficiente para
realmente obstruir, ou fazer a formação de ponte, entre os
elementos. Esta formação de ponte pode causar uma
degradação notável no desempenho. Por exemplo, dielétrico
alto (ex.: baseado em água) pode ser detectado como nível
no local de ligação.
De forma parecida, um problema pode ser desenvolvido se o
produto começar a se depositar nos espaçadores que sepa-
ram os elementos da sonda coaxial. O dielétrico alto (ex.:
baseado em água) causará o maior erro.

Formação
de Película

Formação
de Ponte
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As sondas GWR com haste única geralmente são as mel-
hores sondas para aplicações com possível aumento de ten-
são, mas outros fatores na aplicação devem ser considerados
(tais como montagem, sensibilidade, etc.). Por este motivo,
o ECLIPSE Modelo 706 é oferecido com uma variedade de
sondas Flexíveis Duplas coaxiais, de haste única, dessa
forma, a sonda correta pode ser usada para uma determina-
da aplicação.

Consulte a Seção 3.6.4 para especificações de viscosidade
nas diversas sondas ECLIPSE.

Contate a fábrica para quaisquer questões com relação às
aplicações com possível revestimento e aumento de tensão.

PKPKRKO jçÇÉäç=TMS=EpçåÇ~=ÇÉ=e~ëíÉ=²åáÅ~F

O Modelo 706 e a sonda de Haste Única foram projetados
para operar de forma eficaz na presença de aumento do
meio. Algum erro esperado pode ser gerado com base nos
fatores a seguir:

1. O dielétrico do meio que criou o revestimento

2. Espessura do revestimento

3. Quantidade (comprimento) do revestimento acima do nível
atual

Embora mais imune à espessura, viscosidade, aumento, o
desempenho das sondas GWR de Haste Única é sempre
dependente da instalação e da aplicação. O campo eletro-
magnético ao redor da sonda de haste única torna-o mais
vulnerável à influência dos objetos na área da sonda.

klq̂ W °= áãéçêí~åíÉ= çÄëÉêî~ê= èìÉ= Éëí~= áåÑäìÆåÅá~= Ç~= áåëí~J
ä~´©çL~éäáÅ~´©ç= í~ãÄ¨ã=ÇÉéÉåÇÉ=Ç~= ÅçåÑáÖìê~´©ç=Çç= íê~åëJ
ãáëëçêK= bëëÉë= áåëíêìãÉåíçë= ÅçåÑáÖìê~Ççë= Åçã= Ö~åÜç= áåÑÉêáçê
ëÉê©ç=ãÉåçë=~ÑÉí~Ççë=éçê=çÄàÉíçë=ÉñíÉêåçëK

Bocais

Devido à incompatibilidade da impedância que ocorre na
extremidade de um bocal, pode criar falsos ecos, que podem
causar indicadores de diagnóstico e/ou erros de medição.

Conforme mencionado acima, em virtude da pura física da
tecnologia, todas as sondas GWR de haste única são influ-
enciadas pela aplicação e instalação. A incompatibilidade na
impedância ao longo do comprimento da sonda, seja espera-
do (nível do líquido) ou não esperado (metal na proximi-
dade), resultará em reflexões.

Para melhor ilustrar isso, uma comparação entre uma sonda
coaxial e uma sonda de haste única montada na mesma apli-
cação é mostrada ao lado.

Vedação do Processo é 
Totalmente Transparente

Padrão de Referência

Nível

Sonda Coaxial

Incompatibilidade com 
Impedância Grande

Padrão de Referência

Nível

Nível 

Sonda de Haste Única Padrão

Formação
de Película

�

�

�
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Uma vez que o tubo externo da sonda coaxial esteja aterra-
do, não há influências de proximidade nem influência do
bocal. Só são esperados os únicos reflexos ao longo do com-
primento da sonda. Esses sendo o padrão de referência (sinal
de referência) e o sinal de retorno do processo.

Por outro lado, uma sonda de haste única montada exata-
mente no mesmo bocal terá reflexos adicionais (não deseja-
dos) quando a sonda entrar e houver o bocal. Esses reflexos
são resultado das alterações de impedância que ocorrem
nesses pontos:

• O grande reflexo é devido à impedância desenvolvida entre
a haste e a ID do bocal conforme comparado à impedância
desenvolvida entre a haste e a ID do tanque. (Quanto maior
a ID do bocal, menor o reflexo).

Um meio de eliminar o reflexo na parte inferior do bocal é
usar um poço de aço contínuo em conjunto com uma sonda
GWR engaiolada. Com isso, não haverá alterações de
impedância em todo o curso da sonda.

Consulte a Seção 3.2.6 para uma discussão sobre as sondas
capazes de transbordamento para sugestões sobre como
eliminar esses reflexos não desejados da haste única. A
MAGNETROL é exclusiva no fato de oferecermos uma
sonda engaiolada especial que, quando instalada adequada-
mente, não possui nenhum reflexo indesejado.

Obstruções

Obstruções metálicas na área de uma sonda de haste única
também podem afetar o desempenho. Se a leitura do nível
travar repetidamente em um nível específico superior ao
nível atual, isto pode ser causado por uma obstrução metáli-
ca. Obstruções no recipiente (ex.: tubos, escadas) que
estiverem localizadas próximo à sonda pode fazer com que o
instrumento mostre como nível.

Consulte a Tabela de Espaço Livre da Sonda para distâncias
de espaço livre recomendadas. As distâncias mostradas nesta
tabela podem ser muito reduzidas utilizando a característica
Rejeição de Eco (dentro do transmissor ou) no PACTware e
o DTM ECLIPSE Modelo 706.

klq̂ W=qÉåÜ~= ÅìáÇ~Çç= ~ç= êÉàÉáí~ê= Öê~åÇÉë= ëáå~áë= éçëáíáîçë= Éã= ~åÇ~J
ãÉåíç=à•=èìÉ=ç=ëáå~ä=ÇÉ=å∞îÉä=åÉÖ~íáîç=Éã=~åÇ~ãÉåíç=éçÇÉ=ëÉê
éÉêÇáÇç=~ç=é~ëë~ê=éçê=ÉäÉëK

TABELA DE ESPAÇO LIVRE DA SONDA

Incompatibilidade
Depende da Montagem

Padrão de Referência

Nível

Sonda de Haste Única em um Poço de Aço

Padrão de Referência

Sem Incompatibilidade

Nível

Resulta na mesma 
sensibilidade que 
uma sonda coaxial

Sonda Engaiolada

(forma de onda é similar àquela de uma sonda coaxial)

Obstrução

Nozzles
• Mínimo 2” de diâmetro
• Raio do Diâmetro: 
 Comprimento deve ser >1:1
• Não use Redutores de Tubo (restrição)

Distância da
Sonda

Objetos Aceitáveis

YS?=ENR=ÅãF pìéÉêÑ∞ÅáÉ=ÅçåÇìíçê~=Åçåí∞åì~I=ëì~îÉI=é~ê~äÉä~I=éçê=ÉñÉãéäçI=ìã~=é~êÉÇÉ=ÇÉ
í~åèìÉ=ÇÉ=ãÉí~äX=áãéçêí~åíÉ=èìÉ=~=ëçåÇ~=å©ç=íçèìÉ=~=é~êÉÇÉ

[S?=ENR=ÅãF YNÒ=EORããF=ÇÉ=ÇáßãÉíêç=Çç=íìÄç=É=Ç~ë=îáÖ~ëI=ÇÉÖê~ìë=Ç~=ÉëÅ~Ç~

[NO?=EPM=ÅãF YNÒ=EORããF=ÇÉ=ÇáßãÉíêç=Çç=íìÄç=É=Ç~ë=îáÖ~ëI=ÇÉÖê~ìë=Ç~=ÉëÅ~Ç~

[NU?=EQS=ÅãF qçÇçë=çë=çÄàÉíçë=êÉã~åÉëÅÉåíÉë
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3.4 Informações de Configuração 

Esta seção é destinada a oferecer detalhes adicionais rela-
cionados à configuração com relação a alguns dos parâmet-
ros mostrados no Menu na Seção 2.6.

3.4.1 Descrição do Contrabalanço de Nível

O parâmetro denominado como Contrabalanço do Nível
no menu DEVICE SETUP/BASIC CONFIG
[Configuração do Dispositivo/Config. Básica] do ECLIPSE
Modelo 706 é definido como a leitura do nível desejado
quando a superfície do líquido está na ponta da sonda.

O transmissor ECLIPSE Modelo 706 é enviado de fábrica
com o Contrabalanço de Nível ajustado em 0. Com esta
configuração, todas as medições são relacionadas a partir da
parte inferior da sonda. Veja Exemplo 1.

Exemplo 1 (Contrabalanço do Nível = 0 conforme envi-
ado da fábrica):

A aplicação pede uma sonda coaxial de 72” do Modelo
7yT com uma conexão ao processo NPT. O meio do
processo é água com a parte inferior da sonda 10” acima
da parte inferior do tanque.

O usuário quer o Ponto de Ajuste em 4 mA (LRV) em
24” e o Ponto de Ajuste 20 mA (URV) em 60” con-
forme denominado a partir da parte inferior da sonda.

Nessas aplicações em que é desejada a referência de todas as
medições a partir da parte inferior do recipiente, o valor do
Contrabalanço do Nível deve ser alterado para a distância
entre a parte inferior da sonda e a parte inferior do recipi-
ente conforme mostrado no Exemplo 2.

Exemplo 2:

A aplicação pede uma sonda coaxial de 72” Modelo 7yT
com uma conexão ao processo NPT. O meio do processo
é água com a parte inferior da sonda 10” acima da parte
inferior do tanque.

O usuário quer o Ponto de Ajuste em 4 mA (LRV) em
24” e o Ponto de Ajuste 20 mA (URV) em 60” con-
forme denominado a partir da parte inferior da sonda.

Quando o transmissor ECLIPSE é montado em uma
câmara/freio, geralmente é desejável configurar a unidade
com o Ponto de Ajuste 4 mA (LRV) na conexão ao proces-
so inferior e o Ponto de Ajuste 20 mA (URV) na conexão
ao processo superior. A faixa de medição então se torna a
dimensão centro-para-centro. Neste caso, um
Contrabalanço de Nível negativo precisa ser inserido. Com
isto, todas as medições são então denominadas em um
ponto na sonda, conforme mostrado no Exemplo 3.

10"

60"

20 mA

4 mA

24"

Unidades de Nível = 
polegadas

Modelo da Sonda = 7YT

Montagem da Sonda = NPT

Comprimento da Sonda = 
72 pol.

Contrabalanço do 
Nível = 0 pol.

Faixa Dielétrico = 
Acima de 10

4 mA = 24 pol.

20 mA = 60 pol.

Exemplo 1

10"

60"

20 mA

4 mA

24"

Unidades de Nível = 
polegadas

Modelo da Sonda = 7YT

Montagem da Sonda = NPT

Comprimento da Sonda = 
72 pol.

Contrabalanço do 
Nível = 10 pol.

Faixa Dielétrico = 
Acima de 10

4 mA = 24 pol.

20 mA = 60 pol.

Exemplo 2
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Exemplo  3:

A aplicação pede uma sonda flangeada coaxial engaiolada de
48” Modelo 7yG que mede água em uma câmara com a
parte inferior da sonda se estendendo 6” abaixo da parte
inferior da conexão ao processo. O usuário quer que o
ponto 4 mA seja de 0 polegadas na parte inferior da
conexão ao processo e que o ponto 20 mA seja de 30” na
parte superior da conexão ao processo.

3.4.2 Análise da Extremidade da Sonda 

Um novo acréscimo ao transmissor ECLIPSE Modelo 706 é
uma função chamada Análise da Extremidade da Sonda
(EoPA).

Localizada no Menu DEVICE SETUP/ADVANCED
CONFIG [Configuração do Dispositivo/Config. Avançada]
esta função serviu como modelo após os algoritmos “Tank-
Bottom Following” [Acompanhamento da Parte Inferior do
Tanque] dos transmissores por radar Sem Contato anteri-
ores. Quando o sinal de retorno do nível é perdido, esta
função possibilita que o transmissor Modelo 706 infira na
medição do nível com base no local aparente do sinal da
extremidade da sonda (EoP).

Devido ao fato de a propagação do sinal GWR ser afetado
pelo constante dielétrico do meio ao qual ele está se deslo-
cando, os sinais ao longo da sonda ficam atrasados na pro-
porção do constante dielétrico. Monitorando o local do
sinal EoP (atrasado) e sabendo o constante dielétrico do
meio, o sinal do nível pode ser calculado retroativamente,
ou inferido.

A função de Análise da Extremidade da Sonda fica localiza-
da no menu Advanced Config [Config. Avançada] e exige
uma Senha Avançada para ser ativada. Diversos parâmetros
adicionais precisarão ser configurados para um melhor
desempenho.

klq̂ W ^=éêÉÅáë©ç=ÇÉëíÉ=ãçÇç=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=ÇÉ=å∞îÉä=å©ç=¨=~èìÉä~=ÇÉ
ÇÉíÉÅ´©ç=Çç=îÉêÇ~ÇÉáêç=å∞îÉä=Çç=éêçÇìíçI=É=éçÇÉ=î~êá~ê=ÇÉéÉåJ
ÇÉåÇç= Çç= éêçÅÉëëçK= ^= j^dkbqoli= êÉÅçãÉåÇ~= èìÉ= Éëí~
Ñìå´©ç= ëÉà~= ìë~Ç~= ëçãÉåíÉ= Åçãç=∫äíáãç= êÉÅìêëç=é~ê~=ãÉÇáê
å∞îÉáë=å~èìÉä~ë=~éäáÅ~´πÉë= ê~ê~ë=å~ë=èì~áë=çë=ëáå~áë=ÇÉ=å∞îÉä
ë©ç= áå~ÇÉèì~ÇçëI= ãÉëãç= ~éµë= ~ë= í¨ÅåáÅ~ë= Åçãìåë= ÇÉ
ëçäì´©ç=ÇÉ=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=~ìãÉåíç=ÇÉ=Ö~åÜç=É=~àìëíÉ=ÇÉ=äáãá~ê
ëÉêÉã=~éäáÅ~Ç~ëK

Por favor, vá para a seção 4.0 “Configuração Avançada/
Técnicas de Solução de Problemas” ou contate o Suporte
Técnico da MAGNETROL para mais informações.

6"

30"

4 mA

20 mA

Unidades de Nível = 
polegadas

Modelo da Sonda = 7YG

Montagem da Sonda = 
Flange

Comprimento da 
Sonda = 48 pol.

Contrabalanço do 
Nível = 6.0 pol.

Faixa Dielétrico = 
Acima de 10

4 mA = 0 pol.

20 mA = 30 pol.

Exemplo 3



3.4.3 Rejeição de Eco 

Devido ao fato dos transmissores GWR serem menos
suscetíveis às obstruções em um recipiente (conforme com-
parado aos transmissores por Radar Sem Contato), as versões
anteriores dos transmissores ECLIPSE Modelo 705 não pos-
suem a capacidade de Rejeição de Eco.

No entanto, devido à nossa vasta experiência no campo,
descobrimos que há ocasiões (embora raras) que é desejável ter
a capacidade de “ignorar” sinais não desejados ao longo da
sonda.

A função de Rejeição do Eco do transmissor Modelo 706 está
localizada no menu DEVICE SETUP/ADVANCED CON-
FIG [Configuração do Dispositivo/Config. Avançada], e exige
uma Senha Avançada para ativação. É altamente recomendado
que esta função seja usada com a capacidade de captura da
forma de onda do DTM Modelo 706 e PACTware™.

Por favor, vá para a seção 4.0 “Configuração
Avançada/Técnicas de Solução de Problemas” ou contate o
Suporte Técnico da MAGNETROL para mais informações.

3.4.4 Capacidade Volumétrica 

Tipo de Seleção de Medição = Volume e Nível permitem que
o transmissor Modelo 706 meça o volume como o Valor
Principal Mensurado.

PKQKQKN=`çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=qáéçë=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ=ÉãÄìíáÇç

A tabela a seguir oferece uma explicação de cada parâmetro de
Configuração do Sistema necessário para as aplicações do vol-
ume que usam um dos nove Tipos de Recipiente.
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Parâmetro de Configuração Explicação

Unidades do Volume
rã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=d~äπÉë=EråáÇ~ÇÉ=Çç=sçäìãÉ=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI=jáäáäáíêçëI=iáíêçëI=m¨ë=`∫ÄáÅçëI
çì=mçäÉÖ~Ç~ë=`∫ÄáÅ~ëI=¨=ÑçêåÉÅáÇ~K

Tipo de Recipiente

pÉäÉÅáçå~=çì=sÉêíáÅ~äLmä~åç=Eqáéç=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI=sÉêíáÅ~äLbä∞éíáÅçI
sÉêíáÅ~äLbëÑ¨êáÅçI=sÉêíáÅ~äL`∑åáÅçI=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~I=oÉí~åÖìä~êI=eçêáòçåí~äLmä~åçI
eçêáòçåí~äLbä∞éíáÅçI=eçêáòçåí~äLbëÑ¨êáÅçI=çì=bëÑ¨êáÅçK
kçí~W=^ë=aáãÉåëπÉë=Çç=oÉÅáéáÉåíÉ=Éëí©ç=å~=éêµñáã~=íÉä~=ëçãÉåíÉ=ëÉ=ìã=qáéç=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ
ÉëéÉÅ∞ÑáÅç=ÉëíáîÉê=ëÉäÉÅáçå~ÇçK=pÉ=~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~=ÉëíáîÉê=ëÉäÉÅáçå~Ç~K=`çåëìäíÉ=~=é•ÖáJ
å~=SN=é~ê~=ëÉäÉÅáçå~ê=ç=qáéç=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~=É=s~äçêÉë=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~K

Dimensões do Recipiente `çåëìäíÉ=çë=ÇÉëÉåÜçë=Çç=êÉÅáéáÉåíÉ=å~=é•Öáå~=~=ëÉÖìáê=é~ê~=•êÉ~ë=ÇÉ=ãÉÇá´©ç=êÉäÉî~åíÉK

Raio rë~Çç=é~ê~=íçÇçë=çë=qáéçë=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ=Åçã=~=ÉñÅÉ´©ç=ÇÉ=oÉí~åÖìä~êK

Profundidade da Elipse rë~Çç=é~ê~=íçÇçë=çë=qáéçë=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ=Åçã=~=ÉñÅÉ´©ç=ÇÉ=oÉí~åÖìä~êK

Altura Cônica rë~Çç=é~ê~=êÉÅáéáÉåíÉë=sÉêíáÅ~áëL`∑åáÅçë

Largura rë~Çç=é~ê~=êÉÅáéáÉåíÉë=oÉí~åÖìä~êÉë

Comprimento rë~Çç=é~ê~=êÉÅáéáÉåíÉë=oÉí~åÖìä~êÉë=É=eçêáòçåí~áëK
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ESFÉRICO

HORIZONTAL/ESFÉRICO

Tipos de Recipiente

VERTICAL/PLANO VERTICAL/CÔNICO

HORIZONTAL/PLANO

RETANGULAR

HORIZONTAL/ELÍPTICO

VERTICAL/ELÍPTICO VERTICAL/ESFÉRICO



PKQKQKO=`çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~=

Se nenhum dos nove Tipos de Recipiente mostrados puder
ser usado, uma Tabela Personalizada pode ser criada. Um
máximo de 30 pontos pode ser usado para estabelecer o
nível com o relacionamento do volume. A tabela a seguir
fornece uma explicação de cada parâmetro da Configuração
do Sistema para aplicações do volume quando uma Tabela
Personalizada for necessária.
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Parâmetro de Configuração Explicação (Tabela Volumétrica Personalizada)

Unidades do Volume rã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=Galões EråáÇ~ÇÉ=ÇÉ=sçäìãÉ=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI=Mililitros,
Litros, Pés Cúbicos, çì=Polegadas Cúbicas, ¨=ÑçêåÉÅáÇ~K

Unidades do Volume pÉäÉÅáçåÉ=Tabela Personalizada ëÉ=åÉåÜìã=Ççë=åçîÉ=qáéçë=ÇÉ=oÉÅáéáÉåíÉ=éìÇÉê
ëÉê=ìë~ÇçK

Tipo de Tabela
Personalizada

lë=éçåíçë=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~=éçÇÉã=íÉê=ìã=êÉä~Åáçå~ãÉåíç=Linear EäáåÜ~
êÉí~=ÉåíêÉ=éçåíçë=~Çà~ÅÉåíÉëF=çì=Åçã=Ranhura EéçÇÉ=ëÉê=ìã~=äáåÜ~=Åìêî~Ç~=ÉåíêÉ
çë=éçåíçëFK=sÉà~=ç=ÇÉëÉåÜç=~Ä~áñç=é~ê~=ã~áë=áåÑçêã~´πÉëK

Valores da Tabela
Personalizada

rã=ã•ñáãç=ÇÉ=PM=éçåíçë=éçÇÉ=ëÉê=ìë~Çç=å~=Éä~Äçê~´©ç=Ç~=q~ÄÉä~
mÉêëçå~äáò~Ç~K=`~Ç~=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=íÉê•=ìã=å∞îÉä=E~äíìê~F=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÉëÅçäÜáÇ~ë
å~=íÉä~=ÇÉ=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉäI=É=ç=îçäìãÉ=~ëëçÅá~Çç=é~ê~=~èìÉäÉ=éçåíç=Çç=å∞îÉäK
lë=î~äçêÉë=ÇÉîÉã=ëÉê=êÉéÉíáíáîçëI=áëíç=¨I=Å~Ç~=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=ÇÉîÉã=ëÉê=ã~áçêÉë
èìÉ=ç=é~ê=Çç=å∞îÉäLîçäìãÉ=~åíÉêáçêK=l=∫äíáãç=é~ê=Ççë=î~äçêÉë=ÇÉîÉã=íÉê=ç=ã~áçê
î~äçê=ÇÉ=å∞îÉä=É=ç=î~äçê=ÇÉ=îçäìãÉ=~ëëçÅá~Çç=~ç=å∞îÉä=Çç=êÉÅáéáÉåíÉK

LINEAR RANHURA

P2

P1

P1 P2
P3

P4

P5
P6
P7

P8
P9

Transition
point

Usar quando as paredes não forem perpendiculares à base.

Concentre no mínimo dois pontos no início (P1) e no fim (P9); e
três pontos em um dos lados dos pontos de transição.
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3.4.5 Capacidade de Vazão de Canal Aberto 

Seleção do Tipo de Medição = A vazão possibilita que o
transmissor Modelo 706 meça a vazão como o Valor
Principal Medido.

A abertura do canal de vazão é realizada usando o ECLIPSE
Modelo 706 para medir a Cabeça em uma estrutura
hidráulica. A estrutura hidráulica é o elemento principal de
medição, da qual os dois tipos mais comuns são as barragens
e as calhas.

Desde que o elemento primário tenha uma forma e dimen-
sões definidas, a taxa de vazão pela calha ou sobre a bar-
ragem está relacionada à Cabeça em um local de medição
especificado.

O ECLIPSE Modelo 706 é o instrumento secundário de
medição, que mede a Cabeça do líquido na calha ou na bar-
reira. As equações da vazão do canal aberto armazenadas no
firmware do transmissor convertem a Cabeça medida em
unidades de vazão (volume/tempo).

klq̂ W l=éçëáÅáçå~ãÉåíç=~ÇÉèì~Çç=Çç=jçÇÉäç=TMS=ÇÉîÉ=ëÉê=ÇÉ=~ÅçêJ
Çç=Åçã=~=êÉÅçãÉåÇ~´©ç=Çç=Ñ~ÄêáÅ~åíÉ=Ç~=Å~äÜ~=çì=Ç~=Ä~êêÉáê~K

Modelo 706

Vazão

Calha 
Parshall

Medição da Vazão do Canal Aberto da
Calha Parshall

Modelo
706

Vazão

Superfície da Água
Seção do Gargalo

Cabeça

Distância de Bloqueio 
10” (250mm) min.

D
is

tâ
nc

ia
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e 
R

ef
er

ên
ci

a

Cabeça

Cume

Chão do Canal

D
is

tâ
nc

ia
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e 
B

lo
q

ue
io

 
10

” 
(2

50
m

m
) m

in
.

Placa da Barreira

Superfície da Água

Distância de 
Referência

Modelo 
706

Calha (visão lateral)

Vertedor (visão lateral)



PKQKRKN `çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=bèì~´πÉë=ÇÉ=`~äÜ~L_~êê~ÖÉã

A tabela a seguir fornece uma explicação de cada um dos
parâmetros da Configuração do Sistema necessários para as
aplicações de vazão de canal aberto usando um dos
Elementos de Vazão que está armazenado no firmware.
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Parâmetro de Configuração Explicação

Unidades de Fluxo

rã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=Galões/Minuto EråáÇ~ÇÉ=ÇÉ=s~ò©ç=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI
Galões/Hora, Mil. Galões/Dia, Litros/Segundo, Litros/Minuto, Litros/Hora,
Metro Cúbico/Hora, Pés Cúbicos/Segundo, Pés Cúbicos /Minuto, e Pés
Cúbicos /Hora ¨=ÑçêåÉÅáÇ~K

Elemento de Vazão

pÉäÉÅáçåÉ=ìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=éêáåÅáé~áë=~=ëÉÖìáê=èìÉ=Éëí©ç=~êã~òÉå~Ççë
åç=Ñáêãï~êÉW=q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Parshall ÇÉ=1", 2", 3", 6", 9", 12", 18", 24", 36",
48", 60", 72", 96", 120" e 144". q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Palmer-Bwls Em~äãÉêJ_çïäìëF
ÇÉ=4", 6", 8", 10", 12", 15", 18", 21", 24", 27" e 30". q~ã~åÜçë=Çç=îÉêíÉÇçê
triangular ÇÉ=O2,5°, 30°, 45°, 60°, 90° e 120°. Retangular com Extremidades
EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=Retangular s/
Extremidades EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=É=îÉêíÉÇçê
Cipoletti. Tabela Personalizada EÅçåëìäíÉ=~=é•Öáå~=SRI=éçÇÉ=ëÉê=ëÉäÉÅáçå~Çç=ëÉ
åÉåÜìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=~êã~òÉå~Ççë=éìÇÉê=ëÉê=ìë~ÇçFK=^=í~ÄÉä~=éçÇÉ
ëÉê=Éä~Äçê~Ç~=Åçã=ìã=ã•ñáãç=ÇÉ=PM=éçåíçëK=l=jçÇÉäç=TMS=í~ãÄ¨ã=íÉã=~
Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=ìë~ê=ìã~ Equação Genérica EîáÇÉ=é•Öáå~=OSF=é~ê~=ç=Å•äÅìäç=Ç~
î~ò©çK

Comprimento do Cume do
Vertedor

^=íÉä~=Çç=`çãéêáãÉåíç=Çç=`ìãÉ=Çç=sÉêíÉÇçê=ëçãÉåíÉ=~é~êÉÅÉ=èì~åÇç=ç
bäÉãÉåíç=ÇÉ=s~ò©ç=ÉëÅçäÜáÇç=Ñçê=ç=`áéçäÉííá=çì=ìã=Ççë=îÉêíÉÇçêÉë=oÉí~åÖìä~êÉëK
fåëáê~=ÉëíÉ=ÅçãéêáãÉåíç=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK

Largura do Canal da Calha mçëëáÄáäáí~=~=Éåíê~Ç~=Ç~=ä~êÖìê~=Ç~=Å~äÜ~=é~äãÉê=ÄçïäìëK

Ângulo do Vertedor
Triangular

pçãÉåíÉ=~é~êÉÅÉ=èì~åÇç=ç=ÉäÉãÉåíç=î~ò©ç=Ñçê=îÉêíÉÇçê=qêá~åÖìä~êK=bäÉ
éçëëáÄáäáí~=~=Éåíê~Ç~=Çç=ßåÖìäç=Çç=îÉêíÉÇçê=qêá~åÖìä~êK

Distância de Referência
^=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~=¨=ãÉÇáÇ~=~=é~êíáê=Çç=éçåíç=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ëÉåëçê
é~ê~=ç=éçåíç=ÇÉ=î~ò©ç=òÉêç=å~=Ä~êê~ÖÉã=çì=å~=Å~äÜ~K

Cabeça Máxima

`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨=ç=î~äçê=ã~áë=~äíç=Çç=å∞îÉä=Çç=ä∞èìáÇç=E`~ÄÉ´~F=å~=Å~äÜ~=çì=å~
Ä~êêÉáê~=~åíÉë=Ç~=Éèì~´©ç=Ç~=î~ò©ç=å©ç=Éëí~ê=ã~áë=î•äáÇ~K=^=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨
ÉñéêÉëë~=å~ë=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK=l=jçÇÉäç=TMS=ëÉê•
é~Çê©ç=é~ê~=ç=î~äçê=ÇÉ=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=ã~áçê=èìÉ=¨=éÉêãáíáÇç=é~ê~=èì~äèìÉê
Å~äÜ~=çì=Ä~êêÉáê~K=l=î~äçê=ÇÉ=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=éçÇÉ=ëÉê=êÉîáë~Çç=ÇÉéÉåÇÉåÇç=Çç
î~äçê=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~I=çì=éÉä~=éêÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ìëì•êáç=Ñáå~äK

Vazão Máxima
^=s~ò©ç=j•ñáã~=¨=ìã=î~äçê=ëçãÉåíÉ=ÇÉ=äÉáíìê~=èìÉ=êÉéêÉëÉåí~=ç=î~äçê=Ç~=î~ò©ç
ÅçêêÉëéçåÇÉåíÉ=~ç=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=é~ê~=~=Å~äÜ~=çì=Ä~êêÉáê~K

Interrupção da Baixa Vazão
^=fåíÉêêìé´©ç=Ç~=_~áñ~=s~ò©ç=Eå~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçF
Ñçê´~ê•=ç=î~äçê=Å~äÅìä~Çç=Ç~=î~ò©ç=~=òÉê~ê=ëÉãéêÉ=èìÉ=~=`~ÄÉ´~=ÉëíáîÉê=~Ä~áñç
ÇÉëíÉ=éçåíçK=bëíÉ=é~êßãÉíêç=íÉê•=ìã=é~Çê©ç=É=ç=î~äçê=ã∞åáãç=ÇÉ=òÉêçK
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PKQKRKO `çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=

A tabela a seguir fornece uma explicação de cada parâmetro
da Configuração do Sistema para aplicações de vazão de
canal aberto usando a Equação Genérica.

Parâmetro de Configuração Explicação

Unidades de Fluxo

rã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=d~äπÉëLjáåìíç=EråáÇ~ÇÉ=ÇÉ=s~ò©ç=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI
d~äπÉëLeçê~I=jáäK=d~äÆëLaá~I=iáíêçëLpÉÖìåÇçI=iáíêçëLjáåìíçI=iáíêçëLeçê~I=jÉíêçë
`∫ÄáÅçëLeçê~I=m¨ë=`∫ÄáÅçëLpÉÖìåÇçI=m¨ë=`∫ÄáÅçë=LjáåìíçI=É=m¨ë=`∫ÄáÅçëLeçê~
¨=ÑçêåÉÅáÇ~K

Elemento de Vazão

pÉäÉÅáçåÉ=ìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=éêáåÅáé~áë=~=ëÉÖìáê=èìÉ=Éëí©ç=~êã~òÉå~Ççë
åç=Ñáêãï~êÉW=q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Parshall ÇÉ=1", 2", 3", 6", 9", 12", 18", 24", 36",
48", 60", 72", 96", 120" e 144". q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Palmer-Bwls Em~äãÉêJ_çïäìëF
ÇÉ=4", 6", 8", 10", 12", 15", 18", 21", 24", 27" e 30". q~ã~åÜçë=Çç=îÉêíÉÇçê
triangular ÇÉ=22,5°, 30°, 45°, 60°, 90° e 120°. Retangular com Extremidades
EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=Retangular s/
Extremidades EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=É=îÉêíÉÇçê
Cipoletti. Tabela Personalizada EÅçåëìäíÉ=~=é•Öáå~=SRI=éçÇÉ=ëÉê=ëÉäÉÅáçå~Çç=ëÉ
åÉåÜìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=~êã~òÉå~Ççë=éìÇÉê=ëÉê=ìë~ÇçFK=^=í~ÄÉä~=éçÇÉ
ëÉê=Éä~Äçê~Ç~=Åçã=ìã=ã•ñáãç=ÇÉ=PM=éçåíçëK=l=jçÇÉäç=TMS=í~ãÄ¨ã=íÉã=~
Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=ìë~ê=ìã~=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=EîáÇÉ=é•Öáå~=OSF=é~ê~=ç=Å•äÅìäç=Ç~
î~ò©çK

Fatores de Equação
Genérica

^=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=¨=ìã~=Éèì~´©ç=ÇÉ=ÇÉëÅ~êÖ~=ÇÉ=î~ò©ç=å~=Ñçêã~=ÇÉ=n=Z
hEiJ`eFeåI=çåÇÉ=n=Z=î~ò©ç=Em¨ë=`∫ÄáÅçëLpÉÖìåÇçëFI=e=Z=`~ÄÉ´~=Em¨ëFI=h=Z=ìã
Åçåëí~åíÉI=É=iI=`=É=å=ë©ç=çë=Ñ~íçêÉë=ÇÉ=Éåíê~Ç~=Çç=ìëì•êáç=èìÉ=ÇÉéÉåÇÉã=Éã=èì~ä
bäÉãÉåíç=ÇÉ=s~ò©ç=Éëí•=ëÉåÇç=ìë~ÇçK=`ÉêíáÑáèìÉJëÉ=ÇÉ=~=Éèì~´©ç=Ç~=î~ò©ç=Éëí~ê
å~=Ñçêã~=ÇÉ=n=Z=hEiJ`eFeåI=É=éêçÅÉëë~Çç=é~ê~=áåëÉêáê=çë=î~äçêÉë=ÇÉ=hI=iI=`I=eI=É
åK=sÉà~=ÉñÉãéäç=~Ä~áñçK
NOTA: lë=é~êßãÉíêçë=Ç~=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=devem ser inseridos em unidades
de Pés Cúbicos/Segundos. ^=î~ò©ç=êÉëìäí~åíÉ=¨=ÅçåîÉêíáÇ~=éÉäç=jçÇÉäç=TMS=Éã
èì~áëèìÉê=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=s~ò©ç=èìÉ=ÑçêÉã=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=~Åáã~K=sÉà~=ÉñÉãéäç=~Ä~áñçK

Distância de Referência
^=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~=¨=ãÉÇáÇ~=~=é~êíáê=Çç=éçåíç=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ëÉåëçê=~í¨
ç=éçåíç=ÇÉ=î~ò©ç=òÉêç=å~=Å~äÜ~=çì=å~=Ä~êêÉáê~K=fëíç=ÇÉîÉ=ëÉê=ãÉÇáÇç=ÇÉ=Ñçêã~
ÄÉã=éêÉÅáë~=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK

Cabeça Máxima

^=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨=ç=î~äçê=ã~áë=~äíç=Çç=å∞îÉä=Çç=ä∞èìáÇç=E`~ÄÉ´~F=å~=Ä~êêÉáê~=çì
å~=Å~äÜ~=~åíÉë=Ç~=Éèì~´©ç=ÇÉ=î~ò©ç=å©ç=ëÉê=ã~áë=î•äáÇ~K=^=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨
ÉñéêÉëë~=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK=l=jçÇÉäç=TMS=ëÉê•
é~Çê©ç=åç=ã~áçê=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=èìÉ=¨=éÉêãáíáÇ~=é~ê~=èì~äèìÉê
ÇÉíÉêãáå~Ç~=Ä~êêÉáê~=çì=Å~äÜ~K=l=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=éçÇÉ=ëÉê=êÉîáë~Çç
ÇÉéÉåÇÉåÇç=Çç=î~äçê=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~I=çì=éÉä~=éêÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ìëì•êáçK

Fluxo Máximo
l=cäìñç=j•ñáãç=¨=ìã=î~äçê=ëçãÉåíÉ=ÇÉ=äÉáíìê~=èìÉ=êÉéêÉëÉåí~=ç=î~äçê=ÇÉ=Ñäìñç
ÅçêêÉëéçåÇÉåíÉ=~ç=î~äçê=ÇÉ=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=é~ê~=~=Å~äÜ~=çì=Ä~êêÉáê~K

Interrupção da Baixa Vazão
^=fåíÉêêìé´©ç=Ç~=_~áñ~=s~ò©ç=Eå~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçF
Ñçê´~ê•=ç=î~äçê=Å~äÅìä~Çç=Ç~=î~ò©ç=~=òÉê~ê=ëÉãéêÉ=èìÉ=~=`~ÄÉ´~=ÉëíáîÉê=~Ä~áñç
ÇÉëíÉ=éçåíçK=bëíÉ=é~êßãÉíêç=íÉê•=ìã=é~Çê©ç=É=ç=î~äçê=ã∞åáãç=ÇÉ=òÉêçK

Usando os fatores acima, a equação fica:

Q = 3,33 (8-0,2H) H1,5

O valor de descarga de vazão para um valor de Cabeça de três
pés fica 128,04 Pés Cúbicos/Segundo. Se o GPM foi seleciona-
do para as Unidades de Fluxo, a tela dos Valores Medidos do
Modelo 706 exibiria este valor convertido para 57.490 GPM.

Exemplo da Equação Genérica Eìë~åÇç=~=Éèì~´©ç=é~ê~=ìã=îÉêíÉÇçê=êÉí~åÖìä~ê=ÇÉ=UÛ=Åçã=Åçåíê~´πÉë=å~=ÉñíêÉãáÇ~ÇÉF

n=Z=q~ñ~=ÇÉ=î~ò©ç=ÇÉ=Pés Cúbicos/Segundos
i=Z=UÛ=EÅçãéêáãÉåíç=Çç=ÅìãÉ=Çç

îÉêíÉÇçê=Éã=é¨ëF
`=Z=MIO=EÅçåëí~åíÉF

h=Z=PIPP=é~ê~=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=Pés Cúbicos/Segundos `=Z=MIO=EÅçåëí~åíÉF å=Z=NIR=Åçãç=ìã=ÉñéçÉåíÉ

Q = K(L-CH)Hn



PKQKRKP `çåÑáÖìê~´©ç=ìë~åÇç=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=

A tabela a seguir fornece uma explicação de cada parâmetro
da Configuração do Sistema para aplicações de fluxo de
canal aberto usando a Tabela Personalizada.
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RANHURA OU LINEAR

RANHURA

P2

P3

P7

P10

P1

P5
P4

P6
P8

P9

Concentre os pontos conforme segue:
A. No mínimo dois pontos no início (P1 e P2);

C. Três pontos em taxa de vazão média aproximada (por exemplo, P3, P4, 
P5); e no ponto de transição (P7) e pontos em um dos lados (P6, P8).

Ponto de 
Transição

Taxa Média de Fluxo

B. No mínimo dois pontos no fim (P9 e P10);

 

P1
P2

P3

P4

P5

Concentre os pontos ao longo da curva

Parâmetro de Configuração Explicação (Vazão em Canal Aberto — Tabela Customizável)

Unidades de Fluxo

rã~=ëÉäÉ´©ç=ÇÉ=d~äπÉëLjáåìíç=EråáÇ~ÇÉ=ÇÉ=s~ò©ç=é~Çê©ç=ÇÉ=Ñ•ÄêáÅ~FI
d~äπÉëLeçê~I=jáäK=d~äπÉëLaá~I=iáíêçëLpÉÖìåÇçI=iáíêçëLjáåìíçI=iáíêçëLeçê~I=jÉíêçë
`∫ÄáÅçëLeçê~I=m¨ë=`∫ÄáÅçëLpÉÖìåÇçI=m¨ë=`∫ÄáÅçëLjáåìíçI=É=m¨ë=`∫ÄáÅçëLeçê~
¨=ÑçêåÉÅáÇ~K

Elemento de Vazão

pÉäÉÅáçåÉ=ìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=éêáåÅáé~áë=~=ëÉÖìáê=èìÉ=Éëí©ç=~êã~òÉå~Ççë
åç=Ñáêãï~êÉW=q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Parshall ÇÉ=1", 2", 3", 6", 9", 12", 18", 24", 36",
48", 60", 72", 96", 120" e 144". q~ã~åÜçë=Ç~=Å~äÜ~=Palmer-Bwls Em~äãÉêJ_çïäìëF
ÇÉ=4", 6", 8", 10", 12", 15", 18", 21", 24", 27" e 30". q~ã~åÜçë=Çç=îÉêíÉÇçê
triangular ÇÉ=22,5°, 30°, 45°, 60°, 90° e 120°. Retangular com Extremidades
EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=Retangular s/
Extremidades EsÉêíÉÇçê=oÉí~åÖìä~ê=Åçã=`çåíê~´πÉë=å~=bñíêÉãáÇ~ÇÉFI=É=îÉêíÉÇçê
Cipoletti. Tabela Personalizada EÅçåëìäíÉ=~=é•Öáå~=SRI=éçÇÉ=ëÉê=ëÉäÉÅáçå~Çç=ëÉ
åÉåÜìã=Ççë=bäÉãÉåíçë=ÇÉ=s~ò©ç=~êã~òÉå~Ççë=éìÇÉê=ëÉê=ìë~ÇçFK=^=í~ÄÉä~=éçÇÉ
ëÉê=Éä~Äçê~Ç~=Åçã=ìã=ã•ñáãç=ÇÉ=PM=éçåíçëK=l=jçÇÉäç=TMS=í~ãÄ¨ã=íÉã=~
Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=ÇÉ=ìë~ê=ìã~=bèì~´©ç=dÉå¨êáÅ~=EîáÇÉ=é•Öáå~=OSF=é~ê~=ç=Å•äÅìäç=Ç~
î~ò©çK

Tabela Personalizada
lë=éçåíçë=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~=éçÇÉã=íÉê=ìã=êÉä~Åáçå~ãÉåíç=iáåÉ~ê=EäáåÜ~=êÉí~
ÉåíêÉ=éçåíçë=~Çà~ÅÉåíÉëF=çì=Åçã=o~åÜìê~=EéçÇÉ=ëÉê=ìã~=äáåÜ~=Åìêî~Ç~=ÉåíêÉ=çë
éçåíçëFK=sÉà~=ç=ÇÉëÉåÜç=~Åáã~=é~ê~=ã~áë=áåÑçêã~´πÉëK

Valores da Tabela
Personalizada

rã=ã•ñáãç=ÇÉ=PM=éçåíçë=éçÇÉ=ëÉê=ìë~Çç=å~=Éä~Äçê~´©ç=Ç~=q~ÄÉä~=mÉêëçå~äáò~Ç~K
`~Ç~=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=íÉê•=ìã=å∞îÉä=E~äíìê~F=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÉëÅçäÜáÇ~ë=å~=íÉä~=ÇÉ
råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉäI=É=ç=îçäìãÉ=~ëëçÅá~Çç=é~ê~=~èìÉäÉ=éçåíç=Çç=å∞îÉäK=lë=î~äçêÉë
ÇÉîÉã=ëÉê=êÉéÉíáíáîçëI=áëíç=¨I=Å~Ç~=é~ê=ÇÉ=î~äçêÉë=ÇÉîÉã=ëÉê=ã~áçêÉë=èìÉ=ç=é~ê=Çç
å∞îÉäLîçäìãÉ=~åíÉêáçêK=l=∫äíáãç=é~ê=Ççë=î~äçêÉë=ÇÉîÉã=íÉê=ç=ã~áçê=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~
EÖÉê~äãÉåíÉ=ç=î~äçê=j•ñáãç=Ç~=`~ÄÉ´~F=É=~=î~ò©ç=~ëëçÅá~Ç~=¶èìÉäÉ=î~äçê=Ç~
`~ÄÉ´~K

Distância de Referência
^=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~=¨=ãÉÇáÇ~=~=é~êíáê=Çç=éçåíç=ÇÉ=êÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ëÉåëçê=~í¨
ç=éçåíç=ÇÉ=î~ò©ç=òÉêç=å~=Å~äÜ~=çì=å~=Ä~êêÉáê~K=fëíç=ÇÉîÉ=ëÉê=ãÉÇáÇç=ÇÉ=Ñçêã~
ÄÉã=éêÉÅáë~=å~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK

Cabeça Máxima

^=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨=ç=î~äçê=ã~áë=~äíç=Çç=å∞îÉä=Çç=ä∞èìáÇç=E`~ÄÉ´~F=å~=Ä~êêÉáê~=çì
å~=Å~äÜ~=~åíÉë=Ç~=Éèì~´©ç=ÇÉ=î~ò©ç=å©ç=ëÉê=ã~áë=î•äáÇ~K=^=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=¨
ÉñéêÉëë~=å~ë=råáÇ~ÇÉë=ÇÉ=k∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçK=l=jçÇÉäç=TMS=ëÉê•
é~Çê©ç=åç=ã~áçê=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=èìÉ=¨=éÉêãáíáÇ~=é~ê~=èì~äèìÉê
ÇÉíÉêãáå~Ç~=Ä~êêÉáê~=çì=Å~äÜ~K=l=î~äçê=Ç~=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=éçÇÉ=ëÉê=êÉîáë~Çç
ÇÉéÉåÇÉåÇç=Çç=î~äçê=Ç~=aáëíßåÅá~=ÇÉ=oÉÑÉêÆåÅá~I=çì=éÉä~=éêÉÑÉêÆåÅá~=Çç=ìëì•êáçK

Fluxo Máximo
l=cäìñç=j•ñáãç=¨=ìã=î~äçê=ëçãÉåíÉ=ÇÉ=äÉáíìê~=èìÉ=êÉéêÉëÉåí~=ç=î~äçê=ÇÉ=Ñäìñç
ÅçêêÉëéçåÇÉåíÉ=~ç=î~äçê=ÇÉ=`~ÄÉ´~=j•ñáã~=é~ê~=~=Å~äÜ~=çì=Ä~êêÉáê~K

Interrupção da Baixa Vazão
^=fåíÉêêìé´©ç=Ç~=_~áñ~=s~ò©ç=Eå~ë=ìåáÇ~ÇÉë=ÇÉ=å∞îÉä=ëÉäÉÅáçå~Ç~ë=éÉäç=ìëì•êáçF
Ñçê´~ê•=ç=î~äçê=Å~äÅìä~Çç=Ç~=î~ò©ç=~=òÉê~ê=ëÉãéêÉ=èìÉ=~=`~ÄÉ´~=ÉëíáîÉê=~Ä~áñç
ÇÉëíÉ=éçåíçK=bëíÉ=é~êßãÉíêç=íÉê•=ìã=é~Çê©ç=É=ç=î~äçê=ã∞åáãç=ÇÉ=òÉêçK
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3.4.6 Função Zerar 

Um parâmetro rotulado “Zerar Parâmetro” está localizado no
final do menu DEVICE SETUP/ADVANCED CONFIG
[Configuração do Dispositivo/Config. Avançada]. Caso um
usuário fique confuso durante a configuração ou na resolução
de problemas avançada, este parâmetro proporciona ao
usuário a capacidade de zerar a configuração do transmissor
Modelo 706.

Exclusiva para o transmissor Modelo 706 é a capacidade da
MAGNETROL “pré-configurar” totalmente os instrumentos
mediante solicitação do cliente. Por esse motivo, a função
Zerar fará com que o instrumento volte para o estado em que
saiu de fábrica.

Recomenda-se que o Suporte Técnico da MAGNETROL seja
contatado, já que a senha de Usuário Avançado será necessária
para esta ação.

3.4.7 Diagnósticos Adicionais/Solução de Problemas 

PKQKTKN eáëíµêáÅç=ÇÉ=bîÉåíçë=
Como meio para a capacidade de solução aprimorada de
problemas, um registro dos eventos significantes de diagnósti-
co é armazenado com marcas de hora e data. Um tempo real
no relógio embutido (o qual deve ser ajustado pelo operador),
manterá o horário atual.

PKQKTKO ^àìÇ~=ëÉåë∞îÉä=~ç=`çåíÉñíç=

Informações descritivas relevantes ao parâmetro destacado no
menu estarão acessíveis pelo display local e pelas interfaces host
remotas. Isto será com mais frequência uma tela relacionada ao
parâmetro (por exemplo, Teste de Circuito [Saída Analógica],
restaurações de diversos tipos), indicadores de diagnósticos, etc.

Por exemplo: Faixa dielétrica – Seleciona a limitação da faixa
do constante dielétrico do meio no recipiente. Para o modo de
medição da interface, ele seleciona a limitação da faixa do con-
stante dielétrico do meio do líquido inferior. Algumas faixas
podem não estar selecionáveis dependendo do modelo da
sonda.

PKQKTKP a~Ççë=ÇÉ=qÉåÇÆåÅá~=

Outra nova função do Modelo 706 é a capacidade de registrar
diversos valores medidos (selecionável a partir de qualquer dos
valores principais, secundários, ou suplementares medidos) em
uma taxa configurável (por exemplo, uma vez a cada cinco
minutos) por um período variando de diversas horas a uma
quantidade de dias (dependendo da taxa de amostra configu-
rada e da quantidade de valores a serem registrados). Os dados
serão armazenados em memória não volátil no transmissor
com as informações de data e hora para recuperação subse-
quente e visualização usando o DTM Modelo 706 associado.
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Estes equipamentos estão em conformidade com a diretiva da EMC 2004/108/EC, com a diretiva PED 97/23/EC e com a diretiva ATEX 94/9/EC.
IEC 60079-0: 2001    IEC 60079-15: 2010    IEC 60079-26: 2006

À Prova de Explosão (com sonda intrinsecamente segura)
EUA/Canadá:
Classe I, Div 1, Grupo B, C e D, T4 
Classe I, Zona 1 AEx d/ia [ia IIC Ga] IIB + H2 T4 Gb/Ga 
Classe I, Zona 1 Ex d/ia [ia IIC Ga] IIB + H2 T4 Gb/Ga 
Ta = -40ºC a +70ºC
Tipo 4X, IP67 

Não Faiscante 
ATEX – FM14ATEX0041X:
II 2/1 G Ex d/ia [ia IIC Ga] IIB + H2 T6 a T1 Gb/Ga
Ta = -40ºC a +70ºC
IP67

IEC- IECEx FMG 14.0018X:
Ex d/ia [ia IIC Ga] IIB + H2 T6 a T1 Gb/Ga
Ta = -40ºC a +70ºC
IP67

INMETRO/TÜV 
EX d [ia] IIC T6... T1 Ga/Gb
-40ºC ≤ Ta ≤ +70ºC
IP66

Não Incendiável
EUA/Canadá:
Classe I, II, III, Divisão 2, Grupos A, B, C, D, E, F, G, T4 
Classe I, Zona 2 AEx ia/nA [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc 
Classe I, Zona 2 Ex ia/nA [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc 
Ta = -40ºC a +70ºC
Tipo 4X, IP67 

ATEX
II 1/3 G Ex ia/nA [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc 
Ta = -15ºC a +70ºC
IP67

IEC – IECEx FMG 14.00018X:
Ex ia/nA [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc 
Ta = -15ºC a + 70ºC
IP67

INMETRO/TÜV
Ex nA [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc
-15ºC ≤ Ta ≤ +70ºC
IP66

Intrinsecamente Segura 
EUA/Canadá:
Classe I, II, III, Div 1, Grupo A, B, C, D, E, F, G, T4, 
Classe I, Zona 0 AEx ia IIC T4 Ga
Classe I, Zona 0 Ex ia IIC T4 Ga 
Ta =-40ºC a + 70ºC
Tipo 4X, IP67

ATEX – FM14ATEX0041X:
II 1 G Ex ia IIC T4 Ga 
Ta = -40ºC a +70ºC
IP67

IEC – IECEx FMG 14.0018X:
Ex ia IIC T4 Ga 
Ta = -40ºC a +70ºC
IP67

INMETRO/TÜV
Ex ia IIC T4 Ga
-50ºC ≤ Ta ≤ +70ºC
IP66
Ex ic [ia Ga] IIC T4 Ga/Gc
-50ºC ≤ Ta ≤ +70ºC

À Prova de Explosão por Poeira
EUA/Canada:
Classe II, III, Divisão 1, Grupo E, F e G, T4 
Ta = -40ºC a +70ºC
Tipo 4X, IP67

ATEX – FM14ATEX0041X:
II 1/2 D Ex ia/tb [ia Da] IIIC T85ºC a T450ºC Da/Db
Ta = -15ºC a +70ºC
IP67

IEC – IECEx FMG 14.0018X:
Ex ia tb [ia Da] IIIC T85ºC a T450ºC Db
Ex ia IIIC T85ºC a T450ºC Da
Ta = -15ºC a +70ºC
IP67

INMETRO/TÜV
Ex tb [ia] IIIC T85 ºC... T450 ºC Da/Db
-15ºC ≤ Ta ≤ +70ºC
IP66

3.5 Aprovações de Agências

Os seguintes padrões de aprovação estão aplicáveis:
FM3600:2011, FM3610:2010, FM3611:2004, FM3615:2006, FM3616:2011, FM3810:2005, ANSI/ISA60079-0:2013, 
ANSI/ISA 60079-1:2009, ANSI/ISA 60079-11:2013, ANSI/ISA 60079-15:2012, ANSI/ISA 60079-26:2011, NEMA 250:2003, 
ANSI/IEC 60529:2004, C22.2 No. 0.4:2009, C22.2 No. 0.5:2008, C22.2 No. 30:2007, C22.2 No. 94:2001, C22.2 No. 157:2012, 
C22.2 No. 213:2012, C22.2 No. 1010.1:2009, CAN/CSA 60079-0:2011, CAN/CSA 60079-1:2011, CAN/CSA 60079-11:2011, 
CAN/CSA 60079-15:2012, C22.2 No. 60529:2005, EN60079-0:2012, EN60079-1:2007, EN60079-11:2012, EN60079-15:2010, 
EN60079-26:2007, EN60079-31:2009, EN60529+A1:1991-2000, IEC60079-0:2011, IEC60079-1:2007, IEC60079-11:2011, 
IEC60079-15:2010, IEC60079-26:2006, IEC60079-31:2008, ABNT NBR IEC60079-0:2008, ABNT NBR IEC60079-1:2009, 
ABNT NBR IEC60079-11:2009, ABNT NBR IEC60079-15:2012, ABNT NBR IEC60079-26:2008, ABNT NBR IEC60079-31:2011
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3.5.1 Condições Especiais de Uso
1. O invólucro contém alumínio e é considerado apresentar um potencial risco de ignição pelo impacto ou

fricção. Cuidados devem ser adotados durante a instalação, por meio da prevenção de impacto ou fricção.
2. O risco de descarga eletrostática deve ser minimizado na instalação, seguindo as orientações dadas nas

instruções.
3. Contate o revendedor original para informações sobre as dimensões das juntas à prova de fogo.
4. Para instalação em ambientes com temperatura de +70 °C, vá para as instruções do fabricante para orien-

tação na seleção adequada de condutores.
5. ATENÇÃO—Perigo de Explosão: não disconecte o equipamento quando alguma atmosfera flamegante ou

de combustão estiver presente.
6. Para IEC, ATEX e INMETRO/TÜV: Para manter os códigos de temperatura de T1 a T6, cuidados devem

ser tomados para assegurar com que a temperatura do invólucro não exceda +70 °C.
7. Para EUA e Canadá: Para manter o código de Temperatura T4, cuidados devem ser tomados para asse-

gurar com que a temperatura do invólucro não exceda +70 °C.
8. Códigos de Temperatura para as classificações Ex d/ia [ia IIC] IIB+H2 e Ex ia/tb [ia] IIIC são definidas pela

tabela abaixo: 

3.5.2 Especificações da Agência – Instalação à Prova de Explosão
Selado de Fábrica: Este produto foi aprovado pela Factory Mutual Research (FM), e pela Canadian Standards
Association (CSA), como um instrumento selado de fábrica.
NOTA: Selado de Fábrica: Nenhum ajuste no conduíte à Prova de Explosão (selo EY) é necessário dentro de 18" do
transmissor. No entanto, um ajuste no conduíte à Prova de Explosão (selo EY) é necessário entre as áreas de risco e
seguras.

Temperatura de Processo
(PT)

Código de Temperatura-
TCG (Gás)

Código de Temperatura-
TCD (Poeira)

Até 75 °C T6 TCD= PT+10K=85 °C

De 75 a 90 °C T5 TCD= PT+10K=100 °C

De 90 a 120 °C T4 TCD= PT+15K=135 °C

De 125 a 185 °C T3 TCD= PT+15K=200 °C

De 185 a 285 °C T2 TCD= PT+15K=300 °C

De 285 a 435 °C T1 TCD= PT+15K=450 °C
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3.5.3 Especificações de Agências – Instalação Intrinsecamente Segura FM/CSA
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3.5.4 Especificações de Agências – Instalação Intrinsecamente Segura FM/CSA 
FOUNDATION™ fieldbus 
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3.6 Especificações

3.6.1 Funcional/Física
Projeto do Sistema 

mêáåÅ∞éáç=ÇÉ=jÉÇá´©ç= o~Ç~ê=éçê=låÇ~=dìá~Ç~=Ä~ëÉ~Çç=å~=êÉÑäÉÅíçãÉíêá~=éçê=Ççã∞åáç=ÇÉ=íÉãéç=EqaoF

Entrada

s~êá•îÉä=jÉÇáÇ~= k∞îÉäI=ÅçåÑçêãÉ=ÇÉíÉêãáå~Çç=éÉäç=íÉãéç=ÇÉ=îá~ÖÉã=dto=

pé~å SÒ=~=NMM=é¨ë=ENR=Åã=~=PM=ãFX=jçÇÉäç=Tóp=pçåÇ~=Åçã=OM=é¨ë=ESNM=ÅãF=ã•ñK

Saída

qáéç Q=~=OM=ã^=Åçã=e^oqW=PIU=ã^=~=OMIR=ã^=ìíáäáò•îÉä=Eéçê=k^jro=kbQPF

clrka q̂flk=cfbia_rpqjW=eN=Efqh=sboK=SKMKNF

jçÇÄìë=opJQUR

oÉëçäì´©ç ^å~äµÖáÅ~W KMMP=ã^

aáëéä~ó=aáÖáí~äW= N=ãã

oÉëáëíÆåÅá~=Çç=`áêÅìáíç= RVN=JçÜãë=]=OQ=s``=~=OO=ã^

^ä~êãÉ=ÇÉ=aá~ÖåµëíáÅç= pÉäÉÅáçå•îÉäW=PIS=ã Î=OO=ã =̂E~íÉåÇÉ=~ë=ÉñáÖÆåÅá~ë=ÇÉ=k^jro=kb=QPFI=çì=j^kqbj==~=∫äíáã~=ë~∞Ç~

^ãçêíÉÅáãÉåíç ^àìëí•îÉä=MJNM=ëÉÖìåÇçë

Interface do Usuário 

qÉÅä~Çç= Q=ÄçíπÉë=é~ê~=Éåíê~Ç~=ÇÉ=Ç~Ççë=éÉäç=ãÉåì

aáëéä~ó aáëéä~ó=dê•ÑáÅç=ÇÉ=`êáëí~ä=i∞èìáÇç

`çãìåáÅ~´©ç=aáÖáí~ä= e^oq=sÉêë©ç=T=Ó=Åçã=`çãìåáÅ~Ççê=ÇÉ=`~ãéçI=clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìëqj=Ó===

j^pI=çì=caq=aqj=Em^`qï~êÉ»FI=baai

fÇáçã~ë=Çç=jÉåì= i`a=Çç=qê~åëãáëëçêW=fåÖäÆëI=cê~åÅÆëI=^äÉã©çI=bëé~åÜçäI=oìëëç

e^oq=aaW=fåÖäÆëI=cê~åÅÆëI=^äÉã©çI=bëé~åÜçäI=oìëëçI=`ÜáåÆëI=mçêíìÖìÆë

páëíÉã~=eçëí=clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìë=É=jçÇÄìëW=fåÖäÆë

Alimentação Eåçë=íÉêãáå~áë=Çç=íê~åëãáëëçêF e^oqW=cáå~äáÇ~ÇÉ=dÉê~ä=E¶=éêçî~=ÇÉ=•Öì~FLfåíêáåëÉÅ~ãÉåíÉ=pÉÖìêçL¶=éêçî~=ÇÉ=Éñéäçë©ç

NN=s``=åç=ã∞åáãç=ëçÄ=ÇÉíÉêãáå~Ç~ë=ÅçåÇá´πÉë=EÅçåëìäíÉ=~=pÉ´©ç=PKSKNNF

clrka q̂flk=ÑáÉäÇÄìë»W=cfp`l=V=~=NTIR=s``

cfp`l=ckf`lI=È=mêçî~=ÇÉ=bñéäçë©çI=cáå~äáÇ~ÇÉ=dÉê~ä=E¶=éêçî~=ÇÛ•Öì~F

jçÇÄìëW=U=~=PM=s``

È=éêçî~=ÇÉ=bñéäçë©çI=cáå~äáÇ~ÇÉ=dÉê~äI=É=È=mêçî~=Ç…•Öì~

Invólucro

j~íÉêá~ä fmSTL~äìã∞åáç=ÑìåÇáÇç=^QNP=EYMISB=ÅçÄêÉFX=~´ç=áåçñáÇ•îÉä=PNS=çéÅáçå~ä

mÉëç=ä∞èìáÇçLÄêìíç ^äìã∞åáçW= QIR=äÄëK=EOIM=âÖF

^´ç=fåçñáÇ•îÉä=PNSW NMIM=äÄëK=EQIRM=âÖF

aáãÉåëπÉë=dÉê~áë= ^=UIPQÒ=EONO=ããF=ñ=i=QIMPÒ=ENMO=ããF=ñ=m=TIRSÒ=ENVO=ããF

båíê~Ç~=Çç=`~Äç= ½Ò=kmq=çì=jOM

e~êÇï~êÉ=pfi=O=Ek∞îÉä=ÇÉ=fåíÉÖêáÇ~ÇÉ=ÇÉ=pÉÖìê~å´~F cê~´©ç=ÇÉ=c~äÜ~=pÉÖìê~=Z=VPB=EëçãÉåíÉ=e^oqF

pÉÖìê~å´~=cìåÅáçå~ä=~=pfi=O=Åçãç=NççN=ÇÉ=~ÅçêÇç=Åçã=fb`=SNRMU

EoÉä~íµêáç=ÅçãéäÉíç=cjba^=Çáëéçå∞îÉä=ãÉÇá~åíÉ=ëçäáÅáí~´©çF
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3.6.1 Funcional/Física

➀ ^ë=ÉëéÉÅáÑáÅ~´πÉë=ëÉê©ç=êÉÇìòáÇ~ë=åç=jçÇç=iáãá~ê=cáñçK
➁ ^=äáåÉ~êáÇ~ÇÉ=åç=íçéç=ÇÉ=NUÒ=EQSÅãF=Ç~ë=ëçåÇ~ë=ÇÉ=`~Äç=aìéäç=É=e~ëíÉ=²åáÅ~=åçë=í~åèìÉë=ëÉê•=ÇÉéÉåÇÉåíÉ=Ç~=~éäáÅ~´©çK
➂ ^=éêÉÅáë©ç=ëÉê•=êÉÇìòáÇ~=~ç=ìë~ê=~=ÅçãéÉåë~´©ç=ã~åì~ä=çì=~ìíçã•íáÅ~K

Ambiente

qÉãéÉê~íìê~=ÇÉ=léÉê~´©ç= JQMø=~=HNTR=øc=EJQMø=~=HUM=ø`FX=i`a=îáë∞îÉä=JRø=~=HNSM=øc=EJOMø=~=HTM=ø`F

qÉãéÉê~íìê~=ÇÉ=^êã~òÉå~ãÉåíç= JRMø=~=HNUR=øc=EJQSø=~=HUR=ø`F

rãáÇ~ÇÉ M=~=VVBI=ëÉã=ÅçåÇÉåë~´©ç

`çãé~íáÄáäáÇ~ÇÉ=bäÉíêçã~Öå¨íáÅ~= ^íÉåÇÉ=~=ÉñáÖÆåÅá~=`b=Ebk=SNPOSF=É=k^jro=kb=ON

klq̂ W=pçåÇ~ë=ÇÉ=e~ëíÉ=²åáÅ~=É=`~Äç=aìéäç=ÇÉîÉã=ëÉê=ìë~Ç~ë=åç=êÉÅáéáÉåíÉ=

ãÉí•äáÅç=çì=åç=éç´ç=ÇÉ=~´ç=é~ê~=ã~åíÉê=~=áãìåáÇ~ÇÉ=~=êì∞Çç=`b

mêçíÉ´©ç=Åçåíê~==ëìêíç ^íÉåÇÉ=~ç=`b=bk=SNPOS=ENMMMsF

`ÜçèìÉLsáÄê~´©ç ^kpfLfp^JpTNKMP=`ä~ëëÉ=p^N=E`ÜçèìÉFX=^kpfLfp^JpTNKMP=`ä~ëëÉ=s`O=EsáÄê~´©çF

Desempenho

Condições de Referência � oÉÑäÉñ©ç=Çç=ä∞èìáÇçI=Åçã=Åçåëí~åíÉ=ÇáÉä¨íêáÅç=åç=ÅÉåíêç=Ç~=Åä~ëëáÑáÅ~´©ç=ëÉäÉÅáçå~Ç~I

Åçã=ìã~=ëçåÇ~=Åç~ñá~ä=ÇÉ=TOÒ=ENKU=ãF=Éã=HTM=øc=EHOM=ø`FI=åç=jçÇç=^ìíçäáãá~ê

Linearidade � pçåÇ~ë=`ç~ñá~áëLbåÖ~áçä~Ç~ëW YMINB=Çç=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=çì=MINÒ=EOIRããFI=ç=èìÉ=Ñçê=ã~áçê

e~ëíÉ=²åáÅ~=Éã=q~åèìÉëL`~Äç=aìéäçW YMIPB=Çç=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=çì=MIP=ETIRããFI=ç=èìÉ=Ñçê=ã~áçê

mêÉÅáë©ç pçåÇ~ë=`ç~ñá~áëLbåÖ~áçä~Ç~ëW œMINB=Çç=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=çì=œMINÒ=EOIRããFI=ç=èìÉ=Ñçê=ã~áçê

e~ëíÉ=²åáÅ~=Éã=q~åèìÉëL`~Äç=aìéäçW œMIRB=Çç=ÅçãéêáãÉåíç=Ç~=ëçåÇ~=çì=œMIRÒ=ENPããFI=ç=èìÉ=Ñçê=ã~áçê

léÉê~´©ç=Ç~=fåíÉêÑ~ÅÉW pçåÇ~ë=`ç~ñá~áëLbåÖ~áçä~Ç~ëW=œNÒ=EORããF=é~ê~=ìã~=ÉëéÉëëìê~=ÇÉ=áåíÉêÑ~ÅÉ=ã~áçê=Çç=èìÉ

OÒ=ERMããF

pçåÇ~ë=cäÉñ∞îÉáë=aìéä~ëW=œOÒ=ERMããF=é~ê~=ìã~=ÉëéÉëëìê~=ÇÉ=áåíÉêÑ~ÅÉ=ã~áçê=Çç=èìÉ

UÒ=EOMMããF

oÉëçäì´©ç œMINÒ=EOIRããF

oÉéÉíáíáîáÇ~ÇÉ YMINÒ=EOIRããF

eáëíÉêÉëÉ YMINÒ=EOIRããF

qÉãéç=ÇÉ=oÉëéçëí~= ^éêçñáã~Ç~ãÉåíÉ=N=ëÉÖìåÇç

qÉãéç=ÇÉ=fåáÅá~äáò~´©ç= jÉåçë=ÇÉ=NM=ëÉÖìåÇçë

bÑÉáíç=Ç~=qÉãéÉê~íìê~=^ãÄáÉåíÉ= ^éêçñK=œMIMOB=Çç=ÅçãéêáãÉåíçLÖê~ì=`=Ç~=ëçåÇ~=Eé~ê~=ëçåÇ~ë=ã~áçêÉë=èìÉ=U=é¨ë=EOIRãFF

bÑÉáíç=aáÉä¨íêáÅç=Çç=mêçÅÉëëç=➂ YMIPÒ=ETIRããF=ÇÉåíêç=Ç~=Åä~ëëáÑáÅ~´©ç=ëÉäÉÅáçå~Ç~

FOUNDATION fieldbus
TM

sÉêë©ç=fqh= SKNKN

`ä~ëëÉ=Çç=aáëéçëáíáîç=eN= iáåâ=j~ëíÉê=Ei^pF=Ó=lkLlcc=ëÉäÉÅáçå•îÉä

`ä~ëëÉ=Çç=mÉêÑáä=eN= PNmpI=POi

_äçÅçë=ÇÉ=cìå´©ç= EUF=^fI=EPF=qê~åëÇìíçêI=ENF=oÉÅìêëçI=ENF=^êáíã¨íáÅçI=ENF=pÉäÉÅáçå~Ççê=ÇÉ=båíê~Ç~I

ENF=`~ê~ÅíÉêáò~Ççê=ÇÉ=páå~äI=EOF=mfaI=ENF=fåíÉÖê~Ççê

`çêêÉåíÉ=få~íáî~= NR=ã^

qÉãéç=ÇÉ=bñÉÅì´©ç= NR=ãëÉÖ=EQM=ãëÉÖ=_äçÅç=mfaF

oÉîáë©ç=Çç=aáëéçëáíáîç MN

sÉêë©ç=Çç=aa MñMN

Modbus

`çåëìãç=ÇÉ=ÉåÉêÖá~= Y=MIR=t

cá~´©ç=ÇÉ=páå~ä= açáë=Ñáçë=Ü~äÑ=ÇìéäÉñ=opJQUR=jçÇÄìë

sçäí~ÖÉã=EãçÇç=ÅçãìãF=Çç=íÉêê~ œTs

_ìë=qÉêãáå~íáçå mÉê=bf^JQUR
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3.6.2 Tabela de Seleção do Selo O-ring

Código Material O-Ring
Temperatura Máx.

do Processo

Temperatura
Máx. do
Processo

Pressão Máx.
do Processo

Não Recomendado para
Aplicações

Recomendado para Aplicações

M Viton® GFLT
QMM=øc=]=OPM=éëá

EOMMø`=]=NS=Ä~êF
JQMø=c
EJQMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

^ÅÉíçå~ë=EjbhI=~ÅÉíçå~FI
ÑäìáÇçë=pâóÇêçäI=~ãáå~I=~åáÇêç
ÇÉ=~ã∑åá~I=¨ëíÉê=É=¨íÉê=ÇÉ
Ä~áñç=éÉëç=ãçäÉÅìä~êI=•ÅáÇç
Ñäìçê∞ÇêáÅç=çì=ÅäçêçëìÑ∫êáÅç

èìÉåíÉI=•ÅáÇç=e`ë

cáå~äáÇ~ÇÉ=ÖÉê~äI=ÉíáäÉåç

N EPDM
ORM=øc=]=OMM=éëá

ENOR=ø`=]NQ=Ä~êF
JSMø=c
EJRMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

þäÉçë=éÉíêçä∞ÑÉêçëI=äìÄêáÑáÅ~åíÉ
Ä~ëÉ=ÇáJ¨ëíÉêI=î~éçê

^ÅÉíçå~I=jbhI=ÑäìáÇçë=pâóÇêçä

O Kalrez® 4079
QMM=øc=]=OPO=éëá

EOMM=ø`=]=NS=Ä~êF
JQMø=c
EJQMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

žÖì~Lî~éçê=èìÉåíÉI=~ãáå~
~äáÑ•íáÅ~=èìÉåíÉI=µñáÇç=ÇÉ
ÉíáäÉåçI=µñáÇç=ÇÉ=éêçéáäÉåç

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáÅçë=EáåÅäìáåÇç
ÜáÇêçÑäìáÇçë=É=å∞íêáÅçFI=~äÇÉ∞ÇçëI=ÉíáäÉåçI
µäÉçë=çêÖßåáÅçëI=ÖäáÅµáëI=µäÉçë=ÇÉ=ëáäáÅçåÉI

îáå~ÖêÉI=•ÅáÇç=e`ë

P

HSN

Ekáíêáäç=^äí~ãÉåíÉ
p~íìê~ÇçF

OTR=øc=]=POM=éëá

ENPR=ø`=]=OO=Ä~êF
JQø=c
EJOMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

e`ë=Ü~äçÖÉå~ÇçëI=e`ë=åáíêçI
ÑäìáÇçë=ÇÉ=ÑçëÑ~íç=¨ëíÉê

ÜáÇê•ìäáÅçI=~ÅÉíçå~ë=EjbhI
~ÅÉíçå~FI=•ÅáÇçë=ÑçêíÉëI=çò∑åáçI
ÑäìáÇç=ÇÉ=ÑêÉáç=~ìíçãçíáîçI=î~éçê

^éäáÅ~´πÉë=k^`b

Q Buna-N
OTR=øc=]=POM=éëá

ENPR=ø`=]=OO=Ä~êF
JQø=c
EJOMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

e`ë=Ü~äçÖÉå~ÇçëI=e`ë=åáíêçI
ÑäìáÇçë=ÇÉ=ÑçëÑ~íç=¨ëíÉê

ÜáÇê•ìäáÅçI=~ÅÉíçå~ë=EjbhI
~ÅÉíçå~FI=•ÅáÇçë=ÑçêíÉëI=çò∑åáçI
ÑäìáÇç=ÇÉ=ÑêÉáç=~ìíçãçíáîç

cáå~äáÇ~ÇÉ=ÖÉê~ä=ÇÉ=îÉÇ~´©çI=µäÉçë=É
Ñäì∞Ççë=éÉíêçä∞ÑÉêçëI=•Öì~=Ñêá~I=Öê~ñ~ë=É
µäÉçë=ÇÉ=ëáäáÅçåÉI=äìÄêáÑáÅ~åíÉë=~=Ä~ëÉ
ÇÉ=ÇáJ¨ëíÉêI=ÑäìáÇçë=Ä~ëÉ=ÉíáäÉåçÖäáÅçä

R Neoprene®
PMM=øc=]=OVM=éëá

ENRM=ø`=]=OM=Ä~êF
JSRø=c
EJRRø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

cäì∞Ççë=ÇÉ=¨ëíÉêÉë=ÇÉ=ÑçëÑ~íçI
~ÅÉíçå~ë=EjbhI=~ÅÉíçå~F

oÉÑêáÖÉê~åíÉëI=µäÉçë=éÉíêçä∞ÑÉêçë=ÇÉ=~äíç
éçåíç=~åäáå~I=äìÄêáÑáÅ~åíÉë=ÇÉ=ëáäáÅ~íçJ

¨ëíÉê

S Chemraz® 505
QMM=øc=]=OMM=éëá

EOMM=ø`=]=NQ=Ä~êF
JOMø=c
EJPMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

^ÅÉí~äÇÉ∞ÇçI=~ã∑åá~=H=ëçäì´©ç
ãÉí~ä=ÇÉ=ä∞íáçI=Äìíáê~äÇÉ∞ÇçI=ÇáJ
•Öì~I=ÑêÉçåI=µñáÇç=ÇÉ=ÉíáäÉåçI
ä∞èìáÇçëI=áëçÄìíáê~äÇÉ∞Çç

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáÅçëI
~äÅ~äáåçëI=~ÅÉíçå~ëI=¨ëíÉêÉëI=~äÇÉ∞ÇçëI

ÅçãÄìëí∞îÉáë

T Polyurethane
OMM=øc=]=QOM=éëá

EVR=ø`=]OV=Ä~êF
JSRø=c
EJRRø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

žÅáÇçëI=~ÅÉíçå~ëI=e`ë=Åäçê~Ççë
páëíÉã~ë=ÜáÇê•ìäáÅçëI=µäÉçë

éÉíêçä∞ÑÉêçëI=ÅçãÄìëí∞îÉä=e`I=çñáÖÆåáçI
çò∑åáç

U Aegis PF128 �
QMM=øc=]=OPO=éëá

EOMM=ø`=]=NS=Ä~êF
JQø=c
EJOMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

i∞èìáÇç=éêÉíçI=ÑêÉçå=QPI=ÑêÉçå
TRI=d~äÇÉåI=ä∞èìáÇç=hbiJcI

éçí•ëëáç=ÑìåÇáÇçI=ëµÇáç=ÑìåÇáÇç

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáÅçë=EáåÅäìáåÇç
EáåÅäìáåÇç=ÜáÇêçÑäìáÇçë=É=å∞íêáÅçFI=~äÇÉ∞ÇçëI
ÉíáäÉåçI=µäÉçë=çêÖßåáÅçëI=ÖäáÅµáëI=µäÉçë=ÇÉ
ëáäáÅçåÉI=îáå~ÖêÉI=•ÅáÇç=e`ëI=î~éçêI
~ãáå~ëI=µñáÇç=ÇÉ=ÉíáäÉåçI=µñáÇç=ÇÉ
éêçéáäÉåçI=~éäáÅ~´πÉë=k^`b

^ Kalrez® 6375
QMM=øc=]=OPO=éëá

EOMM=ø`=]=NS=Ä~êF
JQMø=c
EJQMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

žÖì~Lî~éçê=èìÉåíÉI=~ãáå~
~äáÑ•íáÅ~=èìÉåíÉI=µñáÇç=ÇÉ
ÉíáäÉåçI=µñáÇç=ÇÉ=éêçéáäÉåç

žÅáÇçë=áåçêÖßåáÅçë=É=çêÖßåáÅçë=EáåÅäìáåÇç
ÜáÇêçÑäìáÇçë=É=å∞íêáÅçFI=~äÇÉ∞ÇçëI=ÉíáäÉåçI
µäÉçë=çêÖßåáÅçëI=ÖäáÅµáëI=µäÉçë=ÇÉ=ëáäáÅçåÉI

îáå~ÖêÉI=•ÅáÇçë=e`ë

_ Kalrez® 6375 QMM=øc=]=OPO=éëá

EOMM=ø`=]=NS=Ä~êF

JQMø=c
EJQMø=`F

NMMM=éëá=TMø=c
ETM=Ä~ê=]=OMø`F

žÖì~Lî~éçê=èìÉåíÉI=~ãáå~
~äáÑ•íáÅ~=èìÉåíÉI=µñáÇç=ÇÉ=ÉíáäÉåçI

µñáÇç=ÇÉ=éêçéáäÉåç

žÅáÇç=eáÇêçÑäçê∞ÇêáÅç

a=çì

k

Liga de
Vitrocerâmica

URM=øc=]PSMM=éëá

EQRM=ø`=]=OQU=Ä~êF
JPOMø=c
EJNVRø=`F

SORM=éëá=TMø=c
EQPN=Ä~ê=]
OMø`F

pçäì´πÉë=~äÅ~äáå~ë=èìÉåíÉë=ÇÉ
•ÅáÇç=Ñäìçê∞ÇêáÅç=EecFI=Ñäì∞Ççë
Åçã=me=[=NOI=Éñéçëá´©ç=ÇáêÉí~

~ç=î~éçê=ë~íìê~Çç

^éäáÅ~´πÉë=ÖÉê~áë=ÇÉ=~äí~=íÉãéÉê~íìê~L~äí~
éêÉëë©çI=ÜáÇêçÅ~êÄçåÉíçëI=î•Åìç=íçí~ä

EÜÉêã¨íáÅçFI=~ã∑åá~I=Åäçêç

� HPMM=øc=åç=ã•ñáãç=EHNRM=ø`F=é~ê~=ìëç=åç=î~éçêK
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Launch Plate

SONDA GWR COAXIAL/ENGAIOLADA SONDA GWR DE CABO DUPLO SONDA COM CABO/HASTE ÚNICA

éêçé~Ö~´©ç=Çç=ëáå~ä éêçé~Ö~´©ç=Çç=ëáå~ä éêçé~Ö~´©ç=Çç=ëáå~ä

visualização da extremidade

end view

3.6.3 Guia de Seleção de Sonda

Sonda
GWR➀➀ Descrição Aplicação Instalação

Taxa Dielétrica

➁➁➂➂
Faixa de temper-

atura ➃➃
Pressão
máx.

Vácuo ➄➄ Transborda-
mento Seguro

cP (mPa.s) da
Viscosidade

Sondas GWR Coaxiais - Líquidos

Tóq qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ q~åèìÉL`ßã~ê~ εê NKQÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF páã páã RMMLOMMM

Tóm ^äí~=mêÉëë©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ q~åèìÉL`ßã~ê~ εê NKQÓNMM
JPOMø=~=HQMMø c
EJNVSø=~=HOMMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç páã RMMLOMMM

Tóa qÉãéK=^äí~L^äí~
mêÉëë©ç

k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ q~åèìÉL`ßã~ê~ εê NKQÓNMM
JPOMø=~=HURMø c
EJNVSø=~=HQRMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç páã RMMLOMMM

Tóp pçåÇ~=s~éçê s~éçê=p~íìê~Çç q~åèìÉL`ßã~ê~ εê NMÓNMM
JQMø=~=HTRMø c=➅
EJQMø=~=HQMMø `F

PMMM=éëá
EOMT=Ä~êF `çãéäÉíç k©ç=� RMM

Sondas GWR Engaioladas - Líquidos

Tód qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ `ßã~ê~ εê NKQÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF páã páã NMMMM

Tói ^äí~=mêÉëë©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ `ßã~ê~ εê NKQÓNMM
JPOMø~=HQMMø c
EJNVSø=~=HOMMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç páã NMMMM

Tóg qÉãéK=^äí~L^äí~
mêÉëë©ç

k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ `ßã~ê~ εê NKQÓNMM
JPOMø=~=HURMø c
EJNVSø=~=HQRMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç páã NMMMM

Sondas GWR Engaioladas - Líquidos

Tóc qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF páã k©ç  NMMMM

Tój ^äí~=mêÉëë©ç k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM
JPOMø=~=HQMMø c
EJNVSø=~=HOMMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç k©ç  NMMMM

Tók qÉãéK=^äí~L^äí~
mêÉëë©ç

k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM
JPOMø=~=HURMø c
EJNVSø=~=HQRMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç k©ç  NMMMM

Sondas GWR Flexíveis com Cabo Único - Líquidos

TóN qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF páã k©ç  NMMMM

TóP qÉãéK=^äí~L^äí~
mêÉëë©ç

k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM
JPOMø=~=HQMMø=c
EJNVSø=~=HOMMø=`F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç k©ç  NMMMM

TóQ�
qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ `ßã~ê~ εê NKQÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF páã k©ç  NMMMM

TóS qÉãéK=^äí~L^äí~
mêÉëë©ç

k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ `ßã~ê~ εê NKQÓNMM
JPOMø=~=HURMø c
EJNVSø=~=HQRMø `F

SORM=éëá
EQPN=Ä~êF `çãéäÉíç k©ç  NMMMM

Sondas GWR Flexíveis com Cabo Duplo - Líquidos

TóT qÉãéÉê~íìê~
m~Çê©ç k∞îÉäLfåíÉêÑ~ÅÉ q~åèìÉ εê NKTÓNMM

JQMø=~=HQMMø c
EJQMø=~=HOMMø `F

NMMM=éëá
ETM=Ä~êF k©ç k©ç  NRMM

Sondas GWR Flexíveis com Cabo Único - Sólidos

TóR pçåÇ~=é~ê~
pµäáÇçë=~=dê~åÉä

k∞îÉä q~åèìÉ εê NKTÓNMM
JQMø=~=HNRMø c
EJQMø=~=HSRø `F ^íãçëK k©ç k©ç  NRMM

Sondas GWR Flexíveis com Cabo Único - Sólidos

TóO _ìäâ=pçäáÇë
mêçÄÉ k∞îÉä q~åèìÉ εê QÓNMM

JQMø=~=HNRMø c
EJQMø=~=HSRø `F ^íãçëK k©ç k©ç  NMMMM

➀ Oø=Ç∞Öáíç=^=Z=fåÖäÆëI=`=Z=j¨íêáÅç
➁ � ε ã∞åáãçI=NIO=Åçã=~å•äáëÉ=Ç~=ÉñíêÉãáÇ~ÇÉ=Ç~=ëçåÇ~=~íáî~Ç~K
➂ ^ë=ëçåÇ~ë=Åçã=Ü~ëíÉ=∫åáÅ~=ãçåí~Ç~ë=ÇáêÉí~ãÉåíÉ=åç=êÉÅáéáÉåíÉ=ÇÉîÉã=Éëí~ê=ÇÉåíêç=ÇÉ=PJS=éçäÉÖ~Ç~ë=Ç~=é~êÉÇÉ=Çç=í~åèìÉ=Çç=ãÉí~ä=é~ê~=çÄíÉê=ç=ÇáÉä¨íêáÅç=ã∞åáãç=ÇÉ=NIQI=Å~ëç=Åçåíê•êáç=ç=� ε ã∞åáãç=Z=NITK
➃ aÉéÉåÇÉ=Çç=Éëé~´~Ççê=Ç~=ëçåÇ~=ã~íÉêá~äK=`çåëìäíÉ=~=pÉäÉ´©ç=Çç=jçÇÉäç=é~ê~=çé´πÉë=ÇÉ=Éëé~´~ÇçêK
➄ ^ë=ëçåÇ~ë=b`ifmpb=ÅçåíÉåÇç=çJêáåÖë=éçÇÉã=ëÉê=ìë~Ç~ë=é~ê~=ëÉêîá´ç=ÇÉ=î•Åìç=EéêÉëë©ç=åÉÖ~íáî~FI=ã~ë=ëçãÉåíÉ=~èìÉä~ë=ëçåÇ~ë=Åçã=îÉÇ~´πÉë=ÇÉ=îáÇêç=ë©ç=ÜÉêãÉíáÅ~ãÉåíÉ=ëÉä~Ç~ë=Éã=YNMJU=ÅÅLëÉÖK=]=N

~íãçëÑÉê~=ÇÉ=Ü¨äáçK
➅ `çåëìäíÉ=~=Ñ•ÄêáÅ~=é~ê~=~éäáÅ~´πÉë=ÇÉ=íê~åëÄçêÇ~ãÉåíçK
➆ `çåëìäíÉ=~=j~ÖåÉíêçä=é~ê~=~éäáÅ~´πÉë=Åçã=çîÉêÑáää=Eíê~åëÄçêÇ~ãÉåíçFK
➇ ^=Å~é~ÅáÇ~ÇÉ=Åçåíê~=íê~åëÄçêÇ~ãÉåíç=EçîÉêÑáääF=éçÇÉ=ëÉê=çÄíáÇ~=Åçã=ç=ëçÑíï~êÉK
➈ mêçÖê~ã~Çç=é~ê~=äáÄÉê~´©ç=Ñìíìê~K
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pçåÇ~ë=Åçã=ÉäÉãÉåíç=Çìéäç

pçåÇ~ë=Åçã=e~ëíÉ=²åáÅ~

klq̂ W=^=wçå~=ÇÉ=qê~åëá´©ç=¨=ÇÉéÉåÇÉåíÉ=Çç=ÇáÉä¨íêáÅçX=� ê=Z=éÉêãáëëáîáÇ~ÇÉ=ÇáÉä¨íêáÅçK=l=íê~åëãáëëçê=~áåÇ~=ÑìåÅáçå~I=ã~ë=~=äÉáíìê~=ÇÉ=å∞îÉä
éçÇÉ=ëÉ=íçêå~ê=å©ç=äáåÉ~ê=å~=wçå~=ÇÉ=qê~åëá´©çK

Modelo
Coaxial / Gaiola
(7yG, 7yT)

HP Coaxial/Gaiola
(7yL, 7yP)

HTHP Coaxial/Gaiola
(7yD, 7yJ)

Vapor
(7yS)

Haste Dupla Flexível
(7y5, 7y7)

Materiais

PNSLPNSi=pp=Ee~ëíÉääçó
`=É=jçåÉä=çéÅáçå~äF
bëé~´~ÇçêÉë=ÇÉ=qcbI

lJêáåÖë=sáíçå∆

PNSLPNSi=ppI
iáÖ~=ÇÉ=ÅÉêßãáÅ~=ÇÉ
îáÇêçI=Éëé~´~ÇçêÉë

qcb

PNSLPNSi=ppI=äáÖ~=ÇÉ
ÅÉêßãáÅ~=ÇÉ=îáÇêçI
Éëé~´~ÇçêÉë=qcb=çì

mÉÉâ»

PNSLPNSi=ppI=mÉÉâ»I
lJêáåÖ=^ÉÖáë=mc=NOU

PNSLPNSi=pp
oÉîÉëíáãÉåíç=cbm=
lJêáåÖë=sáíçå∆

Diâmetro

`ç~ñá~ä=mÉèìÉåçW=ÇáßãÉíêç=Ç~=Ü~ëíÉ=KPNORÒ=EUããFI=
ÇáßãÉíêç=Çç=íìÄç=KUTRÒ=ENMããF

KUTR?=ENM=ããF=HRTR=øc

NKOR?=EPO=ããF=HTRM=øc açáë=Å~Äçë=Åçã
ÇáßãÉíêç=ÇÉ=KORÒ

ESããFX=KUTRÒ=EOOããF
`i=~=`i

`ç~ñá~ä=^ãéäá~ÇçW=ÇáßãÉíêç=Ç~=Ü~ëíÉK=SÒ=ENRããFI=ÇáßãÉíêç=Çç=íìÄç
NITRÒ=EQQããF=

kL^

båÖ~áçä~Ç~W=ÇáßãÉíêç=Ç~=Ü~ëíÉ=MIRÒ=Ó=NIRMÒ=ENP=Ó=PUããF kL^

Conexão ao
Processo

PLQÛÛ=kmqI=NÒ=Ñä~åÖÉë
_pmI=^kpf=çì=afk

PLQÛÛkmqI=NÒ=Ñä~åÖÉë=_pmI=^kpf=çì=afk
PLQÛÛkmqI=NÒ=Ñä~åÖÉë
_pmI=^kpf=çì=afk

OÛÛÑä~åÖÉë=kmqI=^kpf
çì=afk

Zona de
Transição
(Topo)

kÉåÜìã
U?=EOMM=ããF=]
εê=Z=UM NU?=EQRT=ããF

Zona de
Transição

(Parte Inferior)

S?=ENRM=ããF=]=εê=Z=NKQ

N?=EOR=ããF=]=εê=Z=UMKM
S?=ENRM=ããF=]=εê=Z=NKQ
N?=EOR=ããF=]=εê=Z=UMKM

N?=EOR=ããF]=εê=Z=UM NO?=EPMR=ããF

Força de
Tração/Tensão

kL^
TóRW=PMMM=äÄëKENPSMhÖF
TóTW=NMM=äÄëKEQR=hÖF

Modelo 7yF 7yM, 7yN 7y1 Flexível
7y3, 7y6
Flexíveis

7y2 Flexível

Materiais

^´ç=fåçñ=PNSLPNSi
Ee~ëíÉääçó∆=`=É
jçåÉä=çéÅáçå~äF

lJêáåÖë
sáíçå∆Lmbbh»

^´ç=fåçñ=PNSLPNSiI
fåÅçåÉä=Ee~ëíÉääçó∆=`
É=jçåÉä=çéÅáçå~äF

lJêáåÖë
sáíçå∆Lmbbh»

^´ç=fåçñ=PNSLPNSiI
lJêáåÖë=sáíçå∆

EoÉîÉëíáãÉåíç=mc^
çéÅáçå~äF

^´ç=fåçñ
PNSLPNSiI

fåÅçåÉäI=lJêáåÖë
sáíçå∆

^´ç=fåçñ=PNSLPNSiI
lJêáåÖë=sáíçå∆

Diâmetro MIRÒ=ENPããF MIORÒ=ESããF

Distância do Bloqueio 
– Topo

MJPSÒ=EMJVNÅãFJfåëí~ä~´©ç=ÇÉéÉåÇÉåíÉ=E~àìëí•îÉäF

Conexão ao Processo
NÒ=Ñä~åÖÉ=kmq=ETócF=

^kpf=çì=afk
OÒ=Ñä~åÖÉ=kmq=ETócF=

^kpf=çì=afk

Zona de Transição
(Topo)

^éäáÅ~´©ç=aÉéÉåÇÉåíÉ

Zona de Transição 
(Parte Inferior)

O?=ER=ããF=]=εê [NM NOÒ=EPMRããF=ã∞åáãç

Força de Tração/Tensão kL^ OM=äÄëK=EV=hÖF PMMM=äÄëK=ENPSM=hÖF

Carga Lateral
aÉÑäÉñ©ç=ÇÉ=å©ç=ã~áë=èìÉ=PÒ=ETKS=ÅãF=å~
ÉñíêÉãáÇ~ÇÉ=Ç~=ëçåÇ~=ÇÉ=NOMÒ=EPMRÅãF

l=Å~Äç=å©ç=ÇÉîÉ=ÉñÅÉÇÉê=Rø=Éã=êÉä~´©ç=¶=îÉêíáÅ~ä

3.6.4 Especificações da Sonda



Sondas de Alta Pressão Baixa Pressão Sondas de Alta Pressão Baixa Pressão

Temp. SST Hastelloy Monel Todos Materiais Temp. SST Hastelloy Monel Todos Materiais

-40 6000 6250 5000 750 +600 3760 5040 3940 —

+70 6000 6250 5000 1000 +650 3680 4905 3940 —

+100 6000 6250 5000 1000 +700 3620 4730 3920 —

+200 5160 6250 4380 650 +750 3560 4430 3880 —

+300 4660 6070 4080 400 +800 3520 4230 3820 —

+400 4280 5820 3940 270 +850 3480 4060 3145 —

+500 3980 5540 3940 —

dê•ÑáÅçë=ÇÉ=qÉãéÉê~íìê~LmêÉëë©ç

3.6.5 Especificações Físicas – Transmissor
Polegadas (mm)

NOTAS:
• As sondas de vapor 7yS são classificadas a 3000 psi (207 bar) até +750° F
(+400° C)
• Sondas flexíveis 7y3 e 7y6: A pressão é limitada pela câmara
• Sondas para sólidos a granel 7y2 e 7y5: 50 psi (3,5 bar) a +150 °F (+65 °C)
• Sondas de alta pressão com acessórios rosqueados são classificados
conforme segue:
As sondas 7yD, 7yN, 7yP e 7y3 com acessórios rosqueados possuem
classificação 3600 psi (248) bar.
As sondas 7yM com acessórios rosqueados possuem classificação 2016 psi
(139 bar).
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316/316L SST

Temperatura/Pressão 
7yD, 7yJ, 7yN, 7y3 e 7y6

Hastelloy C276
Monel 400

Invólucro do Eclipse®

(Visualização de 45°)

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

4.03
(102)

8.34
(212)

5.09
(129)

33 ou 144
(838 ou 3650)

3.00
(76)

2.37
(60)

2.00
(51)

3.50
(89)

2 Orifícios
.38 (10) Dia.

4.18
(106)

3.38
(86)

4.15
(105)

45°

3.77
(96)

3.75
(95)

Entradas de 
2 cabos

Configurações Remotas do Eclipse®
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3.6.6 Especificações Físicas – Sondas Coaxiais

Polegadas (mm)

Opcional
Conexão para 

Limpeza
(Flushing)

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

4.46
(113)

1/4" NPT

3.0 (76 mm)
típica

Montagem 
do Flange

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Entradas 
de 2 cabos

Modelo 7yT com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

7.76
(197)

1/4" NPT

3.0 (76 mm)
típica

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Opcional
Conexão para 

Limpeza
(Flushing)

Modelo 7yP com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

11.55
(293)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Modelo 7yS com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

10.45
(265)

Montagem
do Flange

1/4" NPT

3.0 (76 mm)
típica

Opcional
Conexão para 

Limpeza
(Flushing)

Entradas 
de 2 cabos

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Modelo 7yD com conexão
flangeada

C

E

D

Fendas da Sonda
Coaxial

A

F

B

Sonda GWR Coaxial,
Visualização da
Extremidade

Dim. Diâmetro Pequeno Diâmetro Pequeno

A MKUU=EOOKRF NITR=EQRF=Ó=ppq
NIVO=EQVF=Ó=e`=É=jçåÉä

B MKPN=EUF MKSP=ENSF

C QKMU=ENMMF SKMR=ENRPF

D MKNR=EQF MKPM=EUF

E PKTU=EVSF RKQR=ENPUF

F NKOR=EPOF J
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3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

4.70
(119)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Modelo 7yG com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

6.39
(162)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Modelo 7yL com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

10.45
(265)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Modelo 7yJ com conexão
flangeada

3.6.7 Especificações Físicas – Sondas Presas

Polegadas (mm)

Tamanho da Gaiola Diâmetro da Haste da Sonda (D) Comprimento do Espaçador (L)

O? MIR=~=MITRÒ=ENP=~=NV=ããF NIUOÒ=EQS=ããF

P? MITR=~=NINPÒ=ENV=~=OV=ããF OISQÒ=EST=ããF

Q? NIMR=~=NIRMÒ=EOT=~=PU=ããF PISMÒ=EVN=ããF
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3.6.8 Especificações Físicas – Sondas Flexíveis de Haste Única

Polegadas (mm)
3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

4.53
(115)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Modelo 7y1 com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

5.46
(139)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Modelo 7y2
com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

10.45
(265)

Montagem 
do Flange

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda
Modelo 7y3
com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

4.70
(119)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Modelo 7y4
com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

Montagem 
do Flange

10.45
(265)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda
Modelo 7y6
com conexão
flangeada

6
(152)

7x2: Peso SST
5 lbs. (2,25kg)

Ø 2
(51)
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0.875 (22.2)

Ø 0.50 (13) Rods

0.248 (6.3)

Visualização da extremidade da
Sonda GWR de Haste Dupla

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

4.54
(115)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Modelo 7y7 com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

5.31
(135)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Modelo 7y5 com conexão
flangeada

3.6.10 Especificações Físicas – Sondas Flexíveis de Haste Dupla

Polegadas (mm)

7x5: Peso SST
5 lbs. (2,25kg)

Código do pedido: 004-8778-002
+ 2 x 010-1731-001

Ø 2.00
(51)

6.00 
(152)

3.6.9 Especificações Físicas – Sondas Rígidas de Haste Única

Polegadas (mm)

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

4.53
(115)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Ø .38 
(9.6)

Modelo 7yF com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

8.38
(213)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Ø .38 
(9.6)

Modelo 7yM com conexão
flangeada

3.38
(86)

4.18
(106)

3.77
(96)

45°

9.30
(236)

Entradas 
de 2 cabos

10.45
(265)

Comprimento 
da Inserção 

da Sonda

Montagem 
do Flange

Ø .50 
(13)

Modelo 7yN com conexão
flangeada
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Modo de Operação Consumo da Corrente Vmín Vmáx

HART

Finalidade Geral 
4mA
20mA

16,25V
11V

36V
36V

Intrinsecamente Seguro 
4mA
20mA

16,25V
11V

28,6V
28,6V

À Prova de Explosão 
4mA
20mA

16.25V
11V

36V
36V

Operação com Alimentação de Corrente Solar Fixa (Transmissor PV via HART)

Finalidade Geral 10mA� 11V 36V

Intrinsecamente Seguro 10mA� 11V 28,6V

Modo de Ligação em Série HART (Corrente Fixa)

Padrão 4mA� 16,25V 36V

Intrinsecamente Seguro 4mA� 16,25V 28,6V

FOUNDATION FIELDBUS™

Tensão de Alimentação 9V a 32V

3.6.11 Exigências de Alimentação

PKSKNNKN=žêÉ~=ÇÉ=léÉê~´©ç=pÉÖìê~

N=`çêêÉåíÉ=ÇÉ=é~êíáÇ~=ÇÉ=åç=ã∞åáãç=NO=ã^K

0

V alimentação

HART Típico
4-20 mA

Área de OperaçãoModo Digital Solar

Área de Operação Segura

16.25 V

591
Ω

24 V 36 V

CircuitoR

PKSKNNKO=qÉåë©ç=ÇÉ=^äáãÉåí~´©ç
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1 2 3 | NÚMERO DO MODELO BÁSICO

4 | POTÊNCIA

5 | SAÍDA DO SINAL

6 | OPÇÕES DE SEGURANÇA

7 0 6 5

7 0 6 Transmissor de Nível por Radar de Onda Guiada (GWR) ECLIPSE da 4ª Geração

5 24 VCC, Dois Fios

1 4-20 mA com HART

2 Comunicações FOUNDATION™ fieldbus - Futuro

4 Comunicação Modbus

0 Padrão (FOUNDATION™ fieldbus ou Modbus) (5º dígito = 2 ou 4)

1 Certificado SIL 2/3 - Somente HART (5º dígito = 1)

7 | ACESSÓRIOS/MONTAGEM
0 Sem Mostrador Digital ou Teclado – Integral

1 Sem Mostrador Digital ou Teclado – 3 pés (1 metro) remoto

2 Sem Mostrador Digital ou Teclado – 12 pés (3,6 metros) remoto

A Mostrador Digital e Teclado – Integral

B Mostrador Digital e Teclado – 3 pés (1 metro) remoto

C Mostrador Digital e Teclado – 12 pés (3,6 metros) remoto

8 | CLASSIFICAÇÃO
0 Finalidade Geral, À Prova de Água (IP 67)

1 Intrinsecamente Seguro (FM & CSA CL 1 Div 1, Grupos A, B, C, D)

3 À Prova de Explosão (FM & CSA CL 1 Div 1, Grupos B, C, D)

A Intrinsecamente Seguro (ATEX/IEC Ex ia IIC T4)

B À Prova de Chama (ATEX/IEC Ex d ia IIB T4)

C Não Incendiável (ATEX Ex n IIC T6)

D Poeira Ex (ATEX II)

9 | INVÓLUCRO
1 Alumínio Fundido, Compartimento Duplo, 45°

2 Fortificação Fundida, Aço Inoxidável 316, Compartimento Duplo, 45°

10 | CONEXÃO DO CONDUÍTE
0 1⁄2" NPT

1 M20

2 ½” NPT com para-sol

3 M20 com para-sol

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

3.7 Números do Modelo

3.7.1 Transmissor
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1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | CONFIGURAÇÃO/ESTILO (RÍGIDO)

7

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês

C Métrica

D Coaxial Ampliada, Alta Temp./Alta Pressão: Transbordamento c/ Vedação de Vidro (+850 °F/+450 °C) – Disponível somente com 10° dígito N ou D

P Coaxial Ampliada, Alta Pressão: Transbordamento c/ Vedação de Vidro (+400 °F/+200 °C) - Disponível somente com 10° dígito N ou D

T Coaxial Ampliada, Vedação O-Ring Padrão de Transbordamento (+400 °F/+200 °C) - Não disponível com 10° dígito N ou D

Torque do Encaixe dos Flanges do Tubo 

T T Fisher N°600 (249B/259B) em aço carbono

T U Fisher N°600 (249C) em aço inoxidável

U T Flange Masoneilan N°600 em aço carbono

U U Flange Masoneilan N°600 em aço inoxidável

4 5 | CONEXÃO DE PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consultar fábrica para outras conexões ao processo)

Rosqueada

ANSI Flanges

4 3 2” N°150 ANSI RF 

4 4 2” N°300 ANSI RF 

4 5 2” N°600 ANSI RF 

4 K 2” N°600 ANSI RTJ

5 3 3” N°150 ANSI RF 

5 4 3” N°300 ANSI RF

5 5 3” N°600 ANSI RF

56 3” N°900 ANSI RF

57 3” N°1500 ANSI RF

58 3” N°2500 ANSI RF

5K 3” N°600 ANSI RTJ

5L 3” N°900 ANSI RTJ

4 1 2” NPT Rosqueado 

5M 3” N°1500 ANSI RTJ

5N 3” N°2500 ANSI RTJ

6 3 4” N°150 ANSI RF

6 4 4” N°300 ANSI RF

6 5 4” N°300 ANSI RF

6 6 4” N°900 ANSI RF

6 7 4” N°1500 ANSI RF

6 8 4” N°2500 ANSI RF

6K 4” N°600 ANSI RTJ

6L 4” N°900 ANSI RTJ

6M 4” N°1500 ANSI RTJ

6N 4” N°2500 ANSI RTJ

EN Flanges

D A DN 50, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 

D B DN 50, PN 25/40   EN 1092-1 TIPO A 

D D DN 50, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2 

D E DN 50, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2 

E A DN 80, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 

E B DN 80, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

E D DN 80, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

E E DN 80, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

E F DN 80, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

E G DN 80, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

E H DN 80, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

E J DN 80, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

F A DN 100, PN 16 EN 1092-1 TIPO A

F B DN 100, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

F D DN 100, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

F E DN 100, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

F F DN 100, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

F G DN 100, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

F H DN 100, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

F J DN 100, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

4 2 2” BSP (G1) Rosqueado 

 Confirme o diâmetro das condições/bocal de montagem para garantir o espaço livre suficiente.

 Sempre verifique as dimensões se os flanges ANSI/EM não forem usados.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.2 Sonda Coaxial Ampliada
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13 14 15 | COMPRIMENTO DE
INSERÇÃO

X X X
Polegadas (012 – 396)
Cm (030 – 999)

Unidade de medida determinada
pelo 2° dígito do número do
modelo

7 | OPÇÕES DE FLANGE – Flanges de contrabalanço somente estão disponíveis com sondas coaxiais pequenas

0 Nenhum

6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO
0 Industrial

K ASME B31.1

L ASME B31.3

M ASME B31.3 & NACE MR0175/MR0103

N NACE MR0175/MR0103

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – FLANGE/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO
A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L (Sonda O.D. 1.75” (45mm))

B Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L (Sonda O.D. 1.75” (45mm))

C Monel (Sonda O.D. 1,93” (49mm))

R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono (Sonda O.D. 1,75” (45mm))

S Hastelloy C com Flange em Aço Carbono (Sonda O.D. 1,93” (49mm))

T Monel com Flange em Aço Carbono (Sonda O.D. 1,93” (49mm))

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
1 TFE (+400 °F/+200 °C) – Disponível somente com o 3° dígito P ou T - �r � 1,4

2 PEEK HT – Disponível somente com 3° dígito D (+650 °F/+345 °C) - �r � 1,4

3 Espaçadores de Cerâmica (Alta Temp. >+800 °F/+425 °C – Disponível somente com 3° dígito D - �r � 2,0

4 Celazole (+800 °F/+425 °C) – Disponível somente com 3° dígito D - �r � 1,4

5 Nenhum – com haste de encurtamento de metal - �r � 1,4 - Futuro

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO
0 Viton® GFLT – Disponível somente com 3° dígito T
2 Kalrez® 4079 - Disponível somente com 3° dígito T
8 Aegis PF 128 (NACE - Disponível somente com 3° dígito T
A Kalrez 6375 - Disponível somente com 3° dígito T
B Sonda para Ácido HF - Somente disponível com o 3º dígito T e 8º dígito C
D Liga Cerâmica Nenhum/Vidro (desenho com vedação dupla) - Disponível somente com 3° dígito D ou P

N Liga Cerâmica Nenhum/Vidro - Disponível somente com 3° dígito D ou P

11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE
ELEMENTO/CONEXÃO DE TRANSBORDAMENTO

0 Sonda Coaxial Ampliada Padrão

1 Sonda Coaxial Ampliada Padrão com Porta de Inundação

12 | OPÇÕES ESPECIAIS – Veja página 36
0 Sonda de Comprimento Único (Não Segmentada)

1 Sonda Segmentada Ampliada 1 peça OD=2,5”(64mm)OD=2.5”(64mm)

2 Sonda Segmentada Ampliada 2 peças OD=2,5”(64mm)

3 Sonda Segmentada Ampliada 3 peças OD=2,5”(64mm)OD=2.5”(64mm)

4 Sonda Segmentada Ampliada 4 peças OD=2,5”(64mm)

7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.2 Sonda Coaxial Ampliada
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7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | CONFIGURAÇÃO/ESTILO (RÍGIDO)

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês
C Métrica

D Coaxial Pequena, Alta Temp./Alta Pressão: Transbordamento c/ Vedação Vidro (+850 °F/+450 °C) – Disponível somente com 10° dígito N ou D

P Coaxial Pequena, Alta Pressão: Transbordamento c/ Vedação Vidro (+400 °F/+200 °C) – Disponível somente com 10° dígito N ou D

S Coaxial Pequena, Vapor Saturado (+575/650 °F/+300/345 °C), Comprimento Máx.=240” (610cm) - Disponível somente c/ 10° dígito N, 9° dígito 2 ou 3

T Coaxial Pequena, Transbordamento com Vedação O-ring Padrão (+400 °F/+200 °C) – Não disponível com 10° dígito N ou D

4 5 | CONEXÃO AO PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consulte a fábrica para outras conexões ao processo)
Rosqueada
1 1 1” NPT Rosqueado  2 2 2” BSP (G1) Rosqueado 

 Confirme o diâmetro das condições/bocal de montagem para garantir o espaço livre suficiente.
 Sempre verifique as dimensões se os flanges ANSI/EM não forem usados.
 Não disponível com o 3° dígito ‘D’

EN Flanges
B B DN 25, PN 16/25/40 EN 1092-1 TIPO A

B C DN 25, PN 63/100 EN 1092-1 TIPO B2

B F DN 25, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

C B DN 40, PN 16/25/40 EN 1092-1 TIPO A

C C DN 40, PN 63/100 EN 1092-1 TIPO B2

C F DN 40, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

C G DN 40, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

C H DN 40, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

C J DN 40, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

D A DN 50, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 
D B DN 50, PN 25/40   EN 1092-1 TIPO A 
D D DN 50, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2 
D E DN 50, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2 
D F DN 50, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

D G DN 50, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

D H DN 50, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

D J DN 50, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

E A DN 80, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 
E B DN 80, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A
E D DN 80, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2
E E DN 80, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2
E F DN 80, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2
E G DN 80, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2
E H DN 80, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2
E  J DN 80, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2
F A DN 100, PN 16 EN 1092-1 TIPO A
F B DN 100, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A
F D DN 100, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2
F E DN 100, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2
F F DN 100, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2
F G DN 100, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2
F H DN 100, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2
F J DN 100, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

ANSI Flanges
2 3 1” N°150 ANSI RF 

2 4 1” N°300 ANSI RF 

2 5 1” N°600 ANSI RF 

2 K 1” N°600 ANSI RTJ 

3 3 1½” N°150 ANSI RF 

3 4 1½” N°300 ANSI RF 

3 5 1½” N°600 ANSI RF 

3 K 1½” N°600 ANSI RTJ

3 7 1½” N°900/1500 ANSI RF

3 M 1½” N°900/1500 ANSI RTJ

3 8 1 ½” N° 2500 ANSI RF

3 N 1 ½” N° 2500 ANSI RTJ

4 3 2” N° 150 ANSI RF 1

4 4 2” N° 300 ANSI RF 1

4 5 2” N° 600 ANSI RF 1

4 7 2” N° 900/1500 ANSI RF

4 8 2” N° 2500 ANSI RF

4 K 2” N° 600 ANSI RTJ

4 M 2” N° 900/1500 ANSI RTJ

4 N 2” N° 2500 ANSI RTJ

5 3 3” N°150 ANSI RF

5 4 3” N°300 ANSI RF

5 5 3” N°600 ANSI RF

5 6 3” N°900 ANSI RF

5 7 3” N°1500 ANSI RF

5 8 3” N°2500 ANSI RF

5 K 3” N°600 ANSI RTJ

5 L 3” N°900 ANSI RTJ

5 M 3” N°1500 ANSI RTJ

5 N 3” N°2500 ANSI RTJ

6 3 4” N°150 ANSI RF

6 4 4” N°300 ANSI RF

6 5 4” N°600 ANSI RF

6 6 4” N°900 ANSI RF

6 7 4” N°1500 ANSI RF

6 8 4” N°2500 ANSI RF

6 K 4” N°600 ANSI RTJ

6 L 4” N°900 ANSI RTJ

6 M 4” N°1500 ANSI RTJ

6 N 4” N°2500 ANSI RTJ

Torque do Encaixe dos Flanges do Tubo 

T T Torque do Encaixe dos Flanges do Tubo
T U Torque do Encaixe dos Flanges do Tubo
U T Flange Masoneilan N°600 em aço carbono
U U Flange Masoneilan N°600 em aço inoxidável

3.7.3 Sonda Coaxial Pequena
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13 14 15 | COMPRIMENTO DE
INSERÇÃO

X X X
Polegadas (012 – 240)
Cm (030 – 610)

Unidade de medida determinada pelo 2°
dígito do número do modelo

7 | OPÇÕES DE FLANGE – Flanges de contrabalanço somente estão disponíveis com sondas coaxiais pequenas

0 Nenhum
1 Contrabalanço (Para uso com AURORA) – 3” Disponível somente com 3° dígito P, S ou T
2 Contrabalanço com ½” NPT (Para uso com AURORA) – 3” Disponível somente com 3° dígito P, S ou T
3 Contrabalanço com ½” NPT (Para uso com AURORA) – 3” Disponível somente com 3° dígito P, S ou T

6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO
0 Industrial
K ASME B31.1
L ASME B31.3
M ASME B31.3 & NACE MR0175/MR0103
N NACE MR0175/MR0103

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – FLANGE/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO
A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L
B Hastelloy C
C Monel Não disponível com 3° dígito S
R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono
S Hastelloy C com Flange em Aço Carbono
T Monel com Flange em Aço Carbono – Não disponível com 3º dígito S

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
1 TFE (+400 °F/+200 °C) – Disponível somente com o 3° dígito P ou T - �r � 1,4

2 PEEK HT – Disponível somente com 3° dígito D (+650 °F/+345 °C) —  εr ≥ 1.4 ou S (+575 °F/+300 °C)

3 Espaçadores de Cerâmica (Temp. >+800 °F/+425 °C – Disponível somente com 3° dígito D - �r � 2,0 ou 3º dígito S

5 Nenhum – com haste de encurtamento de metal - �r � 1,4 - Futuro

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO
0 Viton® GFLT – Disponível somente com 3° dígito T
2 Kalrez® 4079 - Disponível somente com 3° dígito T
8 Aegis PF 128 (NACE) - Disponível somente com 3° dígito T
A Kalrez 6375 - Disponível somente com 3° dígito T
B Sonda para Ácido HF - Somente disponível com o 3º dígito T e 8º dígito C

D Liga Cerâmica Nenhum/Vidro (desenho com vedação dupla) - Disponível somente com 3° dígito D ou P

N Liga Cerâmica Nenhum/Vidro - Disponível somente com 3° dígito D, P ou S

11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE ELEMENTO/CONEXÃO DE
TRANSBORDAMENTO

2 Coaxial Pequena (0,875 polegadas/22mm)

12 | OPÇÕES ESPECIAIS

0
Sonda de Comprimento Único (Não Seg-

mentada)mented)

7 2
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.3 Sonda Coaxial Pequena
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1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | CONFIGURAÇÃO/ESTILO (RÍGIDO)

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês

C Métrica

G Sonda Rígida Engaiolada para Transbordamento para uso em câmaras +400 °F (+200 °C) (Disponível somente com flanges de 2”, 3”, e 4”)

J
Sonda para Alta Temp./Alta Pressão Engaiolada para Transbordamento com Vedação de Vidro para uso em câmaras +850

°F (+450 °C) (Disponível somente com flanges de 2”, 3”, e 4”)

L
Sonda para Alta Pressão Engaiolada para Transbordamento com Vedação de Vidro para uso em câmaras +400 °F (+200 °C)

(Disponível somente com flanges de 2”, 3”, e 4”)

Torque do Encaixe dos Flanges do Tubo 

T T Fisher N°600 (249B/259B) em aço carbono

T U Fisher N°600 (249C) em aço inoxidável

U T Fisher N°600 (249C) em aço inoxidável

U U Flange Masoneilan N°600 em aço inoxidável

4 5 | CONEXÃO AO PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consulte a fábrica para outras conexões ao processo) 

 Confirme o diâmetro das condições/bocal de montagem para garantir o espaço livre suficiente.

Sempre verifique as dimensões se os flanges ANSI/EM não forem usados.

7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Flanges EN

D A DN 50, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 

D B DN 50, PN 25/40   EN 1092-1 TIPO A 

D D DN 50, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2 

D E DN 50, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2 

E A DN 80, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 

E B DN 80, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

E D DN 80, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

E E DN 80, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

F A DN 100, PN 16 EN 1092-1 TIPO A

F B DN 100, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

F D DN 100, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

F E DN 100, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

F F DN 100, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

F G DN 100, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

Flanges ANSI

4 3 2” N°150 ANSI RF

4 4 2” N° 300 ANSI RF

4 5 2” N° 600 ANSI RF

4 7 2” N° 900/1500 ANSI RF

4 8 2” N° 2500 ANSI RF

4 K 2” N° 600 ANSI RFJ

4 M 2” N° 900/1500 ANSI RTJ

4 N 2” N° 2500 ANSI RTJ

5 3 3” N°150 ANSI RF

5 4 3” N° 300 ANSI RF

5 5 3” N°600 ANSI RF

5 6 3” N°900 ANSI RF

5 7 3” N°1500 ANSI RF

5 8 3” N°2500 ANSI RF

5 K 3” N°600 ANSI RTJ

5 L 3” N°900 ANSI RTJ

5 M 3” N°1500 ANSI RTJ

5 N 3” N°2500 ANSI RTJ

6 3 4” N°150 ANSI RF

6 4 4” N°300 ANSI RF

6 5 4” N°600 ANSI RF

6 6 4” N°900 ANSI RF

6 7 4” N°1500 ANSI RF

6 8 4” N°2500 ANSI RF

6 K 4” N°600 ANSI RTJ

6 L 4” N°900 ANSI RTJ

6 M 4” N°1500 ANSI RTJ

6 N 4” N°2500 ANSI RTJ

3.7.4 Sonda Engaiolada
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6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO

7 | OPÇÕES DE FLANGE

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – FLANGE/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO

0 Industrial

K ASME B31.1

L ASME B31.3

M ASME B31.3 & NACE MR0175/MR0103

N NACE MR0175/MR0103

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
2 PEEK HT (+650 °F/+345 °C)

3 Cerâmica (Alta Temp. >+800 °F/+425 °C) – Disponível somente com 3° dígito J

4 Celazole® (+800 °F/ +425 °C) - Disponível somente com 3° dígito J

13 14 15 | COMPRIMENTO DE INSERÇÃO

X X X
Polegadas (012 – 288)
Cm (030 – 732)

Unidade de medida determinada pelo 2°
dígito do número do modelo

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO

0 Viton® GFLT – Não disponível com 3° dígito J ou L

2 Kalrez 4079 - Não disponível com 3° dígito J ou L

8 Aegis PF 128 (NACE) - Não disponível com 3° dígito J ou L

A Kalrez 6375 - Não disponível com 3° dígito J ou L

B Sonda para Ácido HF - Somente disponível c/ 3° dígito G e 8º dígito C

D
Liga Cerâmica Nenhum/Vidro (desenho com vedação dupla) - 

Não disponível com 3° dígito G

N Liga Cerâmica Nenhum/Vidro - Não disponível com 3° dígito G

0 Nenhum

1 Contrabalanço com ½ (Para uso com AURORA) – Disponível somente com 3° dígito G e 4° dígito 6

2 Contrabalanço (Para uso com AURORA) – Disponível somente com 3° dígito G e 4° dígito 6

3 Contrabalanço (Para uso com AURORA) – Disponível somente com 3° dígito G e 4° dígito 6

A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L

B Hastelloy C

C Monel

R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono

S Hastelloy C com Flange em Aço Carbono

T Monel com Flange em Aço Carbono

11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE
ELEMENTO/CONEXÃO DE TRANSBORDAMENTO

1 Sonda Removível com Comprimento Único

2 Sonda Segmentada 2 peças

3 Sonda Segmentada 3 peças

4 Sonda Segmentada 4 peças

12 | OPÇÕES ESPECIAIS – Veja Página 36

0 Nenhum

7 0 0
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.4 Sonda Engaiolada
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1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | CONFIGURAÇÃO/ESTILO (RÍGIDO)

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês

C Métrica

F Haste Única, Padrão (+400 °F/200 °C) para aplicações em tanque

M Sonda com Haste Única, Alta Pressão com vedação de vidro (+400 °F/200 °C) para aplicações em tanque

N Haste Única, Alta Temp./Alta Pressão com vedação de vidro (+850 °F/450 °C) para aplicações em tanque

4 5 | CONEXÃO AO PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consulte a fábrica para outras conexões ao processo) 

Rosqueada
2 1 1” NPT Rosqueado (Somente 7yF)

4 1 2” NPT Rosqueado

2 2 1” BSP (G1) Rosqueado (Somente 7yF)

4 2 2” BSP (G1) Rosqueado

7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

 Confirme o diâmetro das condições/bocal de montagem para garantir o espaço livre suficiente.

 Não disponível com o 3° dígito ‘N’ ou 8° dígito ‘P’
 Não disponível com o 3° dígito ‘M’ ou ‘N’

EN Flanges
B B DN 25, PN 16/25/40 EN 1092-1 TIPO A

B C DN 25, PN 63/100 EN 1092-1 TIPO B2

B F DN 25, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

C B DN 40, PN 16/25/40 EN 1092-1 TIPO A

C C DN 40, PN 63/100 EN 1092-1 TIPO B2

C F DN 40, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

C G DN 40, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

C H DN 40, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

C J DN 40, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

D A DN 50, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 
D B DN 50, PN 25/40   EN 1092-1 TIPO A 
D D DN 50, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2 
D E DN 50, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2 
D F DN 50, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

D G DN 50, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

D H DN 50, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

D J DN 50, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

E A DN 80, PN 16 EN 1092-1 TIPO A 

E B DN 80, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

E D DN 80, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

E E DN 80, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

E F DN 80, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

E G DN 80, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

E H DN 80, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

E  J DN 80, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

F A DN 100, PN 16 EN 1092-1 TIPO A

F B DN 100, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

F D DN 100, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

F E DN 100, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

F F DN 100, PN 160 EN 1092-1 TIPO B2

F G DN 100, PN 250 EN 1092-1 TIPO B2

F H DN 100, PN 320 EN 1092-1 TIPO B2

F J DN 100, PN 400 EN 1092-1 TIPO B2

Flanges ANSI
2 3 1” N°150 ANSI RF 

2 4 1” N°300 ANSI RF 

2 5 1” N°600 ANSI RF 

3 3 1 ½” N°150 ANSI RF 

3 4 1 ½” N°300 ANSI RF 

3 5 1 ½” N°600 ANSI RF 

4 3 2” N°150 ANSI RF 

4 4 2” N°300 ANSI RF 

4 5 2” N°600 ANSI RF 

4 7 2” N° 900/1500 ANSI RF 

4 8 2” N° 2500 ANSI RF

4 K 4” N° 600 ANSI RTJ

4 M 2” N° 900/1500 ANSI RTJ

4 N 2” N° 2500 ANSI RTJ

5 3 3” N°150 ANSI RF

5 4 3” N°300 ANSI RF

5 5 3” N°600 ANSI RF

5 6 3” N°900 ANSI RF

5 7 3” N°1500 ANSI RF

5 8 3” N°2500 ANSI RF

5 K 3” N°600 ANSI RTJ

5 L 3” N°900 ANSI RTJ

5 M 3” N°1500 ANSI RTJ

5 N 3” N°2500 ANSI RTJ

6 3 4” N° 150 ANSI RF

6 4 4” N° 300 ANSI RF

6 5 4” N°600 ANSI RF

6 6 4” N°900 ANSI RF

6 7 4” N°1500 ANSI RF

6 8 4” N°2500 ANSI RF

6 K 4” N°600 ANSI RTJ

6 L 4” N°900 ANSI RTJ

6 M 4” N°1500 ANSI RTJ

6 N 4” N°2500 ANSI RTJ

3.7.5 Sonda Rígida com Haste Única
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6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO

7 | OPÇÕES DE FLANGE

0 Industrial

K ASME B31.1

L ASME B31.3

M ASME B31.3 & NACE MR0175/MR0103

N  NACE MR0175/MR0103

0 Nenhum

12 | OPÇÕES ESPECIAIS
0 Haste Não Removível – Somente disponível com 8° dígito F ou Pdigit F or P

1 Haste Removível – Não disponível com 8° dígito F ou PDigit F or P

11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE
ELEMENTO/CONEXÃO DE TRANSBORDAMENTO

0 Haste Única Padrão

13 14 15 | COMPRIMENTO DE
INSERÇÃO

X X X
Polegadas (012 – 288)
Cm (030 – 732)

Unidade de medida determinada
pelo 2° dígito do número do
modelo

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – MFG/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO
A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L

B Hastelloy C

C Monel

F Flange Revestido, PFA coberto com superfícies molhadas – Disponível somente com 3° dígito F

P PFA com haste revestida - Disponível somente com 3° dígito F

R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono

S Hastelloy C com Flange em Aço Carbono

T Monel com Flange em Aço Carbono

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
0 Nenhum

2 PEEK HT (+650 °F/+345 °C) - Disponível somente com 3° dígito N

3 Cerâmica (Alta Temp. >+800 °F/+425 °C) – Disponível somente com 3° dígito Jdigit J

4 Celazole® (+800 °F/ +425 °C) - Disponível somente com 3° dígito J

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO
0 Viton® GFLT – Não disponível com 3° dígito M ou N

2 Kalrez 4079 - Não disponível com 3° dígito M ou N

8 Aegis PF 128 (NACE) - Não disponível com 3° dígito M ou N

A Kalrez 6375 - Não disponível com 3° dígito M ou N

D Liga Cerâmica Nenhum/Vidro (desenho com vedação dupla) - Não disponível com 3° dígito F

N Liga Cerâmica Nenhum/Vidro - Não disponível com 3° dígito F

7 0 0
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.5 Sonda Rígida com Haste Única
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1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | CONFIGURAÇÃO/ESTILO (RÍGIDO)

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês

C Métrica

1 Flexível com Cabo Único para aplicações em tanque (+400 °F/200 °C) 

2 Flexível com Cabo Único para Sólidos a Granel de Trabalho Leve

3 Flexível com Cabo Único HTHP para aplicações em tanque (+850 °F/+450 °C)

4 Flexível com Cabo Único padrão para aplicações em câmara (+400 °F/200 °C) – (Futuro)

6 Flexível com Cabo Único HTHP para aplicações em câmara (+850 °F/+450 °C)

Flanges ANSI

4 5 | CONEXÃO AO PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consulte a fábrica para outras conexões ao processo)

Rosqueada

4 1 2” NPT Rosqueado 4 2 2” BSP (G1) Rosqueado

7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.6 Sonda Flexível Única

4 3 2” N°150 ANSI RF 

4 4 2” N°300 ANSI RF 

4 5 2” N°600 ANSI RF 

4 7 2” N°900/1500 ANSI RF 

4 8 2” N°2500 ANSI RF 

4 K 2” N°600 ANSI RTJ 

4 M 2” N°900/1500 ANSI RTJ 

4 N 2” N° 2500 ANSI RTJ

5 3 3” N° 150 ANSI RF

5 4 3” N° 300 ANSI RF

5 5 3” N° 600 ANSI RF

5 6 3” N° 900 ANSI RF

5 7 3” N° 1500 ANSI RF

5 8 3” N° 2500 ANSI RF

5 K 3” N° 600 ANSI RTJ

5 L 3” N° 900 ANSI RTJ

5 M 3” N° 1500 ANSI RTJ

5 N 3” N° 2500 ANSI RTJ

6 3 4” N° 150 ANSI RF

6 4 4” N° 300 ANSI RF

6 5 4” N° 600 ANSI RF

6 6 4” N° 900 ANSI RF 

6 7 4” N° 1500 ANSI RF 

6 8 4” N° 2500 ANSI RF 

6 K 4” N°600 ANSI RTJ 

6 L 4” N°900 ANSI RTJ 

6 M 4” N°1500 ANSI RTJ 

6 N 4” N°2500 ANSI RTJ 

EN Flanges

D A DN 50, PN 16              EN 1092-1 TIPO A 

D B DN 50, PN 25/40         EN 1092-1 TIPO A 

D D DN 50, PN 63              EN 1092-1 TIPO B2 

D E DN 50, PN 100            EN 1092-1 TIPO B2 

D F DN 50, PN 160            EN 1092-1 TIPO B2 

D G DN 50, PN 250            EN 1092-1 TIPO B2 

D H DN 50, PN 320            EN 1092-1 TIPO B2 

D J DN 50, PN 400            EN 1092-1 TIPO B2 

E A DN 80, PN 16              EN 1092-1 TIPO A 

E B DN 80, PN 25/40       EN 1092-1 TIPO A
E D DN 80, PN 63            EN 1092-1 TIPO B2
E E DN 80, PN 100            EN 1092-1 TIPO B2

E F DN 80, PN 160          EN 1092-1 TIPO B2 

E G DN 80, PN 250        EN 1092-1 TIPO B2 

E H DN 80, PN 320        EN 1092-1 TIPO B2 

E J DN 80, PN 400        EN 1092-1 TIPO B2 

F A DN 100, PN 16        EN 1092-1 TIPO A

F B DN 100, PN 25/40   EN 1092-1 TIPO A

F D DN 100, PN 63        EN 1092-1 TIPO B2

F E DN 100, PN 100      EN 1092-1 TIPO B2

F F DN 100, PN 160      EN 1092-1 TIPO B2 

F G DN 100, PN 250      EN 1092-1 TIPO B2 

F H DN 100, PN 320      EN 1092-1 TIPO B2 

F J DN 100, PN 400      EN 1092-1 TIPO B2 

 Confirme o diâmetro das condições/bocal de montagem para garantir o espaço livre suficiente.

 Somente disponível com o 3° dígito ‘3’ ou ‘6’
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11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE
ELEMENTO/CONEXÃO DE TRANSBORDAMENTO

3 Sonda com Cabo Flexível

12 | OPÇÕES ESPECIAIS

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
0 Nenhum

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – MFG/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO

A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L

F Face do flange revestida de PFA p/ superfícies molhadas - Somente para 3º dígito = 1

R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono

7 | OPÇÕES DE FLANGE
0 Nenhum

6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO
0 Industrial

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO
0 Viton® GFLT

2 Kalrez 4079

8 Aegis PF 128 (NACE)

A Kalrez 6375

13 14 15 | COMPRIMENTO DE
INSERÇÃO

X X X
pés (003 – 100)
metros (001 – 030)

Unidade de medida determinada
pelo 2° dígito do número do
modelo

7 0 0 0 3
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

0
Cabo da Sonda não removível (somente
com 3° dígito ‘2’ ou 8º dígito ‘F’)

1
Cabo da Sonda de Peça Única Removível
(somente com 3° dígito ‘1’, ‘3’ e ‘6’)

3.7.6 Sonda Flexível Única
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1 | TECNOLOGIA

2 | SISTEMA DE MEDIÇÃO

3 | SONDAS FLEXÍVEIS EXCLUSIVAS

7 Sondas GWR ECLIPSE – Modelo 706

A Inglês

C Métrica

5 Flexível Dupla para Sólidos a Granel de Trabalho Leve com Membrana FEP 

7 Flexível Dupla – Aço Inoxidável 316 com Membrana FEP

Flanges ANSI

5 3 3" 150 lbs. ANSI RF

5 4 3" 300 lbs. ANSI RF

5 5 3" 600 lbs. ANSI RF

6 3 4" 150 lbs. ANSI RF

6 4 4" 300 lbs. ANSI RF

6 5 4" 600 lbs. ANSI RF

EN Flanges

E A DN 80, PN 16 EN 1092-1 TIPO A

E B DN 80, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

E D DN 80, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

E E DN 80, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

F A DN 100, PN 16 EN 1092-1 TIPO A

F B DN 100, PN 25/40 EN 1092-1 TIPO A

F D DN 100, PN 63 EN 1092-1 TIPO B2

F E DN 100, PN 100 EN 1092-1 TIPO B2

4 5 | CONEXÃO AO PROCESSO – TAMANHO/TIPO (consulte a fábrica para outras conexões ao
processo)

7
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.7 Sonda Flexível Dupla
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6 | CÓDIGOS DE CONSTRUÇÃO

7 | OPÇÕES DE FLANGE

8 | MATERIAL DE CONSTRUÇÃO – MFG/PORCA/HASTE/ISOLAMENTO

0 Industrial

0 Nenhum

A Aço Inoxidável 316/Aço inoxidável 316L

R Aço Inoxidável 316/Aço Inoxidável 316L com flange em Aço Carbono

9 | MATERIAL DO ESPAÇADOR
0 Nenhum

10 | MATERIAIS O-RING/OPÇÕES DE VEDAÇÃO
0 Viton® GFLT

2 Kalrez 4079

8 Aegis PF 128 (NACE)

A Kalrez 6375

11 | TAMANHO DA SONDA/TIPO DE
ELEMENTO/CONEXÃO DE TRANSBORDAMENTO

3 Sonda com Cabo Flexível

12 | OPÇÕES ESPECIAIS
0 Nenhum

13 14 15 | COMPRIMENTO DE
INSERÇÃO

X X X
pés (003 – 100)
metros (001 – 030)

Unidade de medida determinada
pelo 2° dígito do número do
modelo

7 0 0 0 3 0
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

3.7.7 Sonda Flexível Dupla
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NOTA: Os segmentos serão igualmente divididos sobre o comprimento da sonda.

3.7.8 Opções de Sonda Segmentadas
12º Dígito do Número do Modelo

Modelo da Sonda Um 
Segmento

Dois
Segmentos

Três
Segmentos

Quatro
Segmentos

Cinco
Segmentos

Seis
Segmentos

jçÇÉäçë=`ç~ñá~áë=TóaI=Tóm=É
Tóq=EpçãÉåíÉ=îÉêëπÉë=~ãéäáJ
~Ç~ëF=EPÒ=ÇÉ=`çåÉñπÉë=~ç

mêçÅÉëëç=É=ã~áçêF

OQ=Ó TO?
ESM=Ó NUO=ÅãF

QU=Ó NQQ?
ENOM=Ó PSR=ÅãF

TO=Ó ONS?
ENUM=Ó RQU=ÅãF

VS=Ó OUU?
EOQM=Ó TPN=ÅãF

NOM=Ó PSM?
EPMR=Ó VNQ=ÅãF

NQQ=Ó PVS?
EPSR=Ó VVV=ÅãF

jçÇÉäçë=båÖ~áçä~Ççë

TódI=Tói=É=Tóg
NO=Ó NOM?

EPM=Ó PMR=ÅãF
OQ=Ó OQM?

ESM=Ó SNM=ÅãF
PS=Ó OUU?

EVM=Ó TPO=ÅãF
QU=Ó OUU?

ENOM=Ó TPO=ÅãF
kçí=^î~áä~ÄäÉ kçí=^î~áä~ÄäÉ
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(1) Módulo Eletrônico

Dígito  5 Dígito  6 Peça de Reposição

1 1 Z31-2849-001

2 0 Z31-2849-002

(2) Módulo do Display

Dígito  5 Dígito  7 Peça de Reposição

1 or 2
0, 1 ou 2 N/A

A, B ou C Z31-2850-001

(3) Placa de PC para Fiação

Dígito Dígito  6 Peça de Reposição

1 1 Z30-9165-001

2 0 Z30-9166-001

4 0 Z31-2859-001

Peça de Reposição

(4) Anel de Vedação 012-2201-237

(5) Anel de Vedação 012-2201-237

(6) Tampa do Invólucro

Dígito  7 Dígito  8 Dígito  9 Peça de Reposição

0, 1 ou 2 all
1 004-9225-002

2 004-9225-003

A, B ou C

0, 1 ou A

1

036-4413-005

3 036-4413-001

B, C ou D 036-4413-008

0, 1, 3 ou A
2

036-4413-002

B, C or D 036-4413-009

(7) Tampa do Invólucro

Dígito  9 Peça de Reposição

1 004-9225-002

2 004-9225-003

6

7
5

2

4
1

3

RR

J1+-

CURRENT LOOP

TB1

R

7 0 6 5 7 7 7

7 0 6

7 7 7

7 7 7 7 7 7 7 77
X = product with a non-standard customer requirement See nameplate, always provide complete part number and 

serial number when ordering spares.

0 6 5

Part Number:

Digit:

Serial Number:Part Number:

Electronics:
1 2 3 4 5 6 8 9 107

3.8 Peças

3.8.1 Peças de Reposição 
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(8) Espaçador Inferior + Kit do Pino

Dígito  3 Dígito  8 Peça de Reposição

F ou M

A ou R 089-9114-008

B ou S 089-9114-009

C ou T 089-9114-010

N

A ou R 089-9114-005

B ou S 089-9114-006

C ou T 089-9114-007

(9) Montagem do Peso de Cabo

Dígito  3 Peça de Reposição

1 089-9120-001

7 089-9121-001

(10) Montagem do Peso de Cabo

Dígito  3 Peça de Reposição

2 004-8778-001

5 004-8778-002

(11) Grampo do Cabo

Dígito  3 Peça de Reposição

2 or 5
010-1731-001

(Quantidade para
encomenda: 2)

➇

➈ ➈

➉

11

➉

11

Espaçador Inferior para Sonda GWR de Haste Única

Peso de Cabo para Sonda GWR Flexível

e~ëíÉ=∫åáÅ~=TócITój=çì=Tók

`~Äç=∫åáÅç=TóN `~Äç=Çìéäç=TóT

`~Äç=∫åáÅç=TóO `~Äç=Çìéäç=TóR

7
X = produto com uma solicitação não padrão do cliente 

Dígito:
Número da Peça:

1 2 3 4 5 11 126 8 9 10 13 14 157

Sonda:
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4.0 Configurações Avançadas/ Técnicas 
para Resolução de Problemas  

Esta seção contém informações sobre algumas configurações
avançadas e funcionalidades para resolução de problemas
contidas no transmissor Modelo 706. Estas opções de diag-
nósticos são mais apropriadas para uso com o PACTware e
com o DTM Modelo 706, e devem somente ser implan-
tadas após contato com o Suporte Técnico da Magnetrol.

4.1 Análise da Extremidade da Sonda (EOPA)

Observe que por conta da operação deste método, a Análise da
Extremidade da Sonda não pode ser aplicada com a medição de
interface, aplicações cujas partes inferiores tenham água ou com
líquidos de estratificação. Portanto a EOPA não estará disponív-
el quando o Tipo de Medição for Interface & Nível.

Quando a EOPA estiver habilitada e o (nível inferido) calculado
estiver em uso, um aviso de diagnóstico mostrado como “Nível
Inferido” estará presente.

4.1.1 Habilitação da EOPA 
utilizando PACTware 

Clique na aba Device Setup [setup do dispositivo] e depois sele-
cione Advanced Config [configurações avançadas]. No canto
inferior à esquerda, selecione a Polarity [polaridade] correta para
o pulso da End of Probe [extremidade da sonda] e ative a EoP
Analysis [análise EoP]. Aparecerá, então, a caixa do Dielétrico
Eop. Preencha com o Dielétrico correto para o meio de processo
sendo medido.
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4.1.2. Habilitação da EOPA 
utilizando teclado/LCD

A partir do MAIN MENU [menu principal], selecione o DEVICE
SETUP e pressione Enter.

Desça até Advanced Config [configurações avançadas] e pressione
Enter.

Desça até END of PROBE ANALYSIS [análise de extremidade da
sonda] e pressione Enter.
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Insira a polaridade correta para a EoP Polarity [polaridade
EoP], habilite EoP Analysis [análise EoP] e insira o valor
correto para EoP Dielectric [dielétrico EoP]. O EoP
Dielectric é o dielétrico constante do meio de processo

sendo medido.

4.2 Limiar Inclinado

A opção de Limiar Inclinado contida no Modelo 706 per-
mite a funcionalidade de detecção de nível adicional do
usuário ao habilitar a inclinação (encurvamento) do limiar
em torno de um sinal indesejado. O resultado é uma
maneira conveniente de ignorar sinais indesejados.

O uso do PACTware e do DTM Modelo 706 é recomenda-
do para esta opção.

Utilizando o PACTware, clique na aba Device Setup [setup
do dispositivo] e selecione Advanced Config [configurações
avançadas].

Na seção Threshold Settings [configurações de limiar], sele-
cione “Sloped” [inclinado] dentro da caixa suspensa Lvl
Thresh Mode [modo do limiar de nível].

Em seguida, configure o Sloped Start Value [valor inicial de
inclinação], Lvl Tresh Value [valor do limiar de nível] e
Sloped End Distance [distância final de inclinação].
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4.3 Rejeição de Eco 

Outra maneira de ignorar sinais indesejáveis ao longo do
comprimento da sonda é utilizando a funcionalidade de
Rejeição de Eco.

Setup utilizando Pactware

Selecione a aba Diagnostics [diagnóstico] e depois a aba
Echo Curve [curva do eco]. Clique em New Rejection
Curve [nova curva de rejeição].

Clique em OK para a mensagem de aviso de loop.
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Na tela seguinte, insira a localização real do meio de proces-
so e depois clique em OK.

Aparecerá, então, uma janela de senha (a menos que a senha
já tenha sido inserida). Insira a senha e pressione OK. O sis-
tema calculará a curva e a salvará. Clique em OK para con-
firmar.

Uma tela de aviso será mostrada, dizendo que o loop pode
retornar ao controle automático.

Neste momento, a curva de rejeição de eco pode ser visualizada ao
selecionar Curva de Rejeição e Curva 2 no canto inferior à esquerda
da tela. Então, a curva de Rejeição será exibida em vermelho, con-
forme mostrada na screenshot acima.

De maneira alternativa, você pode seguir o procedimento abaixo:

Selecione a aba Device Setup [setup do dispositivo] e depois a aba
Advanced Config [configurações avançadas]. Clique New Rejection
Curve [nova curva de rejeição].
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Você receberá um aviso sobre o loop, clique em OK. Na
próxima tela, você precisará inserir a localização real do
meio e, em seguida, clicar em OK.

A seguir, uma janela de senha pode aparecer, caso ainda não
inserida. Então o sistema calcula a curva, e salva a mesma.
Aperte OK para confirmar.
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Uma tela de aviso será mostrada, dizendo que o loop pode
retornar ao controle automático.

Neste momento, a curva de rejeição de eco pode ser visualizada
ao selecionar Curva de Rejeição e Curva 2 no canto inferior à
esquerda da tela. Então, a curva de Rejeição será exibida em ver-
melho, conforme mostrada na screenshot abaixo.

4.4 Detecção de Acúmulo 

Uma funcionalidade exclusiva do Modelo 706 pode ser
usada para se obter indicação de acúmulo ao longo do com-
primento da sonda. Ela pode ser configurada na forma do
HART SV ou TV, podendo ser monitorada na sala de cont-
role. Um algoritmo compara a potência do eco de acúmulo
conforme comparado com o Lvl Thrsh Value [valor do limi-
ar de nível] e fornece o valor em porcentagem.
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4.4.1 Setup da Detecção de Acúmulo
utilizando o PACTware

A detecção de acúmulo é uma funcionalidade que precisa
ser habilitada em Advanced Config [configurações
avançadas], veja abaixo.

Uma vez habilitada, o progresso pode ser verificado na tela
de Advanced Diagnostics [diagnósticos avançados], veja
abaixo.
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4.4.2 Setup da Detecção de Acúmulo utilizandoo Teclado

A partir do menu, selecione DEVICE SETUP [setup do disposi-
tivo] e pressione Enter.

Desça até Buildup Detection [detecção de acúmulo] e pressione
Enter

Selecione On [habilitar] e pressione Enter
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A verificação de acúmulo pode ser feita a partir da tela principal
do display. Primeiro, a unidade deve ser configurada para exibir
a porcentagem de Acúmulo. Vá até o menu principal, selecione
DEVICE SETUP [setup do dispositivo] e pressione Enter.

Desça até DISPLAY CONFIG [configurações do display] e
pressione Enter.

Desça até Probe Buildup [acúmulo da sonda] e pressione Enter
e, em seguida, selecione View [visualizar]. Agora, a partir da tela
principal, a porcentagem de Acúmulo é mostrada.
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Política de Serviços 

Os proprietários dos controles MAGNETROL podem
solicitar a devolução de um controle ou de qualquer parte
de um controle para reparos ou substituição completos.
Eles serão reparados ou substituídos imediatamente. Os
controles devolvidos de acordo com nossa política de
manutenção devem ser devolvidos via transporte pré-
pago. A MAGNETROL irá reparar ou substituir o cont-
role sem nenhum custo para o comprador (ou propri-
etário) exceto custo com transporte, se:

1. A devolução ocorrer dentro do período de garantia; e

2. A verificação da fábrica definir que a causa do defeito
está coberta pela garantia.

Se o problema for resultado de condições fora de nosso
controle, ou NÃO ESTIVER coberto pela garantia, serão
cobrados os custos de mão-de-obra e de peças utilizadas
no reparo ou na substituição do equipamento.

Em alguns casos pode ser conveniente enviar as peças de
reposição ou, em casos extremos, um novo controle com-
pleto para substituir o equipamento original antes de ele
ser devolvido. Se isso for desejado, informe à fábrica o
número do modelo e o número de série do controle a ser
substituído. Nesses casos, o crédito pelos materiais
devolvidos será determinado com base na aplicabilidade
de nossa garantia.

Não serão aceitas responsabilidades pela aplicação inade-
quada, mão-de-obra, danos diretos ou consequenciais.

Procedimento para Devolução de Material 

Para que possamos processar eficientemente qualquer mate-
rial que seja devolvido à fábrica, é essencial que um número
de “Autorização de Devolução de Material” (RMA) seja
obtido da fábrica antes da devolução do material. Isso pode
ser feito através do representante local da MAGNETROL
ou contatando a fábrica. Forneça as seguintes informações: 
1. Nome da empresa
2. Descrição do material
3. Número de série
4. Motivo da devolução
5. Aplicação

Qualquer unidade que foi usada em um processo deve ser
adequadamente limpa de acordo com os padrões OSHA,
antes de serem devolvidos à fábrica.

Uma Folha de Dados de Segurança do Material (MSDS)
deve acompanhar o material que foi usado em qualquer
meio.

Todos os transportes de devolução para a fábrica devem
ser via transporte pré-pago.

Todas as substituições serão embarcadas na condição
F.O.B. da fábrica.

SERVIÇOS E QUALIDADE ASSEGURADOS CUSTAM MENOS

705 Enterprise Street • Aurora, Illinois EUA • 60504-8149 • 630-969-4000 • Fax 630-969-9489 
info@magnetrol.com • www.magnetrol.com

Copyright © 2016 Magnetrol International, Incorporated. Todos os direitos reservados. Impresso nos EUA.
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Política de Manutenção 

Com a seleção adequada de sonda para o Radar por Onda Guiada ECLIPSE (GWR), não há virtualmente manutenção requerida para um mode-
lo 706. Como explicado na seção 3.3.5, questões de aplicação da solução de problemas, tal como revestimento ou bridging ocorrer na sonda.
Portanto, apesar de que o diagnóstico interno possa ser utilizado para proativamente exibir os problemas no sistema, uma inspeção periódica visu-
al da sonda é recomendada. Refere-se à seção 3.8 de peças de reposição.

O suporte de assistência técnica está disponível em 1-630-723-6717 ou fieldservice@magnetrol.com, 24h, 7 dias por semana.




